
  جمهوري اسلامي ايران
  سازمان برنامه و بودجه كشور

    
  

  م)2020( قانون نمونه آنسيترال
  خصوصي - براي مشاركت عمومي 

 
  860 شماره نشريه 

  1401-05-15آخرين ويرايش: 

  
  

  يديمعاونت فني، امور زيربنايي و تول
  مانكارانيو پ نيامور نظام فني اجرايي، مشاور

nezamfanni.ir  
1401  



 اصلاح مدارك فنی 
 

 خواننده گرامی:
و تولیدي سـازمان  امور زیربنایی، فنیامور نظام فنی اجرایی، مشاورین و پیمانکاران معاونت 

برنامه و بودجه کشور، با استفاده از نظر کارشناسان برجسته مبادرت به تهیه این ضابطه کرده و 
ر آن را براي استفاده به جامعه مهندسی کشور عرضه نموده است. با وجود تلاش فراوان، ایـن اثـ

 هاي مفهومی، فنی، ابهام، ایهام و اشکالات موضوعی نیست.مصون از ایرادهایی نظیر غلط

رو، از شما خواننده گرامی صمیمانه تقاضا دارد در صورت مشـاهده هـر گونـه ایـراد و از این
 اشکال فنی، مراتب را بصورت زیر گزارش فرمایید:

 نام فرمایید:(سما) ثبتدر سامانه مدیریت دانش اسناد فنی و اجرایی  )1

sama.nezamfanni.ir 
پس از ورود به سامانه سما و براي تماس احتمــالی، نشــانی خــود را در بخــش  )2

 پروفایل کاربري تکمیل فرمایید.

 به بخش نظرخواهی این ضابطه مراجعه فرمایید. )3

 ع مورد نظر را مشخص کنید.شماره بند و صفحه موضو  )4

 ایراد مورد نظر را بصورت خلاصه بیان دارید. )5

 در صورت امکان متن اصلاح شده را براي جایگزینی ارسال کنید. )6

کارشناسان این امور نظرهاي دریافتی را به دقت مطالعه نموده و اقـدام مقتضـی را معمـول 
 خواهند داشت.

 شود.می قدردانی  شماپیشاپیش از همکاري و دقت نظر  

 

 

 

برنامـه و سـازمان    -شـاه  تهران، میدان بهارستان، خیابان صـفی علینشانی براي مکاتبه:  

 33271مرکز تلفن  -  فنی اجرایی، مشاورین و پیمانکارانکشور، امور نظام  بودجه
Email: nezamfanni@mporg.ir       web: nezamfanni.ir 

http://sama.nezamfanni.ir/


 تعالی باسمه
 پیشگفتار

هاي زیربنایی در طول تاریخ دچار نقش بخش عمومی و دولتی و بخش خصوصی در توسعه پروژه
منجـر بـه ارائـه هایی کـه پروژهبسیاري از دگرگونی زیادي شده است. در قرن نوزدهم میلادي،  

هاي گازي، توزیع برق، تلگـراف و تلفـن، د روشنایی خیابان با چراغ ماننشد،  میخدمات عمومی  
توسط بخـش خصوصـی تـأمین هاي اولیه و کانال آب، وتور بخار و ترامواي برقی، جادهقطار با م

از جملـه   ،یالمللنیب  يهاپروژه  یمال  نیمأت  عیسرگردید و در آن دوره، گسترش  مالی و اجرا می
 .هاي زیربنایی مشهود بودپروژه ریسا ایآهن راه یمال نیمأت يبرا یالمللنیارائه اوراق قرضه ب

عمـومی توسـط و خـدمات هاي زیربنـایی پروژهبه سمت توسعه   یروند جهان  ،قرن بیستم امادر  
شـکل دولتـی بهاغلـب هاي زیربنایی برداري از پروژهبهرهبخش عمومی و دولتی سوق پیدا نمود. 

در بسیاري  .گرفتندیقرار متوسط دولت تحت ادغام و تملک   ،کاهش رقابت  يبراو    شدیمانجام  
 بـر اسـاسشـکل محـدود و از کشورها، ارائه خدمات عمومی به مردم توسط بخش خصوصی، به

کـاهش بـا دوره    نیدر ا  زین  یاقتصاد جهانگرفت.  مجوز یا اعطاي امتیاز از جانب دولت انجام می
در ارائـه خـدمات  یبخش عموماولویت  از کشورها،    ياریدر بسرقابت و بسته بودن مواجه بود و  

 گنجانده شد.  یدر قانون اساس ییربنایز
میلادي به بعد، روند معکوس به سمت مشارکت بخش خصوصی و رقابت  1980هاي  در آغاز سال

گیري این روند منجـر گردیـد هاي زیربنایی شکل گرفت. مهمترین عواملی که به شکلدر پروژه
اي دولت، توسـعه بازارهـاي هاي بودجهودیتعبارت بود از پیشرفت سریع فناوري، بدهی و محد

در هاي زیربنایی. المللی و تجارب موفق مشارکت بخش خصوصی در توسعه پروژهمالی ملی و بین
منظور ایجاد بستري براي پررنگ کردن نقـش بهرا    يدیجد  نیاز کشورها قوان  ياریبساین دوره،  

 نمودند. بیتصو یرقابت يهااستیاصلاح ساختار بازار و سبخش خصوصی و همچنین 
اي کـه اقتصـاد هاي اخیر نبوده و بعـد از دورهکشور ما نیز مستثنی از روند یادشده در طی سال

منظور هاي کلـی بـهاسـتهـاي زیربنـایی پررنـگ بـود، سیدولتی و نقش دولت در توسعه پروژه
ها و ارائه خدمات عمومی تبیین گردید و افزایش نقش بخش خصوصی در اقتصاد و توسعه پروژه

 قوانین و مقررات مختلفی براي تأمین این هدف مورد تصویب قرار گرفت.  ،متعاقب آن



هـاي بـرداري پروژههاي مهم براي افزایش نقش بخش خصوصـی در توسـعه و بهرهیکی از روش
بـا است که  »خصوصی -مشارکت عمومی «زیربنایی و ارائه خدمات عمومی به مردم، استفاده از 

کشور، تهیـه سازمان برنامه و بودجه در   مانکارانیو پ  نیمشاور  ،ییاجرا  یامور نظام فن  یهماهنگ
 .دارد در دسـتور کـار قـراربـه آن و تدوین قوانین و مقررات و اسناد فنی و سایر ضوابط مربـوط 

سند حاضر با موضوع المللی،  هاي نهادهاي بینالمللی و توصیهگیري از تجارب بینمنظور بهرهبه
حقـوق   ونیسـیکم  خصوصی کـه توسـط  -ترجمه و بررسی قانون نمونه براي مشارکت عمومی  

مـیلادي  2020در سـال   )UNCITRAL  -  ترالیسـازمان ملـل متحـد (آنسـ  یالمللنیتجارت ب
موضـوع مـاده  ،کشـور کپارچـهیاجرایـی و نظام فنی   بر اساس  یپس از بررسمنتشر شده است،  

قـانون  )23(مـاده  و  نامـه اجرایـی آنو آیین  توسعه کشـور  يهابرنامه  یقانون احکام دائم  )34(
 ،ت وزیـرانأمصوب هیـ یعمران يهاطرح رایینامه استانداردهاي اجو آیینکشور  برنامه و بودجه  

 .تدوین و ابلاغ گردید
تلاش، دقت و وقت زیادي که براي تهیه این مجموعه صرف گردید، این مجموعه مصون   علیرغم

از وجود اشکال و ابهام در مطالب آن نیست. لذا در راستاي تکمیل و پربار شـدن ایـن ضـابطه از 
، مشـاورین و شود موارد اصلاحی را به امور نظام فنـی اجرایـیکارشناسان محترم درخواست می

دریافـت  يکشور ارسال کنند. کارشناسان سازمان پیشنهادها  دجهان برنامه و بوسازم  ناپیمانکار
شده را بررسی کرده و در صورت نیاز به اصلاح در متن نشریه، با همفکـري نماینـدگان جامعـه 
فنی کشور و کارشناسان مجرب این حوزه، نسبت به تهیه متن اصلاحی، اقدام و از طریق پایگـاه 

برداري عموم، اعـلام خواهنـد کـرد. بـه همـین کشور براي بهره  یو اجرای  رسانی نظام فنیاطلاع 
منظور و براي تسهیل در پیدا کردن آخرین ضـوابط ابلاغـی معتبـر، در بـالاي صـفحات، تـاریخ 

است کـه در صـورت هرگونـه تغییـر در مطالـب هـر یـک از تدوین مطالب آن صفحه درج شده
مطالب صفحات داراي تاریخ جدیـدتر   موارهرو هاین  صفحات، تاریخ آن نیز اصلاح خواهد شد. از

 معتبر خواهد بود.
 حمید امانی همدانی 

 يدیمعاون فنی، امور زیربنایی و تول
 1401 مرداد
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در )، UNCITRAL  -المللی سازمان ملل متحد (آنسـیترال  کمیسیون حقوق تجارت بین
تخصصـی سـازمان ملـل متحـد توسـط مجمـع عنوان یکی از ارکان  به  1345  ماهآذر  26

هاي قـانونی بـراي عمومی تأسیس گردید؛ هدف این کمیسیون استانداردسازي چارچوب
راهنما و قوانین و مقـررات نمونـه اسـت. اسناد  المللی از طریق تهیه و تدوین  تجارت بین

 حـلتهیـه شـده اسـت عبارتنـد از  براي آنهـا  که تاکنون اسناد مزبور    يدیکل   يهانهیزم
، کیـالکترونتجـارت  ،یحمل و نقل، ورشکسـتگ  ،یالملل نیب  يقرارداد  يهاوهیاختلاف، ش

، تـدارکات )تسـهیلات مـالی و اعتبـاريمعاملات با حق وثیقـه (  ،یالملل نیب  يهاپرداخت
نهاد یادشده کـه در ایـران منتشره توسط . از مهمترین اسناد کالا فروشخرید و  ودولتی  

گرفتـه اسـت، اسـناد مربـوط بـه تـدارکات دولتـی (مناقصـات) و بیشتر مورد توجه قرار  
گري و داوري) بوده است که هاي جایگزین حل و فصل اختلافات (سازش، میانجیحلراه

از آخرین اسناد منتشـره استفاده شده است. نیز  تدوین قوانین و مقررات کشور  از آنها در  
 2020خصوصی است که در سـال  -توسط آنسیترال، قانون نمونه براي مشارکت عمومی 

سازي قراردادهاي مشـارکت با هدف ایجاد چارچوب قانونی استاندارد براي پیادهمیلادي  
 خدمات زیربنایی تدوین شده است.و بهبود توسعه  منظور بهخصوصی   -عمومی  

) مـاده اسـت؛ 57خصوصی شـامل شـش فصـل و (  -مشارکت عمومی  قانون نمونه براي  
 مزبور عبارتند از:نمونه  فصول قانون 

 ) ماده؛4ف مشتمل بر (یفصل اول با موضوع اصول و قواعد کلی و تعار
 ) ماده؛3سازي پروژه مشتمل بر (ریزي و آمادهفصل دوم با موضوع برنامه

 ) ماده؛25(شتمل بر  فصل سوم با موضوع فراخوان و ارجاع قرارداد م
 ) ماده؛15فصل چهارم با موضوع مفاد و اجراي قرارداد مشارکت مشتمل بر (

 ) ماده؛ و7فصل پنجم با موضوع مدت، تمدید و خاتمه و فسخ قرارداد مشتمل بر (
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 ) ماده.3فصل ششم با موضوع حل اختلاف مشتمل بر (

 ر اشاره نمود:توان به موارد زیهاي قانون نمونه میاز مهمترین ویژگی
مشـارکت خـاص  نیدر قوانطور مستقیم  بهپرداخته است که    یبه موضوعات) این قانون  1

 -مشـارکت عمـومی بر هاي قانونی مؤثر  زمینهسایر    باو    دارد  تیاهمخصوصی    -عمومی  
 سروکار ندارد.خصوصی  

بـراي ضـروري ) در بسیاري از مواد قانون نمونه، بعد از اشاره بـه اصـول و قواعـد کلـی 2
بـه قـوانین و منظور تبیـین جزئیـات، بـهخصوصی،  -مشارکت عمومی سازي موفق  پیاده

به عبارت دیگر با در نظر گرفتن محدودیت مزبـور در  .ارجاع شده استمقررات هر کشور 
 -سـازي موفـق مشـارکت عمـومی آنسـیترال بـراي پیادهتوان گفت رویکرد  میبند اول،  
طور مسـتقیم و غیرمسـتقیم ، چارچوب ترکیبی از قوانین و مقررات است که بـهخصوصی

تـدوین قـانون خصوصی تأثیر دارد؛ بدین معنی که علاوه بـر لـزوم  -بر مشارکت عمومی 
ات هر کشـور از هاي سایر قوانین و مقرربایست از ظرفیت، میخاص براي موضوع یادشده

شرایط پیمان جمله موارد مربوط به تدارکات دولتی (مناقصات)، فراخوان عمومی دولتی،  
و حـل مقـررات بخشـی  ،برداري زمـینرسانی، تملک و بهرهدولتی، مستندسازي و اطلاع

تـدوین د از کنـیم هیتوصـ  یطور کلـبـهآنسـتیرال  ،  همچنین  گیري نمود.بهرهاختلافات  
مـوارد  شتریدر بکه  يقرارداد يهاجنبه با جزئیات زیاد در مورد  ایسفت و سخت  قوانین  

و جزئیات فنی، مالی و قراردادي مورد  شود  زیپره  ست،ینسازگار  بلندمدت آنها    تیبا ماه
 نیاز در قالب مقررات و ضوابط تبیین گردد.

قراردادهـاي  زیآمتیموفق  يجراادر تدوین قانون نمونه آنسیترال تأکید شده است که  )  3
اقتضـائات مستلزم ، مناسب یچارچوب قانون  جادیاخصوصی، علاوه بر    -مشارکت عمومی  

ظرفیـت و   ،يادارهاي متناسـب  رویـه، مانند سـاختارها و  آن فراتر از    یاقدامات مختلفو  



 117از    3صفحه   خصوصی  -آنسیترال براي مشارکت عمومی قانون نمونه 

 
نیز خواهـد ي مناسب و ثبات اقتصاد  یو مال  یمنابع انسان  ،یتخصص فن  ،یسازمان  ییتوانا
 .بود
بـه  یابیبـا هـدف دسـت ي مربوط به آن،شده در راهنماارائه  يهاهیتوص) قانون نمونه و  4

 ؛ی تدوین شـده اسـتحفاظت از منافع عمومتسهیل قراردادهاي مشارکت و    نیب  یتعادل
هرچنـد اند، شـناخته شـده تیبـه رسـم یحقـوق يهاکه توسط اکثر نظاممنافع عمومی  

تـرین ممهاز جملـه    .گـذاري هسـتندو قانون   يگذاراسـتیسنحوه  در  یی  هاتفاوتداراي  
بلندمـدت و مقـرون   يداریـپا  ،یخـدمات عمـوم  تداوم در ارائهتوان به  میمنافع عمومی  

عادلانـه  ی،فیکاستانداردهاي  ی،منیا  و  بهداشتی،  طیمحملاحظات زیست  ،صرفه بودن به
، اطلاعـات  کامـل  يافشـا  ،کـاربران   ایـ  ان یبـا مشـتر  ضیرفتار بدون تبعـ،  هامتیبودن ق
 پـروژه  يو نظارت بر اجرا  رندگان یگمیتصمنسبت به تغییرات، پاسخگویی    يریپذانعطاف

 اشاره نمود.
در تدوین قانون نمونه، به ملاحظات و انتظـارات بخـش خصوصـی نیـز ) از سوي دیگر، 5

در کشـور  ياقتصادمحیط و قوانین و مقررات  ثبات    :شده است؛ ملاحظاتی از قبیلتوجه  
قابـل   ،آنهـا  يدر اجـرا  یطرفـیو ب  يریپذینیبشیو مقررات و پ  نیقوان  تیشفاف  ،زبان یم

ی (مگـر در مـوارد اسـتثنایی خصوص  تیمالکمحترم شمردن  و    تیاجرا بودن حقوق مالک
کــه  يتجــار طیتوافـق بــر شـرا يبــرا نیطـرف يآزادمشـروط بــه پرداخـت خســارت) و 

شـده توسـط رفتهیپذ يهاسکیمتناسب با ر يگذارهیکننده بازگشت معقول سرمانیتضم
 باشد.  یخصوصطرف  

گذاري در رابطه با مشارکت عمومی هایی که آنسیترال براي نحوه قانون ) از دیگر توصیه6
هـاي مـدنظر بـراي اجـرا بـه تعیین ماهیت و هدف پروژهکند، خصوصی به کشورها می  -

محـدوده اختیـارات و  بـر اسـاسصـرفاً  روش مشارکت است؛ البته تعیین ماهیت مزبـور  
ی الگوهـاي ممکـن بـراي مشـارکت بخـش تعهدات طرف خصوصی بـه دلیـل گسـتردگ
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هـاي موسـوم بـه ها به روشبندي پروژهشود؛ به عبارت دیگر تقسیمتوصیه نمی  خصوصی

BOT  ،BOO  ،BTO  رویکـرد  ،شود. در عوضتوسط آنسیترال توصیه نمی  ،یا سایر الگوها
کلـی   يهابنـديگروهتبیین  هاي مشارکت،  بندي پروژهپیشنهادي آنسیترال براي تقسیم

 هاي مشارکت، از جمله با در نظر گرفتن ملاحظات زیر است:براي پروژه
ارائه مستقیم خدمات عمومی به مردم توسط بخش خصوصی یا ارائه خدمات مـدیریتی   -

 بردار پروژه است؛به دستگاه اجرایی یا نهاد دولتی که بهرهو عملیاتی 
پرداخت به بخش خصوصی و بازگشت سرمایه وي اعم از تعیین تعرفه یا عـوارض نحوه    -

اجرایـی یـا سـایر   هاستفاده از خدمات پروژه یـا پرداخـت مسـتقیم توسـط دسـتگابراي  
 ؛هاي پرداختروش

بـراي نگهـداري، از مشـارکت هاي جدید و یـا اسـتفاده استفاده از مشارکت براي پروژه  -
 برداري مستحدثات زیربنایی موجود؛توسعه و بهرهتعمیر، بازسازي، نوسازي،  

بازار   مزبور  صورت انحصاري است یا براي ارائه خدماتشده توسط پروژه بهخدمات ارائه  -
تـأمین آب شـرب   مانندصورت جغرافیایی محدود (تواند بهانحصار می  وجود دارد.  یرقابت

آهـن) باشـد. همچنـین اهر ماننـد شـبکهیک شهر) یا دربرگیرنده جغرافیاي کل کشـور (
مشـتري صـورت تکبسته به نوع مشتري و کـاربر خـدمات پـروژه بهانحصار ممکن است  

یا  دهد)کننده برق محصول را ارائه می(مانند نیروگاه تولید برق که فقط به شرکت توزیع
صورت گروه محدودي از مشتریان (ماننـد شـرکت ارائـه خـدمات مخـابراتی بـه چنـد به

هـا ماهیـت تـوان گفـت برخـی از پروژهدر مورد این ملاحظه، میباشد.  )  مشخصشرکت  
که در این صورت رقابت بـراي آنهـا موضـوعیت نـدارد و از نظـر   دارندطبیعی  انحصاري  

 بازار رقابتی شکل گرفته استزیربنایی خدمات برخی از براي  اما    ؛اقتصادي ممکن نیست
رویکــرد توصــیه کلــی آنســیترال  .عنوان مثــال تولیــد بــرق یــا خــدمات مخــابراتی)(بــه

 زیتجـو ایـکردن  یمستثناینکه   يجابهیعنی  پذیر در قبال انحصار خدمات است؛  انعطاف
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تنهـا قـانون  بهتـر اسـت    ،مـدنظر باشـداصل  یک  عنوان  به  يانحصارهاي مشارکت  پروژه

 یتلقه در راستاي منافع عمومی و به صرفه و صلاح مجاز بداند ک  انحصارمواردي را براي  
 شود.می
خصوصـی کـه آنسـیترال در قـانون  -هاي خاص قراردادهاي مشارکت عمومی  ویژگی  )7

 نمونه توصیه نموده در فرآیند ارجاع قرارداد مدنظر قرار گیرد عبارتند از:
خصوصـی  -هـاي مشـارکت عمـومی از آنجا که بررسی پیشنهادهاي مربـوط بـه پروژه  -

منظور همچنـین بـهاسـت و    نیازمند صرف زمان و هزینه زیـاد توسـط دسـتگاه اجرایـی
داوطلبان بدون صلاحیت، انجام ارزیابی از سوي جلوگیري از ارائه پیشنهادهاي غیرواقعی  

 کیفی داوطلبان قبل از فراخوان براي ارائه پیشنهاد الزامی است.
در فراخوان   اجراییمشخصات فنی و جزئیات  در قراردادهاي متعارف پیمانکاري عموماً    -

عهـده طور کامل تهیه و تشریح شده و ریسک صحت و سقم آن عمدتاً بههارجاع قرارداد ب
خصوصی که دستگاه اجرایی   -دستگاه اجرایی است، اما در قراردادهاي مشارکت عمومی  

هاي پروژه را به طرف خصوصی منتقل نماید، ممکن اسـت فقـط مایل است عمده ریسک
بسـنده نمـوده و توسـعه فنی و قانونی خود از پروژه و الزامات کلی   هايبه ذکر نیازمندي

عهده طـرف خصوصـی و تهیه مشخصات فنی و جزئیات اجرایی پروژه را به  گزینهبهترین  
(محصـول نهـایی پـروژه) محـور بـودن بگذارد. ایـن رویکـرد در واقـع اشـاره بـه خروجی

محــور بـودن قراردادهــاي خصوصــی در مقابـل ورودي -قراردادهـاي مشــارکت عمـومی 
 مانکاري دارد.متعارف پی

، منابع مـالی مـورد نیـاز توسـط دسـتگاه در قراردادهاي متعارف پیمانکارياز آنجا که    -
، و مشخصات فنی پروژه معین شده است  شوداجرایی و از محل بودجه عمومی تأمین می

انتخاب نهایی پیمانکار بعد از طی فرآیندهاي ارزیابی کیفی و ارزیابی رویکرد اصلی براي  
 -اما در قراردادهـاي مشـارکت عمـومی  ،  استکمترین قیمت پیشنهادي    بر اساسفنی،  
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هاي پـروژه از محـل رود پروژه از نظر مالی مستقل باشد و هزینـهخصوصی که انتظار می

هـایی کـه پرداخـت مسـتقیم توسـط روژهجز در پبرداري آن تأمین شـود (بـهعواید بهره
اجرایی و تدوین مشخصـات فنـی هاي گزینهو همچنین ارائه  دستگاه اجرایی وجود دارد)

علاوه بر در نظر گرفتن قیمت پیشنهادي، عوامل ،  عهده طرف خصوصی استپروژه نیز به
ز بایسـت مـدنظر قـرار گیـرد؛ انیز میدیگري مرتبط با توانایی و ظرفیت طرف خصوصی 

سنجی مالی و تجـاري پیشـنهادي طـرف خصوصـی، بررسی دقیق مطالعات امکان جمله  
اجرایـی بـودن هاي کل چرخه عمر پروژه، هزینهصحت و سقم ترتیبات مالی پیشنهادي،  

بـرداري و پیشنهادي توسط طرف خصوصـی، توانـایی طـرف خصوصـی بـراي بهرهگزینه  
 نگهداري مستحدثات زیربنایی.

قطعیت تعارف پیمانکاري به دلیل معین بودن مشخصـات فنـی، عـدمدر قراردادهاي م  -
مذاکره دستگاه اجرایی با انجام  هاي همسان،  مبناي قالب  پایین و سهولت عقد قرارداد بر

هاي مختلـف اجرایی، شناسایی ریسک  هايگزینهپیشنهاددهندگان با هدف بررسی انواع  
در  ،وضــوعیت نــدارد. در مقابــلســازي شــرایط و ضــوابط قــراردادي ممتناسبپــروژه و 

خصوصی به دلیل پیچیده بودن و ماهیـت بلندمـدت آن،   -مشارکت عمومی    قراردادهاي
قطعیت بالا، علاقمندي دستگاه اجرایی براي ارائه نوآوري توسـط طـرف خصوصـی و عدم

، انجام مذاکرات با پیشنهاددهندگان بـراي اهـداف مزبـور هاي اجراییبررسی انواع گزینه
شـفاف سـازوکاري  اسـاس    بایـد بـرشود. ذکر این نکته ضروریست که مذاکره  ه میتوصی

در فرضـیاتی کـه  اتتغییـرایجـاد اي از فرآیند انجام شود که منجر بـه باشد و در مرحله
 بوده نگردد.مبناي رقابت بین پیشنهاددهندگان 

انجـام ارزیـابی ) مطابق قانون نمونه آنسیترال فرآیند انتخاب طـرف خصوصـی، بعـد از 8
 کیفی و تهیه فهرست کوتاه داوطلبان واجد شرایط، به سه روش قابل انجام است:
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اي براي ارائه پیشنهاد فنی و بازرگانی و پیشنهاد مالی داوطلبـان مرحلهاول) فراخوان یک

هاي کوچک، با پیچیـدگی کـم و مشخصـات فنـی در طور همزمان که عموماً در پروژهبه
ترکیبـی از  بر اساسشود. در این نوع فراخوان، انتخاب طرف خصوصی دسترس انجام می

 گیرد.دو گروه معیارهاي مالی و غیرمالی صورت می
کلـی و شـرایط فنـی و بازرگـانی اولیه اي براي ارائه پیشنهادهاي  دوم) فراخوان دومرحله

نه برتـر و انتخاب گزی هاي مختلف اجراییقراردادي در مرحله اول (با هدف بررسی گزینه
در مرحلـه دوم  )مالیکامل (فنی و بازرگانی و  و ارائه پیشنهاد    ؛)و تدقیق مشخصات فنی

پروژه. این روش عمدتاً بـراي و عملکردي و مشخصات فنی نهایی گزینه اجرایی   بر اساس
رود که دستگاه اجرایـی مشخصـات فنـی هاي بزرگتر و با پیچیدگی بیشتر بکار میپروژه

هاي اجرایـی مختلـف مطـرح شـود و کامل پروژه را در دسترس ندارد و مایل است گزینه
 ،در مرحلـه اول ایـن نـوع فراخـوان بستري براي نوآوري طرف خصوصی نیز فراهم گردد. 

هاي اجرایـی در مورد انواع گزینهه اجرایی نسبت به بحث و تبادل نظر با داوطلبان دستگا
هاي و سایر جنبـههاي عملکردي شاخص  ،جهت تأمین خدمات زیربنایی، مشخصات فنی

شـرطی کـه موضـوع اصـلی پـروژه نمایـد بهاقـدام میو خـدمات آن  پروژه    و کیفی  فنی
هاي مربـوط بـه هاي مالی و جنبـهه مؤلفه؛ در این مرحل دستخوش تغییرات اساسی نشود

عنوان گیرد و پیشنهادهاي داوطلبان نباید بـهقیمت و تعرفه خدمات مورد بحث قرار نمی
 آور در نظر گرفته شود.پیشنهاد الزام

اي اسـت امـا که از نظر فرآیندي مشابه فراخوان دومرحلـههمراه مذاکره سوم) فراخوان به
توسـط طـرف هـاي پیشـرفته رود کـه نـوآوري و اسـتفاده از فناوريدر مواردي بکار مـی

مورد انتظار است و مشخصات فنی کمتري از پروژه نسـبت بـه روش فراخـوان خصوصی  
روش بـراي اي در دسترس دسـتگاه اجرایـی اسـت. در واقـع مـذاکرات در ایـن دومرحله
هاي مختلف اجرایـی و مشخصـات فنـی و عملکـردي پـروژه انواع گزینهتر  عمیقبررسی  
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فـرض دسـتگاه اجرایـی هـاي فنـی پیششود و داوطلبان محـدود بـه چارچوبانجام می

را براي تأمین خدمات زیربنایی مورد نیاز ارائـه نیستند و قادرند هرگونه پیشنهاد نوآورانه 
ممکن است موضوع اصلی پروژه دستخوش تغییرات اساسی شـود   لذا در این روش  دهند.

عمده داشته باشد؛ به عبارت دیگـر هاي  با یکدیگر تفاوت  و پیشنهادهاي نهایی داوطلبان 
در این روش نیازي به ارائه پیشنهاد بر مبناي یک گزینـه اجرایـی بـا مشخصـات فنـی و 

دنظر خـود را بـا هـدف تـأمین م  هايتوانند گزینهعملکردي معین نیست و داوطلبان می
ارائه نمایند. در این روش چون ممکن است پیشـنهادهاي   شدهخدمات زیربنایی مشخص

داوطلبان با یکدیگر تفاوت ماهوي داشته باشد، لذا در حـین انجـام مـذاکرات عـلاوه بـر 
هاي مالی و قیمت و تعرفه پیشنهادي داوطلبـان نیـز هاي فنی و کیفی پروژه، جنبهجنبه

 گیرد.د بررسی قرار میمور
) در قانون نمونه، معیارهاي ارزیابی براي انتخاب طرف خصوصی شامل معیارهاي مالی 9

و معیارهاي غیرمالی است؛ مفهوم «قیمت» که در معیارهاي مـالی مـورد اسـتفاده قـرار 
گرفته است، فقط محدود به قیمت ارائه کالاها و خدمات نیست (مشابه مفهوم قیمـت در 

دهـاي متعــارف پیمانکــاري نیســت)، بلکـه منظــور از «قیمــت» در ارزیــابی مــالی قراردا
تمامی عواملی اسـت کـه  ،خصوصی -هاي مشارکت عمومی پیشنهادهاي مربوط به پروژه

شود، از جمله تعرفه و عـوارض پرداخت به طرف خصوصی می  منجر به بازگشت سرمایه و
هاي دولتــی یــا پرداختــی توســط کــاربران نهــایی، درآمــدهاي ثانویــه (جــانبی)، یارانــه

تمامی بایست ارزش فعلی  هاي مستقیم توسط دستگاه اجرایی. در این حالت میپرداخت
قرار گیرد (مناقصـه). عوامل یادشده محاسبه گردد و مبناي مقایسه براي کمترین قیمت  

علاوه قانون نمونه توصیه کرده در معیارهـاي مـالی صـرفاً بـه مفهـوم «قیمـت» بـراي به
و توانـایی پیشـنهاددهنده مقایسه پیشنهادها اکتفا نشود و ارزیابی کلی از ترتیبات مـالی 

ها نیز مـورد توجـه قـرار گیـرد؛ بـر ایـن براي تأمین مالی و نحوه مواجه با افزایش قیمت
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اساس در انتخاب پیشنهاد برتر، پیشنهادهایی که ظاهراً «قیمت» کمتري دارند اما لزومـاً 

همــواره بایــد عبارت دیگــر بهتــرین انتخــاب نیســتند مــردود اعــلام خواهنــد شــد؛ بــه
 توسط دستگاه اجرایی مدنظر قرار گیرد.جاي «کمترین قیمت» ترین قیمت» به«مناسب

هـاي مشـارکت نسیترال شـامل انـواع مختلفـی از پروژه) محدود کاربرد قانون نمونه آ10
هـاي توسـعه مسـتحدثات جدیـد، نوسـازي و خصوصی اسـت؛ از جملـه پروژه  -عمومی  

بـرداري و ارائـه خـدمات زیربنـایی بـه مـردم؛ بازسازي مستحدثات موجود یا صـرفاً بهره
 شـود یـاهایی که خـدمات مسـتقیماً توسـط طـرف خصوصـی بـه مـردم ارائـه میپروژه

مستحدثاتی که ماهیـت دسترسـی آزاد بـراي مـردم دارد و فقـط تحـت نظـارت طـرف 
خصوصی است یا مستحدثاتی که توسط دستگاه اجرایی بـراي تـأمین نیازهـاي خـود یـا 

هایی که بازگشت سرمایه طرف خصوصـی از شود؛ پروژهارائه خدمات به مردم استفاده می
شـود به مردم یا دستگاه اجرایی انجـام میمحل عواید و درآمدهاي ناشی از ارائه خدمات 

توسط دستگاه اجرایـی یـا هایی که پرداخت مستقیم  تعرفه و عوارض) یا پروژه  بر اساس(
از شـود. در قـانون نمونـه آنسـیترال، سایر نهادهاي دولتی به طرف خصوصـی انجـام می

سازي» و همچنین فعالیت بخش خصوصـی در صـنایع کـه مقررات مربوط به «خصوصی
(ماننـد اسـتخراج معـدن یـا شـود اخذ پروانه و مجوز از دولـت انجـام می  بر اساسصرفاً  

 .نیامده استبحثی به میان پالایشگاه) 
و واژگـان ، از مـاده قـانون نمونـه، سـعی شـده عـلاوه بـر حفـظ مفهـوممـواد  در ترجمه  

و متن اصلی قـانون که در قوانین و مقررات کشور کاربرد دارند استفاده شود  اصطلاحاتی  
در مواردي که قانون نمونه آنسیترال بـه نیز عیناً در مقابل متن ترجمه آورده شده است.  

سعی شده قوانین و مقررات مرتبط قوانین و مقررات موضوعه هر کشور ارجاع داده است،  
 یین شود.تبپانویس در همان صفحه  شکل  در کشور نیز به
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 مبانی و مفاهیم

در این قسمت برخی از مهمترین مفـاهیم و تعـاریفی کـه در قـانون نمونـه آنسـیترال و 
 شود.راهنماي آن بکار رفته و مبناي تدوین مقررات قرار گرفته بیان می

 2یا خدمات عمومی 1عمومی هايزیرساخت

طور شـود کـه بـهیاطـلاق م  یکـیزیفهـاي  و داراییبـه امکانـات    یعموم  يهارساختیز
. دکنـیمفـراهم   ایـعمـوم مـردم را ارائـه    يبـرا  يخدمات ضرور  میرمستقیغ  ای  میمستق
و شـود می افـتیمختلـف  يهامعنا در بخش نیدر ا یعموم يهارساختیاز ز  ییهانمونه

برق   دیتول  يهاروگاهیند:  شویمها  سامانه  ای  زاتیتجه  ،مستحدثاتاز    یشامل انواع مختلف
و راه دور و   یمحلـ  یارتباطـات تلفنـهاي  سـامانهبرق (بخـش بـرق)؛    عیتوز  يهاو شبکه
 يهاخانههیکن، تصــفنیریآب شــ سـاتیسأانتقــال داده (بخـش مخــابرات)؛ ت يهاشـبکه

و دفـع  يآورجمـع زاتیـو تجهمسـتحدثات آب (بخـش آب)؛   عیتوز  ساتیسأفاضلاب، ت
آهـن ماننـد راه  یونقـل عمـومحملهاي  سـامانهو  مسـتحدثات    وزباله (بخش بهداشت)؛  

هـا، بنـادر، ها، تونلها، پلخطوط اتوبوس، جاده ،ینیرزمیز  يقطارها  ،يشهرنیو ب  يشهر
 ونقل).حملها (بخش و فرودگاه ییخطوط هوا
هایی سـامانه امسـتحدثات یـشـامل  نیهمچنـ  »infrastructure  -  رسـاختیاصطلاح «ز

انجـام  يبرا یدولتنهادهاي  ای دولتکه ، )در دسترس عموم باشد یا نباشد خواه(  دشویم
 درکـه مسـتحدثاتی  ایـ) يادار يهاسـاختمان  و هادارند (دادگاه ازیخود به آنها ن  فیوظا

و تربیـت  اصـلاحنهادهـاي  ایـ یماننـد مـدارس، مراکـز درمـان یخدمات عمومبرگیرنده  
 هستند.

 
1 Public infrastructure 
2 Public services 
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 میهر کشـور ترسـگذاري  سیاستتوسط    دیبا  یو خصوصعمومی    يهارساختیز  نیمرز ب

 گـرید یها است، در برخـکشورها، دولت مالک فرودگاه  یعنوان مثال، در برخبه  شود.می
 یدولتـنهادهـاي بـا  شدهتوافق شرایط ایاست اما مشمول مقررات   یآنها خصوص  تیمالک

و  مراکـز تشخیصـی درمـانیو   مارستان یکشور، ب  هاي هراولویتبسته به    است.  صلاحيذ
 ایـ یعمـومتوسـط نهادهـاي ممکـن اسـت   ،نهادهاي اصلاح و تربیـتزندان و    نیهمچن

بـرق و مخـابرات   ساتیسأت  ،)شهینه هم  موارد (و  اغلبدر    .اداره شوند  یخصوصنهادهاي  
 یبـاق  یدر بخـش دولتـایـن خـدمات    عیشود، اما توزیاداره م  یخصوص  يتوسط نهادها

 .مانده است
 خصوصی -مشارکت عمومی 

 يدر عمـل بـرا »Public-Private Partnershipخصوصی،  - یمشارکت عموم«اصطلاح 
مشـترك اسـتفاده   يگذارهیسـرما  ایـ  يقـرارداد  بـاتیاز ترت  ياگسـترده  فیـاشاره به ط

هـدف مشـترك  کیـ  يبـرا  یخصوصـبخـش  و    یبخـش دولتـ  ،آن   قیشود که از طریم
وجـود براي اصـطلاح مزبـور  یالملل نیشده بدییأت یقانون فیتعر چیکنند و هیم  يهمکار

 را پوشش دهد.  ممکن انواعندارد که همه  
خصوصـی نـوع  -توان گفت مشـارکت عمـومی با در نظر گرفتن مفهوم کلی یادشده، می

ممکـن اسـت از ایـن قـرارداد هنگام عقد در واقع و    ستین  یدولت  ياز قراردادها  يدیجد
خـدمات،   يقراردادهـا  از،یـامتواگـذاري  اجـاره،  ف ماننـد  رمتعا  يمختلف قرارداداشکال  

 يبـرداربهره ،یمـال نیسـاخت، تـأم  ،یطراحـ  يدر دسـت، قراردادهـا  دیـکل   يقراردادها
   .شوداستفاده 

تـوان یرا مقانون نمونه آنسـیترال تحت پوشش خصوصی  -قراردادهاي مشارکت عمومی 
 یخصوصـطـرف کـه در آنهـا  هایی هستند  پروژه،  : گروه اولکرد  میتقس  یکل   گروهبه دو  
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تعرفـه و توسـط دولـت  هصـادر »3ازیـامت« ایـکند و طبق مجـوز یرا اداره ممستحدثات  

 ،گـروه دوم .(واگـذاري امتیـاز) کنـدیم افتیرا از مردم درخدمات  بابت  عوارض استفاده  
 سـاتیتأس ایمستحدثات با اقدامات مرتبط  یخصوصطرف که در آنها  هایی هستند  پروژه

خـدمات سـامانه ارائـه  ای) تیریمد  ای  يتوسعه، نگهدار  ،يو ساخت، نوساز  یطراح  مانند(
 چیامـا هـ،  دهـدیانجـام مرا  )  يخـدمات مشـتر  و  مخـابرات  ایـاطلاعات  فناوري  مانند  (

پرداخت مستقیم توسط دسـتگاه کند و در عوض  ینم  افتیاز مردم در  ماًیمستق  يانهیهز
 ،در گـروه دوم  ؛)4واگـذاري امتیـازشود (بـدون  انجام می  یدولتنهادهاي    ریسا  ایاجرایی  

شود و طرف خصوصـی در طـول توسط نهاد دولتی انجام میعمدتاً ارائه خدمات به مردم 
یـا تأسیسـات    ،برداري و نگهـداري از مسـتحدثاتدوره قرارداد مشارکت، مسئولیت بهره

 عهده دارد.را بهسامانه  
 خصوصی -مشارکت عمومی  يهادر پروژه یبخش خصوص(نقش) اشکال مشارکت 

، از بکـار گرفتـه شـود  یممکـن اسـت بـه اشـکال مختلفـخصوصـی    -مشارکت عمومی  
 یخصوصـ کـاملاًکـه  ییهـاتـا پروژهآن است  برداربهره مالک ودولت که    ییهارساختیز

 ،خـدمات ایـ رسـاختیزمعینـی از نـوع   يخـاص بـراشـکل    کیـمناسب بودن    .هستند
و  هارسـاختیتوسـعه ز يبرا یمل  يازهایتوسط دولت با توجه به ن  دیاست که با  یموضوع

بخـش  کیـدر و  هـا در نظـر گرفتـه شـودروش  نیکارآمدتر  یابیارزهمچنین  خدمات و  
 استفاده شود.  نهیگز کیاز  شیخاص، ممکن است ب

 بردار است.که دولت مالک و بهرههایی) (زیرساختهایی پروژه

 ینهـاد حقـوق کیـ جادیبا اتوان میباشد، دولت مطلوب و کنترل  تیکه مالک  يدر موارد
 نیتـأمشرایطی براي  ،  از پروژه  يبردارو بهره  تیمالک  با هدفتحت کنترل دولت  مستقل  

 
3 Concession 
4 Non-concession 
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بـر  یو خـدمات یرساختیز اتیعمل انجام  نیو همچن  یخصوصتوسط طرف    میمستق  یمال

شـرکت   کیعنوان  ممکن است بهنهاد حقوقی    نیچن  .نمودفراهم  را    يتجارقواعد  اساس  
اسـت کـه در  یمشابه يو اصول تجار نیمستقل اداره شود که تابع قوان  یخصوص  يتجار

ــورد شــرکت ــادي از کشــورها  یبرخــ شــود.یاعمــال م یخصوصــ يهام در تجــارب زی
ــرداربهره ــاز طر یرســاختیزمســتحدثات از  يب ــا قی ــوع شــرکت نی ــد.ن ــان  ها دارن امک

 یشـرکت  نیچنـ  ییاستفاده از توانا  ایها  گونه شرکتنیاگذاري بخش خصوصی در  سرمایه
در  یخصوصـبخـش  يگذارهیجذب سـرما يبرا یفرصتتواند مالی، میانتشار اوراق    يبرا
 کند. جادیها ارساختیز

 يبـردارو بهره  تیتحت مالک  يهارساختیدر ز  یخصوصبخش  از مشارکت    يگریشکل د
» باشد که بـه موجـب آن اپراتـور 5خدمات  ي«قراردادهااز طرق عقد  ممکن است    ،دولت
 .کنـدیمبرونسـپاري    یرا بـه بخـش خصوصـ  يو نگهداربرداري  بهره  يهاتیفعال  یدولت

را بـه  يو نگهـدار بـرداريبهره يهـاتیاز فعال تريعیوسگستره  تواندیم نیدولت همچن
» شـناخته 6که در این صورت با نـام «قراردادهـاي مـدیریت  واگذار کند  یخصوصبخش  

وي ممکـن اسـت بـه عملکـرد    یخصوصـالزحمه طـرف  حقدر قرارداد مزبور،    شود؛می

بر اسـاس الزحمه حقممکن است از ) یا سود میتقسسازوکار   قیاغلب از طر(  مرتبط باشد
 يسـازوکارها  ادجـیا  نیکـه طـرف  يدر مـوارد  ژهیوبـه(  اسـتفاده شـود  زیثابت ندستمزد  

  .)دانندیعملکرد را دشوار م یابیارز يقبول براقابل
 بردار است.هایی) که دولت مالک و بخش خصوصی بهرههایی (زیرساختپروژه

 و  یعمـوم  يهارسـاختیزبرداري و نگهـداري  در روش دیگر، کل عملیات مربوط به بهره
دوره  کیـ يمعمـولاً بـراکـه در آن    منتقل شود  یخصوصبخش  به    یخدماتمستحدثات  

 
5 Service contracts 
6 Management contract 
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 .را بـه عهـده داردآن عوایـد  يآورارائه خدمات مربوطه و جمع اداره مستحدثات و  ،نیمع

 یخصوصـطـرف توسـط  ژهیـطور وبـه ایممکن است قبلاً وجود داشته باشد   مستحدثات
در  ،یخصوصبرداري بخش بهرهو  بخش عمومی    تیمالک  الگوي ترکیبی  شده باشد.ایجاد  

 ازیـامتاعطـاي « ایـ »7یعمـومعملیـات  ازیامتاعطاي عنوان «به  یحقوق  يهانظام  یبرخ
 شود.می دهینام  »8یخدمات عموم

دسـتگاه توسـط    یخصوصـطـرف  اسـت کـه  نوع قرارداد بدین شـکل    نیاز ا  يگریدنوع  
(یا از طـرف که توسط دولت  شود  مستحدثاتی بکار گرفته میاز    يبرداربهره  يبرااجرایی  

 ،قـراردادي  نیتحـت چنـ  شـده اسـت.  یمال  نیتأم  یبا بودجه عموم  ایساخته شده  وي)  
 افـتیو حـق در  ردیـگیرا بر عهده ممستحدثات    يو نگهدار  يبرداربهرهطرف خصوصی  
 ،یحـالت نیدر چنـ شـود.یاعطـا موي دهد به یکه ارائه م  یخدمات  يبراتعرفه و عوارض  
بـه دسـتگاه را  ارائـه خـدمات  از درآمد حاصـل از    یشود بخشیمتعهد مطرف خصوصی  

رود. شده توسط دولت بکار میگذاري انجامبراي بازگشت سرمایهکه  اجرایی منتقل نماید  
 ادیـ» 10افرمـژ« ایـ» 9عنوان «اجـارهبـه یحقوق يهانظام یدر برخقراردادهایی  نیچناز  
 شود.یم

 بردار است.هایی) که بخش خصوصی مالک و بهرههایی (زیرساختپروژه

مالکیـت کند، بلکه یرا اداره ممستحدثات نه تنها  یخصوصبخش سوم،    کردیبر اساس رو
حـق ممکن است    ،یداخل   نیبر اساس قوان  ییهاپروژه  نیچندر  دارد.    اریدر اختآن را نیز  

بـراي آن  بـرداري  بهره  تیبرعهـده گـرفتن مسـئول  ایـمسـتحدثات    تیمالک  يریگبازپس
 دستگاه اجرایی محفوظ بماند.

 
7 Public works concessions 
8 Public service concessions 
9 Lease 
10 Affermage 
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 يبـرداربهرهتوسـط بخـش خصوصـی  یبر اساس مجوز دولتـ مستحدثاتکه    يدر موارد

شـبکه  کیـ(مـثلاً  یکـیزیف يهـاییدارابخـش خصوصـی نسـبت بـه  تیـشود، مالکیم
دور) قابـل (مـثلاً خـدمات تلفـن از راه) اغلب از مجوز ارائـه خـدمات بـه مـردم یمخابرات

 صـلاحيذ یتوسط مقام دولت  یخاص  طیتحت شرامزبور ممکن است  است. مجوز    کیتفک
لزوماً مستلزم نسبت به مستحدثات    یخصوصبخش    تیمالک  ن،ی. بنابراشودپس گرفته  باز

 .نیستارائه خدمات  يبرا يحق نامحدود
را از ارائـه خـدمات مستحدثات    تیریوجود دارد که مدعلاوه، الگوهایی براي مشارکت  به

 ایـ يسـاخت، توسـعه، نوسـاز يمعمـولاً بـرامشـارکت نـوع از  نیکند. ایبه مردم جدا م
 يهـاتیفعالدر ارتبـاط بـا و  يتجارریغ يهامورد استفاده در بخشمستحدثات    تیریمد

ارائه خـدمات   تیمسئول  ،قراردادها  نیشوند. در ایاستفاده م  / بدون سود  سودکم  یعموم
 ریسـا ایـاختیـار دسـتگاه اجرایـی شـود، بلکـه در  یواگذار نم  یخصوصطرف  به    یعموم

از عمـوم اسـتفاده    يبـرا  یخصوصـطـرف  کـه    ییاز آنجا  و  ماندیم  یباق  یدولت  ينهادها
پرداخـت  یمنبـع اصـل  ایـکنـد، تنهـا منبـع یمن  افـتیدر  یعوارضـ  ایـ  نـهیهزخدمات،  

 است. یدولت ينهادها  ریسا ایدستگاه اجرایی از طرف  الزحمه طرف خصوصی  حق
 خصوصی -عمومی  هاي مشارکتپروژه يبرا یو منابع مال یمال نیمأت يساختارها

 محورپروژه یمال نیمأمفهوم ت

مسـحدثات بزرگ کـه شـامل سـاخت  اسیدر مق خصوصی -مشارکت عمومی   يهاپروژه
 ژهیـوطور  هکـه بـ  شـودیماجرا    دیجدحقوقی    اغلب توسط نهاد  شود،یم  دیجد  ییربنایز

 دهیـ» نام11کـه «شـرکت پـروژهنهاد حقوقی    نی. چناست  شده  سیمنظور تأس  نیا  يبرا
که شرکت پـروژه  ییشود. از آنجایپروژه م  يبرا  هیسرما  يآورجمع  جهتابزاري  شود،  یم

 
11 Project company 
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کننـد،  هیـدهندگان بتوانند بـر آن تکاست که وام ه مالیترازنام ایشده  تیفاقد اعتبار تثب

ــأم ــال نیروش ت ــیترج یم ــرا یح ــعه ز يب ــاختیتوس ــجد يهارس ــ دی ــال نیمأ«ت  یم
 رسدر دسـت يتا حـد ات، اعتباراین نوع از تأمین مالیشود. در یم دهی» نام12محورپروژه

شـده توسـط اخذ  يهابازپرداخت وامتکافوي    ،و درآمد پروژه  ينقد  ان یخواهد بود که جر
وجـود ي مرسـوم  هاضمانت  ریسادر این نوع از تأمین مالی،  .  را داشته باشدشرکت پروژه  

منظـور،  نیـا ي. بـراگیرنـدها مورد استفاده قـرار میریسکاز    یبرخبراي  فقط    ایندارند  
طور مسـتقل بـرآورد پروژه و حقوق و تعهدات مربوط به پـروژه، بـه  يو درآمدها  هاییدارا

و   شـوندیسـهامداران شـرکت پـروژه جـدا ممتعلـق بـه    يهـاییاز داراکاملاً  و    شوندیم
 هاي سهامداران را ندارند.به دارایییا اتکاء  دهندگان حق مراجعه  وام
 یمال  نیسهامداران شرکت پروژه، تأمه  هاي متعلق بداراییبه  مراجعه  عدم  همین    لیدلبه

حال، در   نیشود. با ایمنیز شناخته    »13یرجوعری«غ  یمال  نیعنوان تأمتحت    محورپروژه
 يهـاپروژههنگفـت مـورد نیـاز تا مبالغ  این آمادگی را دارند  ندرت  دهندگان بهعمل، وام

کننـد. تعهـد انتظار پروژه،    مورد  يهاییدارا  ای  ينقد  ان یصرفاً بر اساس جر  را  یرساختیز
 ریو سـا  هیثانو  ای  بان یپشت  یا وثایق  هانامهبرخی ضمانتدهندگان با گنجاندن  وامبنابراین  

 ای  داران یشده توسط سهامداران شرکت پروژه، دولت، خرارائه  ياعتبار  یبانیپشت  يابزارها
روش معمـولاً  نیـدهنـد. امی شخـود را کـاهریسک    زان یم  نفع،ياشخاص ثالث ذ  ریسا
 شود.یم دهی» نام14رجوعی محدود« یمال  نیتأم

 
12 Project finance 
13 Non-recourse 
14 Limited recourse 
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 خصوصی -هاي مشارکت عمومی پروژه يبرا یمنابع مال

 ،یعمـوممتعـارف از بودجـه  یمـال نیمأتـ نییگزیجاهاي تأمین مالی مختلف براي روش
منابع مالی بـراي  ر،یاخ يهاکنند. در سالیم فایها ارساختیدر توسعه ز  ياندهینقش فزا

توسـط عمـدتاً  ایـمختلف منحصـراً  يدر کشورها  دیجد  هايرساختیزدر    يگذارهیسرما
 یمـال  نیتـأم«عبارتنـد از  تـأمین مـالی    یاست. دو نوع اصل تأمین شده    یخصوصبخش  

«آورده  و شـودانجـام می يتجـار يدر بازارهـا  وامبـه شـکل    مـولاًمع  » که15محوریبده
 .شودیمحدود نمدو مورد   نیبه ا یمنابع مالتوان گفت در عمل »؛ اما می16سهامداران 

 :آورده سهامداران   )1
پـروژه   ان یـدر وهله اول توسط مجرهاي مشارکت،  پروژه  يبراسهامداران  (سرمایه)  آورده  

 نیـشـود. بـا ایم نیمأدر شرکت پـروژه، تـ داريعلاقمند به سهام  گذاران هیسرما  ریسا  ای
پوشـش را  یرسـاختیپروژه ز کیکل  نهیاز هز یمعمولاً تنها بخش  ياهیسرما  نیحال، چن

پـروژه،   ازیـمنـابع مـورد ن  ریبه سا  یدسترس  ای  يتجار  يهاوام  افتیمنظور در. بهدهدمی
 ریدهنـدگان و سـاوامپرداخـت را بـه  باز  تیاولو  دیگذاران باهیسرما  ریپروژه و سا  ان یمجر

فقط پـس از پرداخـت آنها    يگذارهیسرمابازگشت    نیبنابرا  و  دهندمالی بکنندگان  نیمأت
ــه  ــدات ب ــاتعه ــدگان نیمأت ریس ــالی کنن ــد شــدم ــق خواه ــذا . محق ــمجرل ــروژه  ان ی پ

پـس از پرداخـت و    رنـدیگیرا بـر عهـده م  یمال  سکیر  نیمعمولاً بالاترگذاران)  (سرمایه
قابـل توجـه  يگذارهیسود پروژه خواهند داشت. سـرمااز سهم را   نیشتریب  ،تعهدات مالی

اولاً   رایـز  رد،یـگیدهندگان و دولت قرار موام  لپروژه معمولاً مورد استقبا  ان یتوسط مجر
 يبـرا ینیعنوان تضمبهشود و ثانیاً  میشرکت پروژه  وام    یبدهسطح میزان  کاهش  باعث  
 .شودنظر گرفته میدر پروژه  شرکت   اتتعهدایفاي 

 
15 Debt finance 
16 Equity investment 
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 هاي تجاري:وام)  2

 -هـاي مشـارکت عمـومی پروژه  یمـال  نیمأتـ  یاغلب منبع اصـل   محوریبدهتأمین مالی  
اعطـایی مـدت  ان یمیـا  مـدت  کوتاه  يهـاوام  قیـعمدتاً از طرمالی  منابع  است.  خصوصی  

 جـه،یدر نت.  شـودیمتـأمین  بـه شـرکت پـروژه    یخـارج  ای  یمل   يتجار  يهاتوسط بانک
بهره شـناور بـوده و   يهااغلب مشمول نرخ  يتجار  يهاشده توسط بانک  ییاعطا  يهاوام

وجـود حـال، در صـورت  نیـپـروژه دارنـد. بـا اعمـر از دوره  يترکوتـاه  دیمعمولاً سررس
هـاي واماسـت  کـنها ممبانک ،یمال هايبازار طیبا توجه به شرا  و  ياقتصاد  سنجیامکان 

تا از قرار گرفتن خود و شـرکت پـروژه اعطا کنند  ثابت    يهانرخبلندمدت با  یا    مدتان یم
خـود  ازیـن نیهمچنو  کنند  يریجلوگ  یدوره طولان  کیدر  در معرض نوسانات نرخ بهره  

معمـولاً بـه مزبـور  يتجـار يهـاوام .دهنـدکـاهش را    17پوشش ریسک مالی  اتیبه عمل 
تعهـدات  ریبـر پرداخـت سـامقـدم  ،پرداخـت آنهـابازاولویـت  کـه    شوندیم  اعطا  یشرط
 .معروف هستند» 19اصلی« ای »18ممتاز« يهابه وامو لذا  باشد رندهیگوام
 هاي فرعی:وام)  3

اسـتفاده  خصوصـی -ي مشـارکت عمـومی هاکه معمولاً در پروژهاز منابع مالی  نوع سوم  
. نـدیگویم  زیـن  »21آورده«شـبهاوقات به آن    یاست که گاه»  20«فرعی  يهاوام  شود،یم

تر از پـایینامـا گذاران  آورده سـرمایهبالاتر از    ،پرداختاز حیث اولویت باز  ییهاوام  نیچن
شـود کـه معمـولاً یماعطـا  یثـابت يهااغلب با نرخفرعی    يهاهستند. وامممتاز    يهاوام

 ایـ ياهیسـرما نیجـذب چنـ يبـراراهکـاري عنوان  است. بـهوام ممتاز    يهابالاتر از نرخ

 
17 Hedging 
18 Unsubordinated 
19 Senior 
20 Subordinated 
21 Mezzanine capital 
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فرعـی  يهـادهنـدگان وامبـه ارائه تـوان میبهره بالاتر،    يهانرخ  يبرا  ینیگزیعنوان جابه

یـا اوراق  لیقابل تبـد ایانتشار سهام ممتاز    قیاز طر  ،در سود  میمشارکت مستقپیشنهاد  
سـهام شـرکت پـروژه بـا واگـذاري  نمود؛ در این صورت عمومـاًارائه  قرضه بدون تضمین  

 .شودانجام می یحیترج يهامتیق
 :22گذاران حقوقی (نهادي)سرمایه)  4

تـأمین  یعمـوم  یمؤسسـات مـال  ایـپـروژه    ان یـتوسـط مجرکـه    فرعی  يهاعلاوه بر وام
 يهاصـندوق ،یمـال نیتـأم يهاشـرکتطریـق ممکـن اسـت از هاي مزبور وام  ،شوندمی

 يهامشــترك، صــندوق يگذارهیسـرما يهاصــندوق مـه،یب يهاشــرکت ،يگذارهیسـرما
مؤسسـات معمـولاً   نیاگذاري تأمین گردد.  مؤسسات حقوقی سرمایه  ریسا  یا  یبازنشستگ

سـهم بلندمـدت در دسـترس دارنـد و ممکـن اسـت   يگذارهیسرما  يرا برا  يادیزمنابع  
مؤسسـات مزبـور   یاصـل   لیـ. دلامورد نیاز پروژه داشته باشند  هیسرماتأمین    دراي  عمده

، خصوصـی  -هـاي مشـارکت عمـومی  پروژه  يبـرا  هیسـرما  نیمأتـ  سـکیر  رشیپذ  يبرا
 است.  يگذارهیسرمادر سبد  یبخشتنوعانداز سود بیشتر و  چشم

 :هیبازار سرمااز طریق   یمال  نیمأت)  5
از منـابع خصوصـی ممکـن اسـت    -مشـارکت عمـومی    يهـاپروژهمنابع مالی مورد نیاز  

 یا  24، اوراق قرضه23سهام ممتازاز طریق ابزارهایی مانند واگذاري    هیبازار سرماموجود در  
قابـل بـراي ابزارهـاي  یعمـوممعمولاً فراخـوان شود.  نیمأت 25قابل معامله  يابزارها  ریسا

ماننـد (  بـا الزامـات مربوطـه اسـت  اقو انطب  ینظارتصلاح  مقام ذي  دییتأ  ازمندیمعامله ن
قابل معامله ابزارهاي  ری. اوراق قرضه و سااولیه)ثبت  یا  اطلاعات  افشاي  الزامات مربوط به  

 
22 Institutional investors 
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 قـهیوث  ایممکن است با رهن    اینداشته باشد  جز اعتبار ناشر  به  يگرید  قهیممکن است وث

 شود.  نیخاص تضم ییدارا یک
شـده تیتثب يموجود بـا سـابقه تجـار  يهاشرکت  يبرا  هیبه بازار سرما  یدسترسمعمولاً  

ــه ییهاشــرکتدسترســی از  شــتریب ــرا ژهیــطور واســت کــه ب ــدازســاخت و راه يب  يان
برخـی از در  لازم هسـتند.    ياند و فاقـد رتبـه اعتبـارشده  سیتأس  دیجد  يهارساختیز

اجـازه انتشـار  نکـهیقبل از ا  ادرکنندهکه شرکت صوجود دارد  الزام  این  بازارهاي سرمایه  
 سابقه داشته باشد.حداقل به میزان دوره معینی قابل معامله را داشته باشد، زار اب
 ی:اسلام یسسات مالؤتوسط م یمال  نیمأت)  6

خصوصـی،  -هاي مشارکت عمومی منابع مالی براي پروژهکنندگان  نیمأاز ت  يگریگروه د
فقه برگرفته از    يهاهیو رو  نیمؤسسات بر اساس قوان  نیهستند. ا  یاسلام  یسسات مالؤم

بـر اسـاس  داريبانکـ يهـایژگیو نیاز بـارزتر یکـیکننـد. یم تیفعال یاسلام یحقوقو  
 تـاًجینتسـود اسـت کـه اخـذ  براي    دیشد  تیمحدود  ایبهره  ، عدم پرداخت  مزبور  نیقوان

ماننـد راهکارهـایی   شـود؛میقرض داده شده  در قبال پول    راهکارها  ریسا  جادیامنجر به  
 خـود. ان یمعاملات مشـتر جیدر نتا  یسسات مالؤم  میمشارکت مستق  ایمشارکت در سود  

 لیـتماممکـن اسـت  یاسـلام یسسـات مـالؤ، میادشـده یاتیـعمل راهکارهاي   جهیدر نت
سهام در    میرمستقیغ  ای  میمستقمشارکت  براي    يتجار  يهابانک  رینسبت به سا  يشتریب
 داشته باشند.پروژه   کی
 ی:الملل نیب یسسات مالؤتوسط م یمال  نیمأت)  7
ارائـه دهنـدگان وام،  عنوان ارائهبـه  یممکن اسـت نقـش مهمـ  یالملل نیب  یسسات مالؤم

ي هـاکننـد. پروژه  فـایاخصوصی    -مشارکت در آورده پروژه مشارکت عمومی    ای  نیماتض
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 27یالمللـنیب  یشرکت مـال  ،26یتوسط بانک جهان  خصوصی متعددي  -مشارکت عمومی  

 اند.شده یمال  نیمأت  ياتوسعه منطقه يهابانک ای
 »28کای«سـند لیدر تشـک  یممکن است نقـش مهمـهمچنین    یالملل نیب  یسسات مالؤم

هاي نامـهبر اساس موافقتمؤسسات    نیاز ا  یوام به پروژه داشته باشند. برخ  ياعطا  يبرا
مبناي وام هستند که بر  هاي خاص براي اعطايطرح  يداراممتازه،  حقوق    ریسا  ایخاص  

 يهـابانکسایر و از طرف خود و قرار گرفته  پروژه    کی»  29اصلیدهنده  وام«عنوان  به  ،آن 
و  هکنندشـرکتهـاي بانکتوسـط  پرداخـت وام    تیو مسئول  کنندیمکننده عمل  شرکت

. رنـدیگیرا بر عهـده مگیرنده  توسط واموام  هاي  بازپرداخت  عیو توز  يآورجمعهمچنین  
آورده از نسبت به تأمین آورده یا شـبهز ممکن است ین یالملل نیب  یسسات مالؤاز م  یبرخ

همچنـین   گذاري تخصصـی اقـدام نماینـد.سـرمایه  يهادر صندوق  يگذارهیسرماطریق  
 یاسـیس يهاسـکیرا در برابـر انـواع ر ییهاضـمانتتوانند می یالملل نیب  یسسات مالؤم

 هـايدر بازار  هیسـرما  يآورجمـع  يشرکت پروژه براباعث تسهیل فعالیت  ارائه دهند که  
 .شودمی  یالملل نیب یمال
 :يگذارهیسرما  قیو تشو یاعتبار صادراتبیمه مؤسسات  یبانیپشت)  8

 نیممکن است در قالب وام، تضـم يگذارهیسرما قیو تشو یاعتبار صادراتبیمه مؤسسات  
. اقدام کننـدخصوصی   -مشارکت عمومی  از پروژه  نسبت به حمایت    ،از هر دو  یبیترک  ای

و  يتجـار ياهـاز بانک ترنییبهره پـا يهامانند نرخ  ییهاتیمزمؤسسات مزبور  مشارکت  
 دارد.را به همراه   بلندمدت با نرخ بهره ثابت يهاوام
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 :صورت مشتركتوسط بخش عمومی و بخش خصوصی به) تأمین مالی 9

دولتـی  یو مؤسسـات مـال يتجـار يهاتوسط بانک  ییاعطا  يهاها و ضمانتعلاوه بر وام
بـا هـدف   یخصوصـ  هیبـا سـرمادولت    یعموممنابع    ،موارددر برخی  ،  ملیتیچند  ای  یمل 
ممکـن منابع دولتـی اند. شده بیترکخصوصی  -مشارکت عمومی  يهاپروژه یمال  نیتأم

ممکـن ،  تـأمین شـوداستقراض دولـت    ای(منابع عمومی)  دولت    هايدرآمدمحل  است از  
 یخصوصـسـرمایه بخـش بلندمدت بـا  يهاپرداختگذاري اولیه یا سرمایهعنوان  است به

 ییربنـایز يهـاباشـد. پروژه یدولتـین متضـا ایـ یمال  يهابه شکل کمک  ایتلفیق گردد  
کـه در  شـود تیـدر شرکت پروژه حماآورده  قیدولت از طرمشارکت توسط ممکن است  

 .ابدییکاهش م  یخصوصآورده و منابع استقراضی بخش زان  یم این صورت
 خصوصی -مشارکت عمومی  يهاپروژهنفعان) در (ذي یاصل ارکان

، زیربنـایی بسـته بـه بخـشخصوصـی  -مشارکت عمومی پروژه  کینفع در  اشخاص ذي
در ادامـه متفـاوت باشـند.  اریممکـن اسـت بسـ ،یمـال نیمأت  باتیمشارکت و ترتالگوي  

مسـتحدثات شـامل سـاخت  ،مشـارکت متعـارفپـروژه  کیـ يدر اجـرا یاصل   يهاطرف
 .شودتبیین می  ،»محورپروژه یمال  نیمأ«تالگوي و تحت   دیجد ییربنایز

 یدولتنهادهاي  ریو سادستگاه اجرایی 

نهادهاي از    يتعدادآفرینی  مستلزم نقشاغلب  خصوصی    -پروژه مشارکت عمومی    ياجرا
مسـئول دستگاه اجرایی شود. یم  یمحل   ای  یاستان  ،یدر سطح مل   زبان یدر کشور م  یدولت
پـروژه ممکـن اسـت مسـتلزم  ياجـرا ن،یـپروژه در داخل دولت است. عـلاوه بـر ا  یاصل 

 ،دستگاه اجرایـیبر  هعلاو یدولتنهادهاي  ریصدور مجوزها) سا يمشارکت فعال (مثلاً برا
 .در سطوح مختلف دولت باشد ایدر همان سطح  

 يخود برا يهااستیپروژه را بر اساس س،  یدولتدیگر نهادهاي    ایدستگاه اجرایی  معمولاً  
مشــارکت بخــش الگــوي و  کنــدیم ییدر بخــش مربوطــه شناســا هارســاختیتوســعه ز
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 نـدیفرآدسـتگاه اجرایـی  ،  سپس  و  کندیم  نییتعبا هدف کارآمدترین روش  را    یخصوص

علاوه، در طـول عمـر پـروژه، دولـت ه. بدهدرا انجام می  یخصوصارجاع قرارداد به طرف  
هـاي تیائـه حمااران از اجراي موفـق پـروژه، نسـبت بـه نبراي حصول اطمیممکن است 

، دولـت نیز  هااز پروژه  ی. در برخاقدام نماید  یو مال  ینظارت  ،يادار  ،یقانون  اعم از  مختلف
 شود.مستحدثات  ییممکن است مالک نها
 پروژه انیشرکت پروژه و مجر

 30مشــترك يگذارهیمعمــولاً توســط ســرماخصوصــی  -هــاي مشــارکت عمــومی پروژه
ــدگان نیمأو ت یو مهندســ یســاختمان يهااز جملــه شــرکت مختلــف يهاشــرکت کنن

پـروژه  یاصل  هکنندنیمأت ای مانکاریپهستند که علاقمند شود انجام می  نیسنگ  زاتیتجه
عنوان بـه کننـد،یشـرکت م یمشـترک  يگذارهیسرما  نیکه در چن  ییهاشرکتاز  .  باشند

 ریـشـدت درگپـروژه به  هیـحـل اولاها در مرشرکت  نی. اشوندیم  ادی»  31مجریان پروژه«
 يشـرکا ریسابا و مشارکت  گریکدیبا  يآنها در همکار ییتوسعه پروژه خواهند بود و توانا

 تمشـارک  ،علاوهبـهاسـت.    يکار ضـرور  زیآمتیموقع و موفقبه  لیتکم  يبرا  ،قابل اعتماد
، عامل است  در حال ساختمستحدثاتی که  از    يبرداربهرهزمینه  شرکت با تجربه در    کی

از  ياریپروژه اسـت. در بسـاز مدت  یطولان  کارا وبرداري  و بهرهدوام    نیتضم  يبرا  یمهم
 ریسـا  شـود،یم  سیپـروژه تأسـ  ان یـمسـتقل توسـط مجر  ینهاد حقـوق  کی  که  هاپروژه
 گذاران هی(معمـولاً سـرما  ارنـدحضـور ندپـروژه    طور خاص در اجرايکه به  گذاران هیسرما

 زیـاوقات ن  یچندجانبه، گاه  ایدوجانبه  مالی  مؤسسات    ،يگذارهیسرما  يهابانک  ،حقوقی
در . از سهامداران نهاد حقوقی مزبور باشـند) ممکن است دولت  شرکت متعلق به  ایدولت  
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 دیـکه شـرکت پـروژه با  ییدر جا  ،هاي محلی کشور میزبان شرکتمشارکت  برخی موارد  

 شود.یمیا حتی الزام   قیوسط دولت تشوشود، ت  سیتأس  زبان یکشور م نیطبق قوان
 دهندگانوام

در معرض آن قرار دارنـد، اعـم از   محورپروژه  یمال  نیمأدهندگان در تکه وام  هاییریسک
متعـارف از معـاملات   شتریب  یطور قابل توجه، به»33محدود«رجوعی    ای  »32یرجوع«غیر

تونـل) بـه  ایـ(مثلاً جاده، پـل پروژه  یکیزیف يهاییارزش دارابرآورد که   یزماندر  است.  
توسـط هـاي پـروژه دارایییا امکـان تملـک  است  دشوار    يبازارارزش  دلیل فقدان وجود  

تـأمین  طینه تنها بر شراوضعیت  نی. اشودبیشتر میریسک مزبور  وجود ندارد،  دهندهوام
 گیرانهسـختضـوابط  یـا یمـال نیبـالاتر تـأم نهیعنوان مثال، هز(بهمالی تأثیرگذار است 

 گذارد.  ریتأث زینمنابع مالی در دسترس بودن عملاً ممکن است بر )، بلکه  بیشتر
، خصوصـی  -مشارکت عمـومی    هايپروژه  يبرا  ازیمورد ن  يگذارهیبا توجه به حجم سرما

چنـد   ای  کیدر آن  که    شوندیم  یسازمانده  »34ییکای«سند  يهاها اغلب به شکل واموام
عمـدتاً ( یمؤسسات مـال ریاز سا یندگیبه نمارا    یمالتأمین    اتمذاکر  يهبرابانک نقش ر

خـاص  عیصـنا يوام برا يکه در اعطا يتجار يهابر عهده دارند. بانک  )يتجارهاي  بانک
 يبـرا گیرنـد؛را بـه عهـده نمی ستندیکه با آن آشنا ن ییهاسکیتخصص دارند، معمولاً ر

 یمـال نیمأتـ يمـدت بـراکوتاه يهادهندگان بلندمدت ممکن است به ارائه واممثال، وام
اغلـب  اس،یـبزرگ مق يهادر پروژه  ن،یبنابرانداشته باشند.  تمایلی    یرساختیزهاي  پروژه

تـأمین کـه  یدهنـدگانوام هسـتند. ریدر مراحل مختلف پروژه درگ  یدهندگان مختلفوام
از  یاخـتلاف ناشـبـروز منظور اجتنـاب از  بـهگیرند،  عهده میرا بهبزرگ    يهاپروژهمالی  
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هاي پرداخت وامدر نحوه دهندگان وام  نیاختلاف ب  ایدهندگان  اقدامات متضاد توسط وام

انجـام  تركنامـه وام مشـتوافق کیـرا تحـت در برخی مواقع فرآیند تأمین مالی ،  مربوط
وام جداگانه ارائه هاي  نامهتوافقمختلف تحت    ياراعتب  لاتیکه تسه  يدهند. در مواردیم
 اًاصـطلاحکننـد کـه اي منعقـد مینامـهمـابین خـود توافقدهندگان  واممعمولاً  شود،  یم

 يحــاونامــه مزبـور عمـدتاً توافق. شـودنامیـده می »35دهنــدگان نامـه داخلـی وام«توافق
اعلام نکـول  طیشراها، اولویت بیترت ای هاها، نسبتداختبه مقررات پرموضوعاتی مربوط 

اسـاس تضـامین بـر    تیـسـلب مالکنحـوه    یو همـاهنگ  اعتبـارات  دیدر سررس  عیو تسر
 است.  شده توسط شرکت پروژهارائه

 يگذارهیسرما قیو تشو  یاعتبار صادرات مهیبمؤسسات و  یالمللنیب یسسات مالؤ م

 قیو تشـــو 37یصـــادراتاعتبـــار مؤسســـات بیمـــه و  36یالمللـــنیب یسســـات مـــالؤم
آنهـا   ،علاوهبـه.  دارنددهندگان پروژه  وام  ریمشابه سا  ییهایمعمولاً نگران  38يگذارهیسرما
در   اتخـاص آن مؤسسـ  یاسـتیپروژه با اهـداف س  ينند که اجراکحاصل    نان یاطمباید  

و   ییربنـایز  يهـاپروژه  یطیمحسـتیبـر اثـرات ز  یالملل نیب  یسسات مالؤ. منباشدتضاد  
طـرف انتخـاب فرآینـدهاي هـا و دارنـد. روش يانـدهیفزا دیـکأبلندمدت آنهـا ت  يداریپا

 ددقت مـوربـه دهنـد،یکه به پـروژه وام م  یالملل نیب  یتوسط مؤسسات مال  زین  یخصوص
ملـی مؤسسـات و  ياو منطقـه یجهـان یاز مؤسسـات مـال  ياری. بسردیگیقرار م  یبررس

تـأمین منـابع مـالی خـود را الزامات مربـوط بـه  و  ها  دستورالعمل  اي،توسعه  یمال  نیتأم
 .شودیوام آنها منعکس مهمسان   يدر قراردادهاعمدتاً اند که  کرده میتنظ

 
35 Intercreditor agreement 
36 International financial institutions 
37 Export credit agencies 
38 Investment promotion agencies 
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 هاي بیمهشرکت

شـخص   مهیب  ،زاتیو تجهبراي مستحدثات  بیمه سوانح    ،یرساختیز  هايپروژهمعمولاً در  
هـا بکـار گرفتـه در پروژهکه  مهیانواع ب  ری. ساشودمیکارکنان انجام    حوادث  مهیثالث و ب

بیمـه و    ينقـد  يهـاان یوقفـه در جربیمه  وکار،  وقفه در کسب  مهیبشود عبارتست از  می
و در دسـترس هسـتند  يتجار مهیب هايدر بازار ها معمولاًمهینوع ب نی. اهانهیهزافزایش  

(ماننـد   نیخـارج از کنتـرل طـرف  يرعادیغ  يدادهایدر مورد روپوشش آنها  ممکن است  
نقـش   یخصوصـ  مهیب  هايبازارطوفان) محدود باشد.    ایزلزله    ،يجنگ، شورش، خرابکار

نقـض تعهـدات قـراردادي مانند  یاسیس يهاسکیاز ر یدر پوشش انواع خاص  ياندهیفزا
ــاه(توســط دســتگاه اجرایــی   ایــ يدر انجــام تعهــدات قــرارداددســتگاه اجرایــی  یکوت

کشورها، بـه  ی. در برخنمایندایفا می )مستقلارائه تضامین   يناعادلانه برا  يهادرخواست
عـدم از    يریبا هـدف جلـوگمختلف،    ايهمیبهاي  رشته  نیبسیاستی  شکاف  وجود    لیدل

هاي شـرکت. عـلاوه بـر شـودارائـه می  مـهیبجـامع    يهابسـته،  هاریسـک  یبرخپوشش  
سسـات ؤتوسـط مممکـن اسـت    یاسـیس  يهاسکیبرابر ردر  تضمین    ،گرمهیبخصوصی  

 و 40چندجانبـه يگذارهیسـرما نیتضـممؤسسـه  ،39یمانند بانک جهـان(  یالملل نیب  یمال
 یاعتبار صـادراتمؤسسات بیمه    ای  ياتوسعه منطقه  يهابانک  )،41یالملل نیب  یشرکت مال

 ود.شارائه    يگذارهیسرما  قیو تشو

 مستقلکارشناسان و مشاوران 
 -پروژه مشـارکت عمـومی در مراحل مختلف  یکارشناسان و مشاوران مستقل نقش مهم

خـدمات کارشناسـان و بکـارگیري تجربه معمولاً با   با  يها. شرکتکنندخصوصی ایفا می

 
39 World Bank 
40 Multilateral Investment Guarantee Agency 
41 International Finance Corporation 
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 ایـ  یالمللـنیب  یمشـاوران حقـوق  ،یماننـد کارشناسـان مـال  ،از شـرکت  مشاوران خـارج

تجـاري  يها. بانککنندیم لیخود را تکم یتخصص فن،  یو مهندس  يمعمار  يهاشرکت
 نیو تـدو یمالترتیبات   میپروژه در تنظبراي مجریان    يعنوان مشاوراغلب بهاي  توسعهو  

در مـورد دهنـدگان پـروژه . کارشناسان مستقل بـه وامکنندیپروژه عمل مبرنامه اجرایی 
نهادهـاي بـه و همچنـین   دهنـدمیمشـاوره    زبـان یپروژه در کشور مهاي  ریسک  یابیارز

و  یقـانون هايها و چارچوبرساختیتوسعه ز  يبرابراي تدوین راهبردهاي بخشی    یدولت
به   توانندیکارشناسان و مشاوران مستقل م  ن،یکنند. علاوه بر امیکمک  مناسب    ینظارت

تـدوین اسـناد   ه،یـمطالعـات اول  ریو سـا  یسـنجامکان مطالعات    هیدر تهدستگاه اجرایی  
 ســهیو مقا یابیــارز ،يقــراردادضــوابط همســان و  طیشــرا ،شــنهادیپ بــراي درخواســت

 .نمایند  ارائه خدماتي قرارداد اتمذاکرفرآیند در  ای شنهادهایپ
ــر نهادهــا ــد المللــی بین يهااز ســازمان برخــی  ،یخصوصــ يعــلاوه ب و  UNIDO(مانن

) و مؤسسـات سازمان ملـل متحـد  یو اجتماع  ياقتصاد  يشورا  يامنطقه  يهاون یسیکم
هـاي طرح) ياتوسـعه منطقـه يهـاو بانک یعنوان مثال، بانک جهـان(به  یالملل نیب  یمال
 ییبـه دولـت در شناسـایـا کمـک بـه دولـت    میمستق  یفن  يهاکمکبراي ارائه    ياژهیو

 دارند.  طیمشاوران واجد شرا
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 متن اصلی و ترجمه قانون نمونه 

 I. General provisions مقررات عمومیفصل اول: 
 -اصــول مشــارکت عمــومی  -)  1ماده (

 خ)-خصوصی (ع
Model provision 1. PPP guiding 

principles 

، ارجــاع و تأییــدایــن قــانون فرآینــدهاي 
خ را مطابق -هاي مشارکت عاجراي پروژه

با اصول شفافیت، عدالت، ثبات، مـدیریت 
صـــرفه ، رقابـــتصـــحیح، یکپـــارچگی، 

ــاد ــین  ياقتص ــدت مع ــداري بلندم و پای
 نماید.می

This law establishes the procedures 

for the approval, award and 

implementation of public-private 

partnership projects, in accordance 

with the principles of transparency, 

fairness, stability, proper 

management, integrity, competition, 

economy, and long-term 

sustainability. 
 Model provision 2. Definitions تعاریف -) 2ماده (

، بــراي دســتیابی بــه اهــداف ایــن قــانون 
 شود:تعاریف زیر انجام می

یـا   »خصوصـی  -الف) «مشارکت عمومی  
ــت از  ــارکت» عبارتس ــار «مش ــه اختص ب

دسـتگاه طـرف عمـومی (قـراردادي بـین 
ی بـراي اجـراي و طرف خصوصـ  )اجرایی

ــط  ــت توس ــل پرداخ ــه در مقاب ــروژه ک پ
کنندگان نهایی دستگاه اجرایی یا استفاده

شـامل   هـاپروژه اسـت؛ پروژه  مستحدثات
ریسک هایی که  است: پروژهدو گروه کلی  

For the purposes of this law: 

 

(a) “Public-private partnership 

(PPP)” means an agreement 

between a contracting authority and 

a private entity for the 

implementation of a project, against 

payments by the contracting 

authority or the users of the facility, 

including both those projects that 
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ــی  ــرف خصوص ــه ط ــدمات ب ــاي خ تقاض

ــل می ــاز) و منتقـ ــاي امتیـ ــود (اعطـ شـ
بــه طــرف هــاي کــه ریســک مزبــور پروژه

ود (بـدون اعطـاي شخصوصی منتقل نمی
 ؛امتیاز)

ــایی ــتحدثات زیربنـ ــارت از  ب) مسـ عبـ
هایی کــه مســتحدثات فیزیکــی و ســامانه

طور مستقیم یا غیرمستقیم خـدمات را به
 ؛نمایدبه عموم مردم ارائه می

پــروژه زیربنــایی عبــارت از طراحــی، پ) 
ــعه و بهره ــداث، توســ ــرداري از احــ بــ

مستحدثات زیربنایی جدید یـا بازسـازي، 
ــاز ــا بهرهنوسـ ــعه یـ ــرداري از ي، توسـ بـ

 ؛مستحدثات زیربنایی موجود است
 
 

ت) دستگاه اجرایی عبارت از نهاد دولتـی 
(عمومی) که اختیار عقد قرارداد و ارجـاع 

خ را مطابق این قـانون -پروژه مشارکت ع
 ؛دارد

 ي ازث) طرف خصوصـی عبـارت از نهـاد
که از سوي دستگاه است  بخش خصوصی  

روژه تحـت قـرارداد اجرایی براي اجراي پ
 ؛شودمشارکت بکار گرفته می

ج) قرارداد مشارکت عبارتست از قـرارداد 

entail a transfer of the demand risk 

to the private partner (“concession 

PPPs”) and those other types of 

PPPs that do not entail such risk 

transfer (“non-concession PPPs”); 

(b) “Infrastructure facility” means 

physical facilities and systems that 

directly or indirectly provide 

services to the general public; 

(c) “Infrastructure project” means 

the design, construction, 

development and operation of new 

infrastructure facilities or the 

rehabilitation, modernization, 

expansion or operation of existing 

infrastructure facilities; 

(d) “Contracting authority” means 

the public authority that has the 

power to enter into a PPP contract 

[under the provisions of this law]; 

(e) “Private partner” means the 

private entity retained by the 

contracting authority to carry out a 

project under a PPP contract; 

(f) “PPP contract” means the 
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و   دسـتگاه اجرایـیآور بـین  متقابل الـزام

ــه شــرایط و ضــوابط  طــرف خصوصــی ک
 ؛نمایداجراي پروژه مشارکت را تعیین می

 
 
 

یـا پیشـنهاددهندگان  چ) پیشنهاددهنده 
(شــامل انفــرادي یــا  عبــارت از اشــخاص

جمعی) است که در فرآیند ارجاع قرارداد 
 ؛نمایندمشارکت شرکت می

 
از   سـتح) پیشنهادهاي غیراعلانـی عبارت

از سـوي طـرف خصوصـی هر پیشنهادي  
که بنا به   مربوط به اجراي پروژه زیربنایی

درخواست یا اعـلان دسـتگاه اجرایـی در 
 ؛قالب فرآیند ارجاع قرارداد نبوده است

 
 
 

نهـاد از    ستخ) نهاد تنظیم مقررات عبارت
که مسئولیت و اختیار تهیه ضوابط دولتی  

(عمــومی و اختصاصــی) و مقــررات فنــی 
هـاي زیربنـایی و خـدمات پروژهحاکم بر  

 مربوط را به عهده دارد.

mutually binding agreement or 

agreements between the contracting 

authority and the private partner 

that set forth the terms and 

conditions for the implementation 

of a PPP; 

(g) “Bidder” or “bidders” means 

persons, including groups thereof, 

that participate in selection 

proceedings for the award of the 

PPP contract; 

(h) “Unsolicited proposal” means 

any proposal relating to the 

implementation of an infrastructure 

project that is not submitted in 

response to a request or solicitation 

issued by the contracting authority 

within the context of a selection 

procedure; 

(i) “Regulatory agency” means a 

public authority that is entrusted 

with the power to issue and enforce 

rules and regulations governing the 

infrastructure facility or the 

provision of the relevant services. 
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دستگاه اجرایی مجاز به عقد   -)  3ماده (

 قرارداد مشارکت
Model provision 3. Authority to 

enter into PPP contracts 

هاي اجرایی زیر مجازند نسبت به دستگاه
ــاي مشــارکت ع ــد قرارداده ــراي -عق خ ب

ــراي پروژه ــوزه اج ــایی در ح ــاي زیربن ه
 اقدام نمایند:صلاحیت مربوطه  

 
 

بـه مجـاز  هاي اجرایـی  [فهرست دسـتگاه
قرارداد مشارکت ع صورت کلی بهخ  -عقد 

ــان  یـــا تفصـــیلی در ایـــن قســـمت بیـ
 ]1[]شودمی

The following public authorities 

have the power to enter into PPP 

contracts for the implementation of 

infrastructure projects falling within 

their respective spheres of 

competence: 

[the enacting State lists the relevant 

public authorities of the host 

country that may enter into PPP 

contracts by way of an exhaustive 

or indicative list of public 

authorities, a list of types or 

categories of public authority or a 

combination thereof]. 
) زیربنــایی واجــد بخش  -)  4ماده  هاي 
 شرایط

Model provision 4. Eligible 

infrastructure sectors 
هـاي خ در بخش-قراردادهاي مشارکت ع

زیربنایی زیـر از طریـق دسـتگاه اجرایـی 
PPP contracts may be entered into 

by the relevant authorities in the 

 
، موضــوع مــاده 1383مصوب  ) قانون برگزاري مناقصات1) ماده (بهاي اجرایی موضوع بند (دستگاه  ]1[
) قانون الحاق برخی مواد به قانون 40و موضوع ماده (  1386مصوب  ) قانون مدیریت خدمات کشوري  5(

 1393مصوب  )2(تنظیم بخشی از مقررات مالی دولت 
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 شود:ربط منعقد میذي

هـــاي زیربنـــایی واجـــد شـــرایط [بخش
صورت فهرست کلی یا تفصیلی در ایـن به

 ]2[شود.]قسمت بیان می

following sectors: [the enacting 

State indicates the relevant sectors 

by way of an exhaustive or 

indicative list]. 

ســازي ریزي و آمادهفصل دوم: برنامه
 پروژه

II. Project planning and 
preparation 

هاي مشارکت پیشنهاد پروژه  -)  5ماده (
 خ-ع

Model provision 5. PPP project 

proposals 

دســــتگاه اجرایــــی کــــه توســــعه  -1
ــایی را از مســتحدثات  ــا خــدمات زیربن ی

بایسـت طریق مشارکت در نظـر دارد، می
به انجام مطالعات امکان  سنجی بـا نسبت 

هدف ارزیابی مطابقـت شـرایط پـروژه بـا 
 ضوابط این قانون اقدام نماید.

 
ــد شــامل مطالعــات امکان  -2 ســنجی بای

 موارد زیر باشد:
خـدمات   یـاشناسـایی مسـتحدثات  الف)  

کـه از طریـق نیـاز  موردعمومی زیربنایی  
پیشـنهادي فـراهم اجراي پروژه مشارکت  

شــود و بررســی مطابقــت مشخصــات می
اي هـاي ملـی یـا منطقـهپروژه بـا اولویت

1 .A contracting authority 

envisaging to develop infrastructure 

or services through a PPP shall 

carry out or procure a feasibility 

study to assess whether the project 

meets the conditions for approval 

set for in [these provisions]. 

2 .The feasibility study shall: 

 

(a) Identify the public infrastructure 

or service needs to be met by the 

proposed PPP project and how the 

project meets relevant national or 

local priorities for the development 

 
 1387مصوب  ی) قانون اساس44اصل ( یکل يهااستیس يقانون اجرا) 4) تا (2مواد ( ]2[
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ــدمات  ــا خ ــتحدثات ی ــعه مس ــراي توس ب

 ؛]3[زیربنایی عمومی
هاي مختلـف اجرایــی ب) ارزیـابی گزینــه

نیـاز   براي تأمین خدمات مـورد  ]4[ممکن
طور قطـع توسط دستگاه اجرایـی کـه بـه

راهبردي و عملیاتی مزیت نسبی و منافع  
اجراي پروژه به روش مشـارکت را نشـان 

 ، بدین معنی که:دهد
 
 

نســبت بــه روش مشــارکت ) پــروژه 1-ب
یـا متعارف اجرا توسـط دسـتگاه اجرایـی  

تر بـوده و سایر نهادهاي دولتی، اقتصادي
باشـد (ارزیـابی  کارآمدي بیشتري داشته 

 ؛ارزشمندي)
 

) پروژه منجر به ایجاد تعهدات مالی 2-ب
بـراي دولـت نشـود (ریسـک   غیرمنتظره

 مالی).
ــات امکان  -3 ــر مطالع ــلاوه ب ــنجی، ع س

of public infrastructure and 

services; 

(b) Assess the various options 

available to the contracting 

authority to satisfy those needs and 

conclusively demonstrate the 

comparative advantage, strategic 

and operational benefits of 

implementation as PPP, in 

particular that the project: 

(i) Offers a more economic and 

efficient solution as a PPP than if it 

were to be procured and carried out 

by the contracting authority or 

another public body (“value for 

money”); and 

(ii) Will not lead to unexpected 

financial liabilities for the public 

sector (“fiscal risk”). 

3 .In addition to the feasibility 

 
) قــانون 23موضــوع مــاده ( رعامــلیو پدافند غ یطیمحستیز  ،یمال  ،ي، اقتصادیفن  یهیتوجگزارش    ]3[

 1393مصوب  )2الحاق برخی مواد به قانون تنظیم بخشی از مقررات مالی دولت (
 روش تدارك پروژه»راهنماي انتخاب ) نظام فنی و اجرایی کشور با عنوان «717نشریه شماره ( ]4[
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ــه روش  ــروژه ب ــراي پ ــد اج ــد تأیی فرآین

 مشارکت باید شامل موارد زیر باشد:
الف) ارزیابی تأثیرات اجتماعی، اقتصـادي 

 ؛]5[محیطیو زیست
 

ه و شناســایی الزامــات فنــی پــروژب) 
مـورد   لیها و محصولات قابل تحويورود

 ؛انتظار
هـاي پ) در نظر گـرفتن گسـتره فعالیت

پروژه که توسط طرف خصوصی در قالـب 
شـود قرارداد با دستگاه اجرایی انجـام می

 ؛(شرح خدمات)
 

لازم بـراي شناسایی تمـامی مجوزهـا ت)  
تأیید یا اجراي پروژه که توسـط دسـتگاه 

قـرارداد یـا سـایر نهادهـاي اجرایی طرف  
 شود؛دولتی صادر می

 
 

هاي عمده ث) شناسایی و ارزیابی ریسک
پروژه و تشریح نحوه تخصیص ریسـک در 

study, the request for approval of a 

PPP project shall: 

(a) Assess the project’s social, 

economic and environmental 

impact; 

(b) Identify the technical 

requirements and expected inputs 

and deliverables; 

(c) Consider the extent to which the 

project activities can be performed 

by a private partner under a 

contract with the contracting 

authority; 

(d) Identify the licenses, permits or 

authorizations that the contracting 

authority or any other public 

authority may be required to issue 

in connection with the approval or 

implementation of the project; 

(e) Identify and assess the main 

project risks and describe the 

 
) قــانون 23موضــوع مــاده ( رعامــلیو پدافند غ یطیمحستیز  ،یمال  ،ياقتصاد  ،یفن  یهیگزارش توج  ]5[

 1393مصوب  )2دولت ( یاز مقررات مال یبخش میمواد به قانون تنظ  یالحاق برخ
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 .]6[قرارداد

 
ــه کمــک و حمایــت  ج) شناســایی هرگون

 دولت براي اجراي پروژه.
 

 ]7[چ) تعیین صـلاحیت دسـتگاه اجرایـی
بــراي عملیــاتی نمــودن کارآمــد قــرارداد 

نظارت و جهت  توانایی    جمله  ازمشارکت،  
تنظیم مقررات براي اجراي پروژه و نحـوه 

 ؛عملکرد طرف خصوصی
 

ح) شناسایی فرآیند مناسب بـراي ارجـاع 
 .]8[قرارداد به طرف خصوصی

proposed risk allocation under the 

contract; 

(f) Identify any proposed form of 

Government support for the 

implementation of the project; 

(g) Determine the capacity of the 

contracting authority to effectively 

enforce the contract, including the 

ability to monitor and regulate 

project implementation and the 

performance of the private partner; 

(h) Identify the appropriate 

procedure for contract award. 

ــاده ( ــد -) 6م ــروژه  تأیی ــنهاد پ پیش
 خ-مشارکت ع

Model provision 6. Approval of PPP 

project proposals 

ــازمان/نهاد [ -1 ــتگاه]  .....سـ ــام دسـ نـ
ــارکت  ــروژه مشـ ــد پـ ــئولیت تأییـ مسـ

ه پیشنهادي توسط دسـتگاه اجرایـی را بـ
ــورد  ــود را در م ــرات خ ــده دارد و نظ عه

1. The [enacting State indicates the 

competent body] shall be 

responsible for [approving 

proposed PPP projects submitted to 
 

 »هامدیریت ریسک در پروژه) نظام فنی و اجرایی کشور با عنوان «659نشریه شماره ( ]6[
مصــوب هاي توســعه کشــور قانون احکام دائمی برنامــه  )34(نامه اجرایی ماده  آیین)  4) ماده (7بند (  ]7[

 ) قانون مزبور34ماده () بند (الف) 2» و جزء (نظام فنی و اجرایی یکپارچه کشوربا عنوان « 1396
و مــواد  1383ضوابط و تشریفات انعقاد قراردادهاي دولتی مطابق قانون برگزاري مناقصــات مصــوب   ]8[
 شود.تعیین می 1366) قانون محاسبات عمومی کشور مصوب 89) تا (79(
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ــارکت  ــروژه مشـ ــرایط پـ ــت شـ مطابقـ

ــن  ــوابط ای ــا ض ــانون پیشــنهادي ب ــه ق ب
ــام دســتگاه]  ســازمان/نهاد دولتــی [..... ن

  نماید.اعلام می
 
 
سازمان/نهاد [..... نام دستگاه] وظایف   -2

 :]9[زیر را به عهده دارد
 

الف) بررسی پیشنهادهاي پروژه مشارکت 
ســنجی کــه توســط و مطالعــات امکان 

دستگاه اجرایی ارائه شده است بـا هـدف 
پروژه پیشـنهادي ارزش اطمینان از اینکه  

ــارکت ع ــه روش مش ــرا ب خ را دارد و -اج
همچنین مطابق با الزامات مقـرر در ایـن 

 قانون باشد.
 

ب) بررسی توانایی دستگاه اجرایـی بـراي 
 اجراي پروژه و ارائه پیشنهادهاي مناسب.

 

it by contracting authorities] 

[advising [the enacting State 

indicates the competent body] as to 

whether a proposed PPP project 

meets the approval conditions set 

forth in [these provisions]]. 

 2. The [enacting State indicates the 

competent body] shall be 

responsible, in particular for: 

(a) Reviewing PPP project 

proposals and feasibility studies 

submitted by contracting authorities 

for purposes of ascertaining 

whether a proposed project is 

worthwhile being carried out as a 

PPP and meets the requirements set 

forth in [these provisions]; 

(b) Reviewing the contracting 

authority’s capability for carrying 

out the project and making 

 
قــانون ) 23مــاده ( بــر اســاسعمده وظایف مندرج در این بند، توسط سازمان برنامه و بودجه کشــور   ]9[

مصــوب هاي توســعه کشــور ) قانون احکام دائمی برنامــه34و ماده ( 1351مصوب  کشور  برنامه و بودجه  
 شود.انجام می 1396
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نویس «درخواست بـراي پ) بررسی پیش
پیشنهاد» که توسط دستگاه اجرایی تهیه 

از مطابقت آن با پیشـنهاد و   تاشده است  
 اطمینان حاصل شود. مطالعات تأییدشده

 
ــراي  مشـــاورهت) ارائـــه  بـــه دولـــت بـ

-به مشـارکت عمربوط  فرآیندهاي اداري  
 ؛خ

ث) تهیه راهنما و دستورالعمل مربوط بـه 
 خ؛-مشارکت ع

ج) ارائه مشـاوره بـه دسـتگاه اجرایـی در 
ــورد روش ــات مـ ــام مطالعـ ــاي انجـ هـ

 سنجی و سایر مطالعات؛امکان 
چ) تهیه اسناد همسـان ارائـه پیشـنهاد و 

 براي استفاده دستگاه اجرایی؛ ]10[قرارداد
 

ــا اجــراي  ــاط ب ــه مشــاوره در ارتب ح) ارائ
 خ؛-هاي مشارکت عپروژه

 
ــه  ــه دســتگاه اجرایــی در د) ارائ کمــک ب

appropriate recommendations; 

(c) Reviewing the draft requests for 

proposal prepared by contract 

authorities to ensure conformity 

with the approved proposal and 

feasibility study; 

(d) Advising the Government on 

administrative procedures relating 

to PPPs; 

(e) Developing guidelines relating 

to PPPs; 

(f) Advising contracting authorities 

on the methodology for conducting 

feasibility and other studies; 

(g) Preparing standard bidding and 

contract documents for use by 

contracting authorities; 

(h) Issuing advice in connection 

with the implementation of PPP 

projects; 

(i) Assisting contracting authorities 

 
ابلاغــی نظــام فنــی و  بخشــنامه) موضــوع PPP(خصوصی  -نامه مشارکت عمومی چهارچوب موافقت  ]10[

 26/12/1393مورخ  172804/93شماره به اجرایی کشور 
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ــزوم جهــت اطمینــان از اینکــه  صــورت ل

ایـن هاي مشارکت مطـابق  پروژه ضـوابط 
 شوند؛ وقانون اجرا می

ــا  ــاط ب ــایف در ارتب ــایر وظ ــام س ذ) انج
خ که به آن محول -هاي مشارکت عپروژه

 شود.می

as required to ensure that PPPs are 

carried out in accordance with 

[these provisions]; and 

(j) Performing any other functions 

in connection with PPPs that [the 

enacting States indicates the 

competent body to issue regulations 

implementing the model 

provisions] may assign to it. 

 Model provision 7. Administrative هماهنگی اداري -) 7ماده (

coordination 

نسـبت  [..... نام دسـتگاه]  ]11[سازمان/نهاد
به ایجـاد سـازوکارهاي نهـادي بـا هـدف 

نهادهاي هاي ایجاد هماهنگی بین فعالیت
هاي اجرایی مسئول ارائه دستگاهدولتی و  

ها و مجوزهاي لازم بـراي اجـراي تأییدیه
ضــوابط مطــابق بــا  هــاي مشــارکتپروژه

ــی  ــانونی و فن ــورد ساختق ــاز و در م وس
اقدام ،  ییربنایزمستحدثات  از    يبرداربهره
 نماید.می

The [enacting State indicates the 

competent body] shall [establish] 

[propose to [the enacting State 

indicates the competent body] the 

establishment of] institutional 

mechanisms to coordinate the 

activities of the public authorities 

responsible for issuing approvals, 

licenses, permits or authorizations 

 
بــا وظــایف ســازمان وظایف و اختیارات نهاد دولتی مزبور در این ماده، عمدتاً ماهیت اجرایــی دارد و   ]11[

اجرایــی  هگذاري، تنظیم مقررات و نظارت است همخوانی ندارد؛ دستگابرنامه و بودجه کشور که سیاست
هاي اقتصادي کمکگذاري و دارد، «سازمان سرمایهماده این در کشور که وظایفی مشابه مفاد مندرج در 

 گذاري خارجی فعالیت دارد.و فنی ایران» است که در زمینه سرمایه
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required for the implementation of 

PPP projects in accordance with 

statutory or regulatory provisions 

on the construction and operation of 

infrastructure facilities of the type 

concerned. 

 III. Contract award فصل سوم: ارجاع قرارداد

 Model provision 8. General rules مقررات عمومی -) 8ماده (

ــد  ــی موظــف اســت فرآین دســتگاه اجرای
ــا  ــی را مطــابق ب انتخــاب طــرف خصوص

) [یا در 22) تا (9ضوابط مندرج در مواد (
ــرایط  ــاص ش ــواد (خ ــا (23م )] و 28) ت

) تـا 29همچنین ضوابط مندرج در مواد (
ــانون ) 32( ــن ق ــراي ای ــد و ب ــام ده انج

مواردي که در این قانون مشـخص نشـده 
کارآمـد مطابق فرآیندهاي شـفاف و است  

و   ]12[مندرج در قانون برگزاري مناقصـات
 انجام معاملات دولتی مربوطه اقدام نماید.

The contract authority shall select 

the private partner in accordance 

with model provisions 9 to 22 (or 

exceptionally model provisions 23 

to 28) and model provisions 29 to 

32, and, for matters not provided 

for herein, in accordance with [the 

enacting State indicates the 

provisions of its laws that provide 

for transparent and efficient 

competitive public procurement 

procedures equivalent to those set 

forth in the UNCITRAL Model 

Law on Public Procurement]. 

 
 1383قانون برگزاري مناقصات مصوب  ]12[
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ارزیــــــابی مبحــــــث اول: پیش

 ]13[پیشنهاددهندگان
1. Pre-selection of bidders 

ارزیــابی هدف و فرآیند پیش  -)  9ماده (
 پیشنهاددهندگان

Model provision 9. Purpose and 

procedure of pre-selection 

ــردن  -1 ــدود ک ــور مح ــه منظ ــداد ب تع
از آنهـا کـه    یکنندگان یا پیمانکارانتأمین

، شــوددرخواســت میپیشــنهاد پــروژه 
دستگاه اجرایی موظـف اسـت نسـبت بـه 

ــد پیش ــام فرآین ــدف انج ــا ه ــابی ب ارزی
شناسایی پیشنهاددهندگان بـا صـلاحیت 
کافی جهت اجراي پـروژه مـدنظر، اقـدام 

 نماید.
ــ -2 ــد فراخ ــرکت در فرآین ــراي ش وان ب

ارزیابی باید مطابق قوانین و مقررات پیش
 .]14[موضوعه انجام شود

 
 
 
 
 

1. For the purpose of limiting the 

number of suppliers or contractors 

from which to request proposals, 

the contracting authority shall 

engage in pre-selection proceedings 

with a view to identifying bidders 

that are suitably qualified to 

implement the envisaged project. 

2. The invitation to participate in 

the pre-selection proceedings shall 

be published in accordance with 

[the enacting State indicates the 

provisions of its laws governing 

publication of invitation to 

participate in proceedings for the 

pre-qualification of suppliers and 

 
نامــه نییآشــود (موضــوع در قوانین و مقررات کشور عمدتاً تحت عنوان «ارزیــابی کیفــی» بیــان می  ]13[

 .)مناقصات ي) قانون برگزار12ماده ( )ج(بند  ییاجرا
 1383) قانون برگزاري مناقصات مصوب 13ماده ( ]14[
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ارزیـابی عـلاوه بـر مفاد فراخوان پیش  -3

ــوانین و مقــررات  ــدرج در ق ــوابط من ض
، باید حداقل شامل موارد زیـر ]15[موضوعه

 باشد:
 
 
 
 
 
 
 

الف) توصیفی از مستحدثات یـا خـدمات 
 ؛حسب موردزیربنایی 

 
هاي اصـلی پـروژه ماننـد ب) سایر مؤلفـه

خدماتی که توسط طرف خصوصـی ارائـه 
شود، ترتیبات مالی که توسط دستگاه می

عنوان هبینی شـده اسـت (بـاجرایی پیش
مثال پروژه تماماً توسط تعرفـه پرداختـی 

ــایی خــدمات ــاربران نه ــالی  ،ک ــأمین م ت
شود یـا منـابع مـالی دولـت در قالـب می

contractors]. 

3. To the extent not already 

required by [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

on procurement proceedings that 

govern the content of invitations to 

participate in proceedings for the 

pre-qualification of suppliers and 

contractors], the invitation to 

participate in the pre-selection 

proceedings shall include at least 

the following: 

(a) A description of the 

infrastructure, facility or service 

systems, as appropriate; 

(b) An indication of other essential 

elements of the project, such as the 

services to be delivered by the 

private partner, the financial 

arrangements envisaged by the 

contracting authority (for example, 

whether the project will be entirely 

 
 1383قانون برگزاري مناقصات مصوب ) 14و () 12( مواد ]15[
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ــا  پرداخــت مســتقیم، تســهیلات مــالی ی
تضامین در دسترس طرف خصوصی قـرار 

 )؛دارد
 

اي از شــرایط اصــلی قــرارداد خلاصــه پ)
 مشارکت تا حدي که مشخص شده است؛

 
 

ثبـــت درخواســـت  محـــلت) روش و 
ــابی و مهلــت آن، کــه در قالــب پیش ارزی

شـخص بیـان شـود، بـه تاریخ و ساعت م
نحــــوي کــــه زمــــان کــــافی بــــراي 
ــت  ــه و ثب پیشــنهاددهندگان جهــت تهی

 و ؛درخواست وجود داشته باشد
 

ــناد ث ــه اســـ ــل تهیـــ ) روش و محـــ
 ارزیابی.پیش

 
علاوه بـر ضـوابط   یابیارزشیپ  اسناد   -4

، ]16[و مقررات موضـوعه  نیمندرج در قوان
 باشد:  ریحداقل شامل موارد ز دیبا
 

financed by user fees or tariffs or 

whether public funds such as direct 

payments, loans or guarantees may 

be provided to the private partner); 

(c) Where already known, a 

summary of the main required 

terms of the PPP contract to be 

entered into; 

(d) The manner and place for the 

submission of applications for pre-

selection and the deadline for the 

submission, expressed as a specific 

date and time, allowing sufficient 

time for bidders to prepare and 

submit their applications; and 

(e) The manner and place for 

solicitation of the pre-selection 

documents. 

4. To the extent not already 

required by [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

on procurement proceedings that 

 
 1383مناقصات مصوب  يقانون برگزار) 12ماده ( ]16[
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مطـابق بـا   ارزیـابیمعیارهـاي پیشالف)  
 ) این قانون.10ماده (

 
مربـوط بـه   ا و مجوزهايهمحدودیتب)  

شـــــرکت کنسرســـــیوم در فرآینـــــد 
) این 11ارزیابی مطابق ضوابط ماده (پیش
 .]17[قانون 

 
مربـوط (در صورت وجود)  محدودیت    پ)

بـراي   به تعداد پیشنهاددهندگان انتخابی
ــی  ــنهاد فن ــروژه (پیش ــنهاد پ ــه پیش ارائ

 بـرکـه داراي بهتـرین امتیـاز  بازرگـانی)،
منـــدرج در اســـناد معیارهـــاي مبنـــاي 

govern the content of the pre-

selection documents to be provided 

to suppliers and contractors in 

proceedings for the pre-

qualification of suppliers and 

contractors], the pre-selection 

documents shall include at least the 

following information: 

(a) The pre-selection criteria in 

accordance with model provision 

10; 

(b) Whether the contracting 

authority intends to waive the 

limitations on the participation of 

consortia set forth in model 

provision 11; 

(c) Whether the contracting 

authority intends to request only a 

limited number of pre-selected 

bidders that best meet the pre-

selection criteria specified in the 

 
کشور با موضوع «مدیریت تعارض منافع و جلوگیري از تبانی در ارجاع   ییو اجرا  یبخشنامه نظام فن  ]17[

 21/02/1401مورخ  73039/1401کار» به شماره 
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) ماده 2مطابق بند (ارزیابی هستند (پیش

؛ در صــورت وجــود )) ایــن قــانون 12(
محدودیت مزبور، حـداکثر تعـداد و روش 
انتخاب پیشنهاددهندگان بایـد مشـخص 

بایست از وجود ایی میشده و دستگاه اجر
فرآیند رقابتی کارآمـد اطمینـان حاصـل 

 نماید.
 
 
 
 
 
 
 

تأسیس نهاد یا عدم ضرورت  ضرورت  ت)  
حقوقی مستقل توسط پیشـنهاددهندگان 

ــب  ــاسمنتخ ــر اس ــررات  ب ــوانین و مق ق
) ایـن 35مطابق ضـوابط مـاده (  ،موضوعه

 قانون.
 
 
مربــوط بــه ) ســایر ضــوابط و شــرایطی 5

کــه در ایــن قــانون ارزیــابی پیشفرآینــد 
قـوانین و   بر اسـاسمشخص نشده است،  

دولتــی و  اتمقــررات موضــوعه تــدارک

pre-selection documents to submit 

proposals upon completion of the 

pre-selection proceedings in 

accordance with model provision 

12, paragraph 2; if so, the 

maximum number of pre-selected 

bidders from which the proposals 

will be requested and the manner in 

which the selection of that number 

will be carried out. In establishing 

the maximum number, the 

contracting authority shall bear in 

mind the need to ensure effective 

competition; 

(d) Whether the contracting 

authority intends to require the 

successful bidder to establish an 

independent legal entity established 

and incorporated under the laws of 

[the enacting State] in accordance 

with model provision 35. 

5. For matters not provided for in 

this model provision, the pre-

selection proceedings shall be 

conducted in accordance with [the 
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 enacting State indicates the شود.انجام می ]18[مناقصات

provisions of its laws on 

government procurement governing 

the conduct of proceedings for the 

pre-qualification or pre-selection of 

suppliers and contractors]. 

 Model provision 10. Pre-selection ارزیابیمعیارهاي پیش -) 10ماده (

criteria 

پیشنهاددهندگانی کـه قصـد شـرکت در 
ارزیابی را دارنـد بایـد واجـد فرآیند پیش

شـرایط زیــر باشـند کــه توسـط دســتگاه 
طور خـاص بـه  ،براي هـر قـرارداداجرایی  

 :]19[شودتعیین می
فنــی و اي، حرفــهصــلاحیت داراي الــف) 

ــت ــی و زیس ــتگی فن محیطی لازم، شایس
ــه ــینحرف ــالی، ماش ــابع م آلات و اي، من
ــز ــدیریتی، تجهی ــایی م ــی، توان ات فیزیک

قابلیـت اطمینــان، تجربــه و پرســنل لازم 

Interested bidders must meet such 

of the following criteria as the 

contracting authority considers 

appropriate and relevant for the 

particular contract: 

(a) That they have the necessary 

professional, technical and 

environmental qualifications, 

professional and technical 

competence, financial resources, 

 
 1383) قانون برگزاري مناقصات مصوب 14) تا (12مواد ( ]18[
بــراي ارزیــابی  مــوردنظرمعیارهاي  ،مناقصات ي) قانون برگزار12بند (ج) ماده (  ییاجرا  نامهیینآ  رد  ]19[

از سوابق  يبرخوردارمانند  »معیارهاي عمومی«  زا  معاخصوصی    -هاي مشارکت عمومی  داوطلبان پروژه
المعاملــه و عــدم ممنوع )رهیمد تأیه  ياعضا  ای  ی(شخص حقوق  ثرؤم  يفریک  تیمرتبط، نداشتن محکوم

 ،یو حقوق دولت ــ یاتیمال یحساب خوش ،یمال ییتوانا ،يرتبه اعتبارمانند    »اختصاصیمعیارهاي  «و    بودن
 .تسا قاحلا لب اق ،یسازمان  ای يفرد یفن تیصلاحو  عدم سوابق تخلف مکرر
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براي اجـراي تمـام مراحـل پـروژه شـامل 

 برداري و نگهداري؛طراحی، ساخت، بهره
 
 
 
 
 

هاي توانایی کافی براي مدیریت جنبهب)  
ه بـجهـت  مالی پروژه و همچنین توانایی  

 ؛مورد نیاز مالیمنابع تأمین  عهده گرفتن 
 

هاي عمــــومی و صــــلاحیتداراي پ) 
 ؛ايحرفه اخلاقمعیارهاي 

ظرفیت حقوقی لازم براي عقد داراي  ت)  
 قرارداد مشارکت؛

 
(مرحله   عدم وجود شرایط توقف مالیث)  

توسـط مـدیر   اداره،  قبل از ورشکسـتگی)
وجود عدم   ،انحلالتصفیه، ورشکستگی یا  

اداره توسط دادگاه یا مقام قضایی، شرایط  
وکار هــاي کســبعــدم تعلیــق فعالیت

equipment and other physical 

facilities, managerial capability, 

reliability, experience and 

personnel as necessary to carry out 

all the phases of the project, 

including design, construction, 

operation and maintenance; 

(b) That they have sufficient ability 

to manage the financial aspects of 

the project and capability to sustain 

its financing requirements; 

(c) That they meet ethical and other 

standards applicable in [this State]; 

(d) That they have the legal 

capacity to enter into the PPP 

contract; 

(e) That they are not insolvent, in 

receivership, bankrupt or being 

wound up, their affairs are not 

being administered by a court or a 

judicial officer, their business 
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هاي قـانونی در مربوطه و عدم وجود رویه

 ؛]20[الذکرحال انجام مربوط به موارد فوق
 
 

مالیاتی و تـأمین داراي مفاصا حساب  ج)  
 اجتماعی؛

 
 

چ) عدم وجود محکومیت کیفري مـرتبط 
یـا   با حرفه براي خود، مدیران یا کارکنان 

شرکت در معاملات   محرومیتعدم وجود  
اظهارات نادرسـت در دولتی به دلیل ارائه 

یـا  به مـدت ... سـال  خود  تیمورد صلاح
یـا تعلیـق  دلیـل  صلاحیت به  عدم وجود  
 .اداريمحرومیت  

 

activities have not been suspended 

and they are not the subject of legal 

proceedings for any of the 

foregoing; 

(f) That they have fulfilled their 

obligations to pay taxes and social 

security contributions in [this 

State]; 

(g) That they have not, and their 

directors or officers have not, been 

convicted of any criminal offence 

related to their professional conduct 

or the making of false statements or 

misrepresentations as to their 

qualifications to enter into a 

procurement contract within a 

period of ... years [the enacting 

State specifies the period of time] 

preceding the commencement of 

the contract award proceedings, or 

have not been otherwise 

 
و قانون اداره تصــفیه امــور ورشکســتگی مصــوب   1311) قانون تجارت مصوب  575() تا  412مواد (  ]20[

1318 
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disqualified pursuant to 

administrative suspension or 

debarment proceedings. 

ــاده ( ــیوم در  -) 11م ــرکت کنسرس ش
 ارزیابیفرآیند پیش

Model provision 11. Participation of 

consortia 

ــی -1 ــتگاه اجرای ــوت از  دس ــام دع هنگ
فرآیند شرکت در    يبراپیشنهاددهندگان  

ــابیپیش ــک ،ارزی ــازه تش ــا اج ــه آنه  لیب
ــ ــد.یرا م ومیکنسرس ــات لازم  ده اطلاع

 براي نشـان دادن صـلاحیت کنسرسـیوم
بایـد   ) این قانون،10مطابق ضوابط ماده (

ــ ــه کنسرس ــه ومیب ــعنوان ب ــل و  کی ک
صـورت ههر کدام از اعضاي آن ب  نیهمچن

 مربوط باشد. انفرادي
 
 
 
هر یک از اعضاي کنسرسیوم در یـک   -2

ــه شــرکت در یــک  ــان، تنهــا مجــاز ب زم
ــیوم به ــورت کنسرسـ ــا صـ ــتقیم یـ مسـ

مگر اینکه در اسـناد   ]21[غیرمستقیم است

1. The contracting authority, when 

first inviting the participation of 

bidders in the selection 

proceedings, shall allow them to 

form bidding consortia. The 

information required from members 

of bidding consortia to demonstrate 

their qualifications in accordance 

with model provision 10 shall relate 

to the consortium as a whole as 

well as to its individual 

participants. 

2. Unless otherwise [authorized by 

... [the enacting State indicates the 

relevant authority] and] stated in 

the pre-selection documents, each 

 
منافع و جلوگیري از تبانی در ارجاع مدیریت تعارض  بخشنامه نظام فنی و اجرایی کشور با موضوع «  ]21[

 21/02/1401مورخ  73039/1401» به شماره کار
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بینـی شـده فراخوان شرایط دیگري پیش

موجـب حکـم،    نیـاباشد. هرگونه نقـض  
ــک و تک ومیکنسرســ تیســلب صــلاح ت

 خواهد شد.  ي آن اعضا
 
 
 
در زمـــــان ارزیـــــابی صـــــلاحیت  -3

کنسرسیوم، دستگاه اجرایـی توانـایی هـر 
ــر  ــیوم را در نظ ــاي کنسرس ــک از اعض ی

هاي اعضـاي ته و با تجمیع صـلاحیتگرف
آن، مطابقت با نیازهاي مربوط به مراحـل 

 نماید.پروژه را تعیین میمختلف  

member of a consortium may 

participate, either directly or 

indirectly, in only one consortium 

at a time. A violation of this rule 

shall cause the disqualification of 

the consortium and of the 

individual members. 

3. When considering the 

qualifications of bidding consortia, 

the contracting authority shall 

consider the capabilities of each of 

the consortium members and assess 

whether the combined 

qualifications of the consortium 

members are adequate to meet the 

needs of all phases of the project. 

ــاده ( ــمیم -) 12مـــ  گیري درتصـــ
 ارزیابیپیش

Model provision 12. Decision on pre-

selection 

دســتگاه اجرایــی نســبت بــه ارزیــابی  -1
ــن ــلاحیت پیش ــرفاً هاددهندگان ص ــر ص ب

هاي مندرج معیارها، الزامات و رویه  اساس
. سـپس نمایددر اسناد فراخوان اقدام می

توسـط  پیشنهاددهندگان منتخب  تمامی 
دستگاه اجرایی براي ارائه پیشنهاد پـروژه 

1. The contracting authority shall 

make a decision with respect to the 

qualifications of each bidder that 

has submitted an application for 

pre-selection. In reaching that 

decision, the contracting authority 
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) 22) تا (13مطابق مواد ((فنی بازرگانی)  

 د.نشومی دعوتاین قانون 
 
 
 
 
 
 
بـرخلاف ضـوابط بنـد در مواردي که    -2

در اسناد فراخوان اعلام شده اسـت ،  قبلی
ــداد  ــق دارد تع ــی ح ــتگاه اجرای ــه دس ک
ــراي  محــدودي از پیشــنهاددهندگان را ب
ارائه پیشنهاد پروژه دعوت نماید، دستگاه 

 بر اساساجرایی باید پیشنهاددهندگان را 
بندي و معیارهاي مندرج در فراخوان رتبه

ــ ــه نمای ــا را تهی ــه فهرســت آنه د. در تهی
هاي معیارهـا و رویـه  فهرست مزبور صرفاً

ــدرج در اســناد پیش ــابی مــورد من ارزی
 گیرد.استفاده قرار می

shall apply only the criteria, 

requirements and procedures that 

are set forth in the pre-selection 

documents. All pre-selected bidders 

shall thereafter be invited by the 

contracting authority to submit 

proposals in accordance with model 

provisions 13 to 22. 

2. Notwithstanding paragraph 1, 

where the contracting authority has 

indicated through an appropriate 

statement in the pre-selection 

documents that it reserved the right 

to request proposals only from a 

limited number of bidders that best 

meet the pre-selection criteria, the 

contracting authority shall rate the 

bidders on the basis of the criteria 

applied to assess their qualifications 

and draw up the list of bidders that 

will be invited to submit proposals 

upon completion of the pre-

selection proceedings up to the 

maximum number specified in the 

pre-selection documents but at least 



 117از    52صفحه   رداد فصل سوم: ارجاع قرا

 
three, if possible. In drawing up the 

list, the contracting authority shall 

apply only criteria and the manner 

of rating that are set forth in the 

pre-selection documents. 

دوم: فرآینــد درخواســت بــراي مبحث  
 پیشنهاد

2. Procedures for requesting 
proposals 

 Model provision 13. Choice of تعیین فرآیند انتخاب -) 13ماده (

selection procedure 

ــراي  -1 ــرایطی ب ــاد ش ــور ایج ــه منظ ب
 دستیابی به بهترین گزینه اجرایـی بـراي

دسـتگاه که  مواردي  در  پروژه و همچنین  
تبادل نظر با که  دهد  اجرایی تشخیص می
ــنهاددهندگان  ــراپیش ــدقیق  يب ــرح ت ش

 اتیـآنهـا بـا جزئ نیو تدوقرارداد موضوع  
(مطـــابق قـــوانین و مقـــررات ضـــروري 

دستگاه اجرایی ،  است  ازینموضوعه) مورد  
ــرارداد  ــی ق ــرف خصوص ــت ط ــاز اس مج

اي فرآیند دومرحلـه  بر اساسمشارکت را  
ــ ــوانین و مقـ ــابق قـ ــوعه مطـ ررات موضـ

1. A contracting authority may 

select the private partner for a PPP 

project by means of a two-stage 

request for proposals in accordance 

with [the enacting State indicates 

the provisions of its laws that 

provide for a procurement method 

equivalent to the two-stage 

tendering provided for in article 48 

of the UNCITRAL Model Law on 

Public Procurement] where the 
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ــاب  ــات انتخ ــی و مناقص ــدارکات دولت ت

 .]22[نماید
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

contracting authority assesses that 

discussions with bidders are needed 

to refine aspects of the description 

of the subject matter of the 

procurement and to formulate them 

with the detail required under [the 

enacting State indicates the 

provisions of its laws that govern 

the content of requests for 

proposals as in article 10 of the 

UNCITRAL Model Law on Public 

Procurement], and in order to allow 

the contracting authority to obtain 

the most satisfactory solution to its 

procurement needs. 

 
) بند (الف) ماده 2مندرج در جزء ( ايدر قانون نمونه آنسیترال با مفهوم دومرحله يادومرحلهمفهوم    ]22[
اي در قــانون برگــزاري متفــاوت اســت. فرآینــد دومرحلــه  1383) قانون برگزاري مناقصــات مصــوب  4(
جداگانــه ناقصات ارائه همزمان پیشنهاد فنی بازرگانی و پیشنهاد مالی اما ارزیــابی آنهــا در دو مرحلــه م

 یفن ــ  یــابیارز  يجداســازاي در قــانون نمونــه آنســیترال  است، در صورتی که منظور از فرآیند دومرحله
فرض خود اجرایی پیش در مرحله اول قانون نمونه، دستگاه اجرایی گزینه .یستن   یمال  یابیو ارز  یبازرگان 

وطلبــان مجازنــد اکنــد و دهمراه برخی مشخصات فنــی و عملکــردي پــروژه در فراخــوان اعــلام میبهرا  
شده ارائــه دهنــد؛ بعــد از پیشنهادي خود را با هدف تأمین خدمات زیربنایی مشخصهاي اجرایی  گزینه

بــر م قانون نمونه، تمامی داوطلبان نظر و نهایی نمودن گزینه اجرایی منتخب، در مرحله دوبحث و تبادل
 نمایند.ارائه پیشنهاد فنی بازرگانی و پیشنهاد مالی خود اقدام می هگزینه اجرایی نهایی، نسبت ب  اساس
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در شرایطی که امکان تدوین جزئیـات   -2

موضوع قرارداد مطابق قـوانین و مقـررات 
موضوعه براي دستگاه اجرایی وجود ندارد 

ــین  ــیدســتگاه اجراو همچن  صیتشــخ ی
کـــه انجـــام مـــذاکره بـــا  دهـــدیم

ــراي  ــنهاددهندگان ب ــتپیش ــه  یابیدس ب
لازم پـروژه  يبـرا  یـیاجرا  نـهیگز  نیبهتر

رف مجـاز اسـت طـ  ییاجرا  گاهدستاست،  
 بـر اسـاسقرارداد مشـارکت را    یخصوص

به  ندیفرآ همراه انجام درخواست پیشنهاد 
و مقـــررات  نیمطـــابق قـــوانمـــذاکرات 

ــ ــدارکات دولت ــوعه ت ــات  یموض و مناقص
 .]23[دیانتخاب نما

 

2. A contracting authority may 

select the private partner for a PPP 

project by means of a request for 

proposals with dialogue in 

accordance with [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

that provide for a procurement 

method equivalent to the request for 

proposals with dialogue provided 

for in article 49 of the UNCITRAL 

Model Law on Public Procurement] 

where it is not feasible for the  

contracting authority to formulate a 

detailed description of the subject 

matter of the procurement in 

 
 يقــانون برگــزار) 28) و (27مــواد (مندرج در ترك تشریفات    ،منظور از مذاکره در این ماده قانونی  ]23[

شود کــه دســتگاه اجرایــی همراه مذاکره در مواردي انجام میفراخوان به.  نیست  1383مناقصات مصوب  
اطلاعات فنی و عملکردي کمی در رابطه بــا پــروژه دارد و علاقمنــد اســت نــوآوري طــرف خصوصــی و 

نیــاز و مشخصــات  هاي جدید را بکار گیرد. در این حالت، فراخوان با ذکر خدمات زیربنایی موردفناوري
ســترس انجــام شــده و داوطلبــان مجازنــد بــا در نظــر گــرفتن خــدمات زیربنــایی فنی و عملکردي در د

و در رقابت شــرکت   شده، هرگونه پیشنهاد فنی بازرگانی و پیشنهاد مالی متناسب با آن ارائه دهندمعین
یک گزینه اجرایی  بر اساسعبارت دیگر در این روش فراخوان، لزوماً پیشنهادهاي فنی بازرگانی ؛ بهکنند
توانند گزینه اجرایی پیشنهادي خود را ارائه و متناسب با آن پیشنهاد مــالی وطلبان میای نیست و دنهای

و دستگاه اجرایی با در نظر گرفتن ملاحظات خــود، پیشــنهادهاي داوطلبــان را بررســی و   نیز ارائه دهند
 نماید.مقایسه و بهترین پیشنهاد را انتخاب می
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accordance with [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

that govern the content of requests 

for proposals as in article 10 of the 

UNCITRAL Model Law on Public 

Procurement], and the contracting 

authority assesses that dialogue 

with bidders is needed to obtain the 

most satisfactory solution to its 

procurement needs. 

ــاده ( ــراي  -) 14م ــت ب ــاد درخواس مف
 پیشنهاد

Model provision 14. Content of the 

request for proposals 

ــخه از  -1 ــک نسـ ــی یـ ــتگاه اجرایـ دسـ
درخواست براي پیشنهاد و اسناد مربـوط 
را بـــه هـــر یـــک از پیشـــنهاددهندگان 

(در   شده که هزینـه آن را بپردازنـددعوت
 دهد.تحویل می  صورت وجود)،

 
مفـــاد فراخـــوان درخواســـت بـــراي  -2

ــدرج در  ــر ضــوابط من پیشــنهاد عــلاوه ب
ــوانین و مقــررات موضــوعه ، بایــد ]24[ق
 حداقل شامل موارد زیر باشد:

1. The contracting authority shall 

provide a set of the request for 

proposals and related documents to 

each bidder invited to submit 

proposals that pays the price, if any, 

charged for those documents. 

2. In addition to any other 

information required by [the 

enacting State indicates the 

provisions of its laws on 

 
 1383زاري مناقصات مصوب ) قانون برگ14) و (13مواد ( ]24[
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نیاز کـه بایـد  اطلاعات عمومی موردالف)  
توسط پیشنهاددهندگان تـدوین و اعـلام 

 شود؛
ــاخص ــروژه و شـ ــات پـ هاي ب) مشخصـ

ــه  ــزوم، از جمل ــورت ل ــردي، در ص عملک
ــورد  ــی در مـ ــتگاه اجرایـ ــات دسـ الزامـ
استانداردهاي ایمنی و امنیت و محافظت 

 محیط زیست؛
 
 

شده توسط شنهادیپ  ياردادقر  طیشراپ)  
 نکـهیاز جمله اشاره بـه ا  ،دستگاه اجرایی

ــرا ــدام ش ــلیغ طیک ــ رقاب ــذاکره تلق  یم
 شوند.یم
 

ــابی پیشــنهادها و در  ت) معیارهــاي ارزی
شـده تعیین  نصـاب  صورت وجود، حـدود

شناسـایی توسط دسـتگاه اجرایـی بـراي  
؛ وزن نسبی هر معیار مردودپیشنهادهاي  

یا اهمیت آنهـا بـه ترتیـب؛ و روشـی کـه 

procurement proceedings that 

govern the content of requests for 

proposals], the request for 

proposals shall include the 

following information: 

(a) General information as may be 

required by the bidders in order to 

prepare and submit their proposals; 

(b) Project specifications and 

performance indicators, as 

appropriate, including the 

contracting authority’s 

requirements regarding safety and 

security standards and 

environmental protection; 

(c) The contractual terms proposed 

by the contracting authority, 

including an indication of which 

terms are deemed to be non-

negotiable; 

(d) The criteria for evaluating 

proposals and the thresholds, if any, 

set by the contracting authority for 

identifying non-responsive 

proposals; the relative weight to be 
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در ارزیـابی و رد نصـاب    ودحـدمعیارها و  

 گیرد.پیشنهادها مورد استفاده قرار می
accorded to each evaluation 

criterion or the descending order of 

importance of all evaluation 

criteria; and the manner in which 

the criteria and thresholds are to be 

applied in the evaluation and 

rejection of proposals. 

 Model provision 15. Bid securities ]25[تضامین ارائه پیشنهاد -) 15ماده (

در زمـانی کـه دسـتگاه اجرایـی ارائـه  -1
تضـــامین توســـط پیشـــنهاددهندگان را 

باید الزامات داند، مفاد فراخوان  الزامی می
مربوط به مرجع صـدور، ماهیـت، شـکل، 
میزان و سایر شرایط درخصوص تضـامین 

 را مشخص نماید.
 
 
تضــامین پیشــنهاددهندگان ضــبط  -2

 شود مگر در شرایط زیر:نمی
 
 

 ایـقبل   شنهادیپدر    تغییر  ایانصراف  الف)  

1. When the contracting authority 

requires bidders to provide a bid 

security, the request for proposals 

shall set forth the requirements with 

respect to the issuer and the nature, 

form, amount and other principal 

terms and conditions of the required 

bid security. 

2. A bidder shall not forfeit any bid 

security that it may have been 

required to provide, other than in 

cases of: 

(a) If so stipulated in the request for 

 
ــاملات مشــارکت عمــومیآیین ]25[ ــه تضــمین مع ــه شــماره  خصوصــی -نام ــران ب ــأت وزی (مصــوبه هی

 )26/04/1400مورخ  ه58135/ت44916
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اگــر در درخواســت ، بعــد از مهلــت مقــرر

 ؛شده باشد دیق پیشنهاد
 
 

ب) عــدم حضــور در مــذاکرات نهــایی بــا 
دستگاه اجرایی مطـابق جـزء (الـف) بنـد 

 ) این قانون؛22) ماده (1(
 

عدم ارائه بهترین و آخـرین پیشـنهاد پ)  
ــی  ــرف خصوص ــوي ط ــدوده از س در مح

شده توسط دسـتگاه اجرایـی تعیینزمانی  
 ) این قانون؛18طبق جزء (ث) ماده (

 
خ -ت) عدم امضـاي قـرارداد مشـارکت ع

بعد از اینکه پیشنهاد مورد پـذیرش قـرار 
گرفت (در صـورت وجـود ضـرورت بـراي 

 امضا)؛
ث) عـدم ارائـه تضـامین لازم بـراي عقـد 

بعد از پذیرش پیشـنهاد قرارداد مشارکت  
یا عدم تأمین سایر شـرایطی کـه قبـل از 
امضـــاي قـــرارداد مشـــارکت در اســـناد 

 فراخوان مشخص شده است.

proposals, withdrawal or 

modification of a proposal or a best 

and final offer before or after the 

stipulated deadline; 

(b) Failure to enter into final 

negotiations with the contracting 

authority pursuant to model 

provision 22, paragraph 1 (a); 

(c) Failure to submit its best and 

final offer within the time limit 

prescribed by the contracting 

authority pursuant to model 

provision 18, subparagraph (e); 

(d) Failure to sign the PPP contract, 

if required by the contracting 

authority to do so, after the 

proposal has been accepted; 

(e) Failure to provide required 

security for the fulfilment of the 

PPP contract after the proposal or 

offer has been accepted or to 

comply with any other condition 

prior to signing the PPP contract 

specified in the request for 

proposals. 
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 Model provision 16. Clarifications سازي و اصلاحاتشفاف -) 16ماده (

and modifications 

 بـر اسـاسدسـتگاه اجرایـی مجـاز اسـت 
هر یک صلاحدید خود یا در نتیجه سؤال  

ــت از  ــاد درخواس ــنهاددهندگان، مف پیش
را ) 14(مطــابق مــاده بــراي پیشــنهاد 

نسبت بـه بررسی نماید و در صورت لزوم  
 آن اقـدام نمایـد.الحاقات  /انجام اصلاحات

بایســـــت در دســـــتگاه اجرایـــــی می
مستندســازي فرآینــد انتخــاب طــرف 

)، دلایل انجـام 31خصوصی مطابق ماده (
ــلاحات ــراي  الحاقات/اصـ ــت بـ درخواسـ

ــه پیشــن ــد. هــر گون هاد را مشــخص نمای
بایسـت مطـابق حذف، تغییر یا الحاق می

روش منــــدرج در درخواســــت بــــراي 
قبـل از مهلـت   معقولدر زمان    ،پیشنهاد

ارائه پیشنهاد، به اطلاع پیشنهاددهندگان 
 .]26[برسد

The contracting authority may, 

whether on its own initiative or as a 

result of a request for clarification 

by a bidder, review and, as 

appropriate, revise any element of 

the request for proposals as set 

forth in model provision 14. The 

contracting authority shall indicate 

in the record of the selection 

proceedings to be kept pursuant to 

model provision 31 the justification 

for any revision to the request for 

proposals. Any such deletion, 

modification or addition shall be 

communicated to the bidders in the 

same manner as the request for 

proposals at a reasonable time prior 

to the deadline for submission of 

proposals. 

 
 1383) قانون برگزاري مناقصات مصوب 17ماده ( ]26[
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درخواست بــراي پیشــنهاد  -) 17ماده (

 ايدومرحله
Model provision 17. Two-stage 

request for proposals 

قبل از انتشـار فراخـوان درخواسـت الف)  
دسـتگاه )، 14براي پیشنهاد مطابق ماده (

بـراي   اولیـه  اجرایی فراخـوان درخواسـت
مایــــد تــــا نپیشــــنهاد را ارســــال می

پیشنهاددهندگان در مرحلـه اول فرآینـد 
انتخاب، نسبت بـه ارائـه پیشـنهاد اولیـه 
ــروژه،  ــات پ ــا مشخص ــه ب ــود در رابط خ

هاي عملکــردي، الزامــات تــأمین شــاخص
هــاي پــروژه و مــالی یــا ســایر ویژگی

شــرایط اصــلی  بــر اســاسهمچنــین 
 د.نقراردادي اقدام نمای

 
 
 

نسبت بـه   دستگاه اجرایی مجاز استب)  
نظر یا انجام مـذاکره تشکیل جلسه تبادل

با پیشنهاددهندگانی کـه پیشـنهاد اولیـه 
بـه دلایـل قـانونی دیگـر آنهـا مـردود یـا 

ــت ــول نیس ــل قب ــد. ،غیرقاب ــدام نمای  اق
نظر ممکـــن اســـت درخصـــوص تبـــادل

مربــوط بــه درخواســت اولیــه مشخصــات 
ــراي پیشــنهاد ــه  ب ــا پیشــنهادهاي اولی ی

 آن باشد؛به  منضم  شده و اسناد ارائه

(a) Prior to issuing the request for 

proposals in accordance with model 

provision 14, the contracting 

authority issues an initial request 

for proposals calling upon the 

bidders to submit, in the first stage 

of the procedure, initial proposals 

relating to project specifications, 

performance indicators, financing 

requirements or other 

characteristics of the project as well 

as to the main contractual terms 

proposed by the contracting 

authority; 

(b) The contracting authority may 

convene meetings and hold 

discussions or dialogue with 

bidders whose initial proposals 

have not been rejected as non-

responsive or for other grounds 

specified in law. Discussions may 

concern any aspect of the initial 

request for proposals or the initial 
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 هايشــــنهادیپ یپــــس از بررســــپ)  
، دســتگاه اجرایــی مجــاز اســت یافتیــدر

نسبت به بررسی و در صورت لزوم اصلاح 
 ،درخواست براي پیشنهاد از طریق حـذف

در اطلاعات اولیـه مربـوط یا الحاق  تغییر  
ــاخص ــروژه، شـ ــات پـ ــه مشخصـ هاي بـ

 ریسـا  ایـ  عملکردي، الزامات تأمین مـالی
 یاصـل   طیشـرااز جمله  پروژه    يهایژگیو

و هر نوع معیاري براي ارزیـابی   يقرارداد
و مقایســــه پیشــــنهادها و تشــــخیص 

ــدیاقــدام نماپیشــنهاددهنده منتخــب   .ن
بایســـــت در دســـــتگاه اجرایـــــی می

مستندســازي فرآینــد انتخــاب طــرف 
)، دلایل انجـام 31خصوصی مطابق ماده (

اصــلاحات درخواســت بــراي پیشــنهاد را 
ید. هر گونه حذف، تغییـر یـا مشخص نما
ــراي ارائــه پیشــنهاد الحــاق می بایســت ب

 ؛نهایی به اطلاع پیشنهاددهندگان برسد
 
 
 
 

proposals and accompanying 

documents submitted by the 

bidders; 

(c) Following examination of the 

proposals received, the contracting 

authority may review and, as 

appropriate, revise the initial 

request for proposals by deleting or 

modifying any aspect of the initial 

project specifications, performance 

indicators, financing requirements 

or other characteristics of the 

project, including the main 

contractual terms, and any criterion 

for evaluating and comparing 

proposals and for ascertaining the 

successful bidder, as set forth in the 

initial request for proposals, as well 

as by adding characteristics or 

criteria to it. The contracting 

authority shall indicate in the record 

of the selection proceedings to be 

kept pursuant to model provision 31 

the justification for any revision to 

the request for proposals. Any such 
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در مرحلــه دوم از فرآینــد انتخـــاب ت) 
دستگاه اجرایی نسبت به طرف خصوصی،  

ــه  ــت ارائ ــنهاددهندگان جه ــوت پیش دع
پیشنهاد نهایی خـود بـا در نظـر گـرفتن 

ــه واحــدي از  ــروژه، مجموع مشخصــات پ
ــاخص ــرایط شـ ــا شـ ــردي یـ هاي عملکـ

اقـــدام  ،)14قــراردادي مطـــابق مــاده (
 نماید.می

 

deletion, modification or addition 

shall be communicated in the 

invitation to submit final proposals; 

(d) In the second stage of the 

proceedings, the contracting 

authority shall invite the bidders to 

submit final proposals with respect 

to a single set of project 

specifications, performance 

indicators or contractual terms in 

accordance with model provision 

14. 

درخواست بــراي پیشــنهاد  -) 18ماده (
 مذاکرههمراه انجام به

Model provision 18. Request for 

proposals with dialogue 

در زمانی کـه درخواسـت بـراي پیشـنهاد 
) مــاده 2مــذاکره مطــابق بنــد (همراه بــه

شـود، مـوارد زیـر رعایـت ) انجام می13(
 د:گردمی

دستگاه اجرایی نسبت به دعوت هـر الف)  
پیشنهاددهنده که پیشنهاد قابـل قبـولی 

براي شرکت در مـذاکره، ارائه نموده است  
با در نظر گرفتن حـداکثر تعـداد ممکـن، 

نمایـد. دسـتگاه اجرایـی بایـد از اقدام می
کنندگان در مـذاکره تعداد کـافی شـرکت

Where a request for proposals with 

dialogue is used in accordance with 

model provision 13, paragraph 2: 

 

(a) The contracting authority shall 

invite each bidder that presented a 

responsive proposal, within any 

applicable maximum, to participate 

in the dialogue. The contracting 

authority shall ensure that the 
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(که در صورت امکان حداقل باید سه نفـر 

ــت  ــند) جه ــابتی باش ــرایط رق ــأمین ش ت
 ؛کارآمد اطمینان حاصل نماید

 
 

ثابـت   نـدگان یتوسط نما  دیبا  مذاکرهب)  
انجـام و با روش یکسـانی دستگاه اجرایی  

 ؛شود
 

ــذاکره، دوره در پ)  ــام مـ ــتگاه انجـ دسـ
موضـوع پـروژه، تغییـري در اجرایی نباید  

معیارهـاي صـلاحیت و ارزیـابی، الزامــات 
 ایـشـرط    ایـپـروژه  مشخصـات  حداقلی،  

 سـتینمذاکره قرارداد که مشمول ضوابط  
 .اعمال نمایدرا 
 
 
 
 
 

ها، ت) هرگونـــه الزامـــات، دســـتورالعمل
سازي یا سایر اطلاعـاتی کـه اسناد، شفاف

ــذاکره  ــط در دوره انجــام م ایجــاد و توس
دســــتگاه اجرایــــی بــــه یکــــی از 

ــال می ــنهاددهندگان ارسـ ــود، پیشـ شـ

number of bidders invited to 

participate in the dialogue, which 

shall be at least three, if possible, is 

sufficient to ensure effective 

competition; 

(b) The dialogue shall be conducted 

by the same representatives of the 

contracting authority on a 

concurrent basis; 

(c) During the course of the 

dialogue, the contracting authority 

shall not modify the subject matter 

of the project, any qualification or 

evaluation criterion, any minimum 

requirements, any element of the 

description of the project or any 

term or condition of the 

procurement contract that is not 

subject to the dialogue as specified 

in the request for proposals; 

(d) Any requirements, guidelines, 

documents, clarifications or other 

information generated during the 

dialogue that is communicated by 

the contracting authority to a bidder 
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زمــان و بــه همــان همــان بایســت در می

شکل بـه تمـامی پیشـنهاددهندگان نیـز 
ا ارسال شود، مگر اینکه اطلاعات خاص یـ

انحصاري مربوط به یـک پیشـنهاددهنده 
باشد یا ارسـال اطلاعـات نـاقض ضـوابط 
ــق  ــات، وف ــانگی اطلاع ــه محرم ــوط ب مرب

 قوانین و مقررات موضوعه باشد.
 
 
 
 
 

ــذاکرات، ث)  ــام م ــس از انج ــتگاه پ دس
ــنهاددهندگان  ــامی پیشـ اجرایـــی از تمـ
باقیمانـــده در فرآینـــد انتخـــاب طـــرف 

ی (بـا خصوصی، براي ارائه پیشـنهاد نهـای
هاي مربـوط) در نظر گرفتن تمامی جنبه

دعوت مزبور بایـد   آورد.عمل میدعوت به
ــی به ــودهصــورت کتب ــل و  ب و روش، مح

مهلـــت ارائـــه پیشـــنهاد نهـــایی در آن 
 مشخص باشد.

shall be communicated at the same 

time and on an equal basis to all 

other participating bidders, unless 

such information is specific or 

exclusive to that supplier or 

contractor or such communication 

would be in breach of the 

confidentiality provisions of [the 

enacting State indicates the 

provisions of its laws equivalent to 

article 24 of the UNCITRAL Model 

Law on Public Procurement]; 

(e) Following the dialogue, the 

contracting authority shall request 

all bidders remaining in the 

proceedings to present a best and 

final offer with respect to all 

aspects of their proposals. The 

request shall be in writing and shall 

specify the manner, place and 

deadline for presenting best and 

final offers. 

 Model provision 19. Evaluation معیارهاي ارزیابی -) 19ماده (

criteria 

 The criteria for the evaluation .1هاي معیارهاي ارزیابی و مقایسه مؤلفه  -1
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بایـد حـداقل   ،پیشـنهادهامربوط به  فنی  

 شامل موارد زیر باشد:
 

 مشخصات فنی؛و سقم  صحت الف) 
ــت  ــتانداردهاي زیس ــا اس ــت ب ب) مطابق

 محیطی؛
ــازمان و روشپ)  ــايس ــرداري و بهره ه ب

 ؛مستحدثات زیربنایینگهداري 
ــفیکت)  ــدامات  تی جهــت خــدمات و اق

 .خدماتتداوم  کسب اطمینان از 
 يهامؤلفه  سهیو مقا  یابیارز  يارهایمع  -2

 دیـبا شنهادها،یمربوط به پ  مالی و تجاري
 باشد:  ریشامل موارد زدر صورت لزوم 

 
 

هــاي ها، قیمتارزش فعلــی تعرفــهالــف) 
 ها در دوره قرارداد؛واحد و سایر هزینه

 
ب) ارزش فعلی پرداخت مستقیم توسـط 

 ورت وجود؛صدستگاه اجرایی در 
 

ــه فعالیتهزینــهپ)  ــوط ب ــاي هاي مرب ه
بـرداري هاي بهرهطراحی و ساخت، هزینه

و نگهداري سـالیانه، ارزش فعلـی هزینـه 
هاي گذاري اولیــــه و هزینــــهســــرمایه

and comparison of the technical 

elements of the proposals shall 

include at least the following: 

(a) Technical soundness; 

(b) Compliance with environmental 

standards; 

(c) Operational feasibility; 

 

(d) Quality of services and 

measures to ensure their continuity. 

2. The criteria for the evaluation 

and comparison of the financial and 

commercial elements of the 

proposals shall include, as 

appropriate: 

(a) The present value of the 

proposed tolls, unit prices and other 

charges over the contract period; 

(b) The present value of the 

proposed direct payments by the 

contracting authority, if any; 

(c) The costs for design and 

construction activities, annual 

operation and maintenance costs, 

present value of capital costs and 
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 برداري و نگهداري؛بهره
انتظـار از   میزان حمایت مـالی مـوردت)  

اد دولتی [..... نام دسـتگاه] در صـورت نه
 وجود؛

ــالی ث)  ــات مـ ــقم ترتیبـ ــحت و سـ صـ
 ؛پیشنهادي

ــذحــدود و ثغــور ج)  ــرات در  رشیپ تغیی
توسـط  کـهمـذاکره  قابل  يقرارداد  طیشرا

ــی  ــتگاه اجرای ــت دس ــراي در درخواس ب
 ؛مشخص شده است شنهادیپ
 

هاي بالقوه توسعه اجتمـاعی و چ) ظرفیت
 شده در پیشنهادها.ارائهاقتصادي 

operating and maintenance costs; 

(d) The extent of financial support, 

if any, expected from a public 

authority of [the enacting State]; 

(e) The soundness of the proposed 

financial arrangements; 

(f) The extent of acceptance of the 

negotiable contractual terms 

proposed by the contracting 

authority in the request for 

proposals; 

(g) The social and economic 

development potential offered by 

the proposals. 

ــاده ( ــابی  -) 20مـ ــه و ارزیـ مقایسـ
 پیشنهادها

Model provision 20. Comparison and 

evaluation of proposals or offers 

ــی  -1 ــابی دســتگاه اجرای مقایســه و ارزی
معیارهاي ارزیابی،   بر اساسپیشنهادها را  

اوزان نسبی مربوط به هر معیار یا اهمیت 
نسبی آنهـا و فرآینـد ارزیـابی منـدرج در 

 .]27[دهدانجام می  ،فراخوان اسناد 

1. The contracting authority shall 

compare and evaluate each 

proposal or offer in accordance 

with the evaluation criteria, the 

relative weight accorded to each 

 
خصوصــی پیچیــده و داراي معیارهــاي متنــوع  -هاي مشارکت عمومی با توجه به اینکه عمده پروژه  ]27[

نمایــد ارزیــابی پیشــنهادها، آنســیترال توصــیه میمقایســه  و انجــام  معیارهــا  به  دهی  براي وزنهستند،  
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براي تأمین هدف مندرج در بنـد اول،   -2

دستگاه اجرایی مجـاز اسـت حـد نصـاب 
هاي کیفی، فنـی، مـالی و مربوط به جنبه

پیشنهادهایی کـه   تجاري را تعیین نماید.
حد نصاب لازم را کسب نکنند، پیشـنهاد 
ــارج  ــد خ ــده و از فرآین ــی ش ــردود تلق م

 شوند.می

such criterion or the descending 

order of importance of evaluation 

criteria and the evaluation process 

set forth in the request for 

proposals. 

2. For the purposes of paragraph 1, 

the contracting authority may 

establish thresholds with respect to 

quality, technical, financial and 

commercial aspects. Proposals or 

offers that fail to achieve the 

thresholds shall be regarded as non-

responsive and rejected from the 

procedure 

)  يارهــایمعارزیابی مجــدد    -)  21ماده 
 (ارزیابی کیفی مجدد)  تیصلاح

Model provision 21. Further 

demonstration of fulfilment of 

qualification criteria 

دستگاه اجرایـی مجـاز اسـت نسـبت بـه 
ــابی کیفــــی ــام دوبــــاره ارزیــ  انجــ
پیشــــنهاددهندگانی کــــه در فرآینــــد 

اند، بـا همـان ارزیابی انتخـاب شـدهپیش

The contracting authority may 

require any bidder that has been 

pre-selected to demonstrate again 

its qualifications in accordance with 

 
گــام جداگانــه  معیارهاي غیرمالی (ارزیابی فنی بازرگانی) و ارزیابی معیارهاي مالی (ارزیابی مالی) در دو

مناقصــات مصــوب  ي) قــانون برگــزار4) بند (الف) مــاده (2جزء (انجام شود که مشابه فرآیند مندرج در 
 اي است.با موضوع مناقصه دومرحله 1383
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ــد ــدام نمای ــور اق ــد مزب . معیارهــاي فرآین

پیشــــنهاددهندگانی کــــه در صــــورت 
درخواست دستگاه اجرایی نتوانند مجـدداً 
صـلاحیت لازم را کســب نماینـد، توســط 

 شوند.رد صلاحیت میدستگاه اجرایی 

the same criteria used for pre-

selection. The contracting authority 

shall disqualify any bidder that fails 

to demonstrate again its 

qualifications if requested to do so. 
 Model provision 22. Contract award ارجاع قرارداد -) 22ماده (

ــه -1 ــد دومرحل ــه فرآین ــانی ک اي در زم
) بکـار گرفتـه 13) مـاده (1مطابق بنـد (

 گردد:شود، موارد زیر رعایت میمی
بنـدي دستگاه اجرایی نسبت به رتبهالف)  

ــنها ــول پیش ــل قب ــاسدهاي قاب ــر اس  ب
ــوده و  ــدام نمـ ــابی اقـ ــاي ارزیـ معیارهـ

اي که بیشـترین امتیـاز را پیشنهاددهنده
کسب کرده بـراي انجـام مـذاکره نهـایی 
ــوت  ــارکت دع ــرارداد مش ــد ق ــت عق جه

نهایی نبایـد در مـورد   اتمذاکر  نماید.می
شرایط و ضوابط قراردادي باشد کـه قـبلاً 
در فراخــوان نهــایی درخواســت بــراي 

عنوان غیرقابل مـذاکره معـین پیشنهاد به
 ؛ندشده بود

ب) در صورتی که براي دسـتگاه اجرایـی 
ــا  ــذاکرات بـ ــه مـ ــود کـ ــخص شـ مشـ

شده منجر بـه عقـد پیشنهاددهنده دعوت
لام خـتم قرارداد نخواهد شد، نسبت به اع

1. Where a two-stage procedure is 

used in accordance with model 

provision 13, paragraph 1: 

(a) The contracting authority shall 

rank all responsive proposals on the 

basis of the evaluation criteria and 

invite for final negotiation of the 

PPP contract the bidder that has 

attained the best rating. Final 

negotiations shall not concern those 

contractual terms, if any, that were 

stated as non-negotiable in the final 

request for proposals; 

 

(b) If it becomes apparent to the 

contracting authority that the 

negotiations with the bidder invited 

will not result in a contract, the 
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مذاکرات به پیشنهاددهنده اقدام نموده و 
مهلت مناسبی بـه پیشـنهاددهنده بـراي 

 شود؛ارائه پیشنهاد نهایی خود داده می
 
 

پ) اگر دستگاه اجرایی پیشنهاد مزبـور را 
پیشـنهاد را قابل قبول تشـخیص ندهـد،  

مردود اعلام نمـوده و نسـبت بـه دعـوت 
پیشـنهاددهندگان بـه ترتیـب رتبـه آنهـا 
اقدام نموده تا با یکـی از آنهـا بـه نتیجـه 
رسیده و منجر به عقـد قـرارداد شـود یـا 

 ؛همه پیشنهادها مردود شونداینکه  
مـذاکرات را بـا   دینبا  ت) دستگاه اجرایی

بـه   ويکه مذاکرات بـا  اي  پیشنهاددهنده
است، از سـر   افتهیبند خاتمه    نیموجب ا

 .ردیبگ
 
درخواسـت بـراي   ندیکه فرآ  یدر زمان  -2

) 2مطابق بنـد (  مذاکرههمراه  بهپیشنهاد  
 ریـموارد ز  شود،ی) بکار گرفته م13ماده (

contracting authority shall inform 

the bidder of termination of the 

negotiations and give the bidder 

reasonable time to formulate its 

best and final offer; 

(c) If the contracting authority does 

not find that offer acceptable, it 

shall reject that offer and invite for 

negotiations the other bidders in the 

order of their ranking until it arrives 

at a PPP contract or rejects all 

remaining proposals; 

(d) The contracting authority shall 

not resume negotiations with a 

bidder with which negotiations 

have been terminated pursuant to 

this paragraph. 

2. Where a request for proposals 

with dialogue is used in accordance 

with model provision 13, paragraph 
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 :گرددیم تیرعا

ــف)  ــذاکرهال ــیچ م ــتگاه ه ــابین دس اي م
اجرایــی و پیشــنهاددهندگان در مــورد 

 ؛]28[پیشنهاد نهایی آن نباید انجام شود
 

ب) پیشنهاد برنده پیشـنهادي اسـت کـه 
مطابقت را با نیازهـاي دسـتگاه بیشترین  

اجرایـی وفـق معیارهـا و فرآینـد ارزیـابی 
 مندرج در اسناد فراخوان دارا باشد.

2: 

(a) No negotiations shall take place 

between the contracting authority 

and bidders with respect to their 

best and final offers; 

(b) The successful offer shall be the 

offer that best meets the needs of 

the procuring entity as determined 

in accordance with the criteria and 

procedure for evaluating the 

proposals set out in the request for 

proposals. 

مذاکره مستقیم   براي عقد مبحث سوم: 
ــا چنــد  ــا یــک ی قــرارداد مشــارکت ب

 پیشنهاددهنده

3 .Direct negotiation of PPP 
contracts with one or more 
bidders 

شرایطی که انجام مــذاکره   -)  23ماده (
 مستقیم مجاز است.

Model provision 23. Circumstances 

authorizing direct negotiation 

دستگاه اجرایی مجاز است به شرط تأیید 
سازمان/نهاد [..... نام دستگاه]، نسبت بـه 
انجام مذاکره براي عقد قرارداد مشـارکت 

Subject to approval by [the enacting 

State indicates the relevant 

authority], the contracting authority 
 

منظور ممنوعیت انجام مذاکره درخصوص پیشنهاد نهــایی داوطلبــان بعــد از طــی مراحــل مختلــف   ]28[
نهایی است؛ چرا که در مراحل مذاکرات، فرصت کافی براي بحث و توافق بر مذاکرات براي ارائه پیشنهاد  

سر شرایط فنی و کیفی پروژه، شرایط مالی و شرایط قراردادي وجود داشته و بعد از ارائه پیشنهاد نهایی، 
 دیگر مجالی براي انجام مذاکره بیشتر نیست.
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) تـا 9بدون رعایت فرآیند مقرر در مـواد (

 :]29[)، در موارد زیر اقدام نماید22(
 
 
 

که فوریتی براي اطمینـان   زمانیدر  الف)  
از تــداوم ارائــه خــدمات وجــود دارد و 

) 9بکارگیري فرآیندهاي مندرج در مواد (
) ایــن قــانون شــدنی نیســت، بــه 22تــا (

موقعیـت بوجـود آمـده بـراي شرطی کـه 
بینـی توسـط دسـتگاه قابل پیش  ،فوریت

کــاري و اجرایــی نبــوده و ناشــی از اهمال
 تأخیر دستگاه اجرایی نباشد؛

 
 
 

در شــرایطی کــه دوره زمــانی پــروژه ب) 
گذاري اولیـه کوتاه است و هزینه سـرمایه

 تجاوز نکند. .آن از مقدار ....
 
 
 

is authorized to negotiate a PPP 

contract without using the 

procedure set forth in model 

provisions 9 to 22 in the following 

cases: 

(a) When there is an urgent need for 

ensuring continuity in the provision 

of the service and engaging in the 

procedures set forth in model 

provisions 9 to 22 would be 

impractical, provided that the 

circumstances giving rise to the 

urgency were neither foreseeable 

by the contracting authority nor the 

result of dilatory conduct on its 

part; 

(b) Where the project is of short 

duration and the anticipated initial 

investment value does not exceed 

the amount [of [the enacting State 

specifies a monetary ceiling]] [set 

forth in [the enacting State indicates 

 
 1383مناقصات مصوب  ي) قانون برگزار28) و (27مندرج در مواد ( یفاتترك تشرفرآیند  مشابه ]29[



 117از    72صفحه   فصل سوم: ارجاع قرارداد 

 
 
 
 
 
 

هاي در شرایطی که استفاده از فرآیندپ)  
) این قـانون، از 22) تا (9مندرج در مواد (

 امنیتی مناسب نباشد؛ نظر ملاحظات
 
 

 ت) در شرایطی که تنها یک منبع توانایی
براي تأمین خدمات مـورد نیـاز را داشـته 
ــأمین خــدمات  ــی ت ــه وقت باشــد، از جمل

اسـرار   ،يمعنو  تیمالکمستلزم بکارگیري  
است کـه   يحقوق انحصار  ریسا  ای  يتجار

 ؛متعلق به یک شخص خاص باشد
 
 

ث) در دیگر مواردي که سازمان/نهاد [..... 
بـه دلیـل مصـالح عمـومی، نام دسـتگاه]  

بـراي عقـد مستقیم مجوز انجام مذاکرات  
طور استثنایی صادر را بهقرارداد مشارکت  

 نماید.می

the provisions of its laws that 

specify the monetary threshold 

below which a project may be 

awarded through direct 

negotiations]]; 

(c) Where the use of the procedures 

set forth in model provisions 9 to 

22 is not appropriate for the 

protection of essential security 

interests of the State; 

(d) Where there is only one source 

capable of providing the required 

service, such as when the provision 

of the service requires the use of 

intellectual property, trade secrets 

or other exclusive rights owned or 

possessed by a certain person or 

persons; 

(e) In other cases where [the 

enacting State indicates the relevant 

authority] authorizes such an 

exception for compelling reasons of 

public interest. 
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)  فرآینــد انجــام مــذاکرات  -)  24ماده 

 قرارداد مشارکتبراي عقد   مستقیم
Model provision 24. Procedures for 

negotiation of a PPP contract 

ــا اســتفاده از وقتــی  قــرارداد مشــارکت ب
و بــدون بکــارگیري  مســتقیم مــذاکره

) 22) تـا (9فرآیندهاي مندرج در مـواد (
شــود، دســتگاه اجرایــی قــانون انجــام می

 موظف است:
 يبر قصد خود بـرا  یمبن  ياهیاطلاعالف)  

ــرارداد  ــا ق ــه ب ــذاکرات در رابط ــروع م ش
ــررات  ــوانین و مق ــابق ق ــارکت را مط مش

 اید؛موضوعه منتشر نم
 
 
 
 

ــام ب)  ــا انج ــذاکره ب ــداد م ــداکثر تع ح
اشخاصی انجام شود که دسـتگاه اجرایـی 

قـادر شـرایط،  بر اساسدهد  تشخیص می
 .پروژه هستند  يبه اجرا

 
بـر پ) معیارهاي ارزیابی که پیشـنهادها  

شـود را بندي میهبآن ارزیابی و رت  اساس
 معین نماید.

Where a PPP contract is negotiated 

without using the procedures set 

forth in model provisions 9 to 22 

the contracting authority shall: 

 

(a) Cause a notice of its intention to 

commence negotiations in respect 

of a PPP contract to be published in 

accordance with [the enacting State 

indicates the provisions of any 

relevant laws on procurement 

proceedings that govern the 

publication of notices]; 

(b) Engage in negotiations with as 

many persons as the contracting 

authority judges capable of carrying 

out the project as circumstances 

permit; 

(c) Establish evaluation criteria 

against which proposals shall be 

evaluated and ranked. 



 117از    74صفحه   فصل سوم: ارجاع قرارداد 

 
مبحــــث چهــــارم: پیشــــنهادهاي 

 ]30[غیراعلانی
4. Unsolicited proposals 

ــاده ( ــنهادهاي  -) 25م ــذیرش پیش پ
 غیراعلانی

Model provision 25. Admissibility of 

unsolicited proposals 

) 22) تـا (9عنوان استثنایی بـر مـواد (به
این قانون، دسـتگاه اجرایـی مجـاز اسـت 
پیشنهادهاي غیراعلانـی را مطـابق مـواد 

به   ،در نظر بگیرداین قانون  )  28) تا (26(
شرطی که پیشنهادهاي مزبور مربـوط بـه 

هایی نباشد که فرآینـد انتخـاب آن پروژه
 شروع یا اعلان شده است.

As an exception to model 

provisions 9 to 22, the contracting 

authority is authorized to consider 

unsolicited proposals pursuant to 

the procedures set forth in model 

provisions 26 to 28, provided that 

such proposals do not relate to a 

project for which selection 

procedures have been initiated or 

announced. 

فرآینــــد پــــذیرش  -) 26مـــاده (
 پیشنهادهاي غیراعلانی

Model provision 26. Procedures for 

determining the admissibility of 

unsolicited proposals 

بعد از دریافت پیشـنهاد غیراعلانـی و   -1
بررسی اولیه آن، دستگاه اجرایی در اسرع 

کند کـه وقت به پیشنهاددهنده اعلام می
ــه ــروژه ب ــافع پ ــت من ــالقوه در جه طور ب

1. Following receipt and 

preliminary examination of an 

unsolicited proposal, the 

contracting authority shall inform 

 
منظور پیشنهادهاي مربوط به اجراي پروژه زیربنایی است که مستقیماً از سوي بخش خصوصی ارائه   ]30[

 شود و دستگاه اجرایی براي آن فراخوان یا اعلانی نداده است.می
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 .ریخ ایشود  یدر نظر گرفته م  یعموم

 
 
 
اگر پروژه مطـابق بنـد اول در جهـت   -2

منافع عمومی قرار داشته باشـد، دسـتگاه 
ی نسبت به دعـوت پیشـنهاددهنده اجرای

براي ارائه اطلاعات در دسترس پـروژه در 
نماید تا جهت انجـام این مرحله اقدام می

از صـــــلاحیت  متناســـــبیارزیـــــابی 
ــنهاددهنده و امکان  ــی و پیش ــنجی فن س

قابلیت اقتصادي پروژه و همچنین تعیین  
شرایط قابل قبـول  بر اساساجرایی پروژه  

تأمین به منظور    دستگاه اجرایی بکار رود.
بایسـت هدف مزبـور، پیشـنهاددهنده می

سنجی فنی نسبت به ارائه مطالعات امکان 
و   و اقتصادي و تأثیرات زیسـت محیطـی

 ایــاولیـه  ایـدهدر مـورد کـافی اطلاعـات 
، اقــدام شــنهادیدر پبکــار رفتــه  يفنــاور
 نماید.

 
 
 
 
 

the proponent as soon as practicable 

whether or not the project is 

considered to be potentially in the 

public interest. 

2. If the project is considered to be 

potentially in the public interest 

under paragraph 1, the contracting 

authority shall invite the proponent 

to submit as much information on 

the proposed project as is feasible 

at this stage to allow the contracting 

authority to make a proper 

evaluation of the proponent’s 

qualifications and the technical and 

economic feasibility of the project 

and to determine whether the 

project is likely to be successfully 

implemented in the manner 

proposed in terms acceptable to the 

contracting authority. For this 

purpose, the proponent shall submit 

a technical and economic feasibility 

study, an environmental impact 

study and satisfactory information 

regarding the concept or technology 
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در زمان بررسی پیشـنهاد غیراعلانـی،   -3

دستگاه اجرایـی مالکیـت معنـوي، اسـرار 
تجاري یا سـایر حقـوق انحصـاري را کـه 
ماحصل پیشـنهاد اسـت یـا بـه پیشـنهاد 

لـذا  نمایـد.شـود را رعایـت میمربوط می
ــتفاده ــه اس ــاز ب ــی مج ــتگاه اجرای  از دس

شده در پیشنهاد یـا توسـط اطلاعات ارائه
غیر از ارزیـابی همـان هبـ  ،پیشنهاددهنده

مگر اینکه بـا جلـب   ،پیشنهاد نخواهد بود
در صـورت   رضایت پیشنهاددهنده باشـد.

مردود شدن پپیشنهاد، دسـتگاه اجرایـی 
هاي اصـل و موظف اسـت تمـامی نسـخه

ــناد ــه اسـ ــه  يرونوشـــت مربـــوط بـ کـ
ارزیـابی پیشنهاددهنده در حـین فرآینـد 

ارائه نموده است بـه وي بازگردانـد، مگـر 
اینکه طرفین طـور دیگـري توافـق کـرده 

 باشند.

contemplated in the proposal. 

3. In considering an unsolicited 

proposal, the contracting authority 

shall respect the intellectual 

property, trade secrets or other 

exclusive rights contained in, 

arising from or referred to in the 

proposal. Therefore, the contracting 

authority shall not make use of 

information provided by or on 

behalf of the proponent in 

connection with its unsolicited 

proposal other than for the 

evaluation of that proposal, except 

with the consent of the proponent. 

Except as otherwise agreed by the 

parties, the contracting authority 

shall, if the proposal is rejected, 

return to the proponent the original 

and any copies of documents that 

the proponent submitted and 

prepared throughout the procedure. 
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پیشنهادهاي غیراعلانی که   -)  27ماده (

مشمول مالکیت معنوي، اسرار تجاري یا 
 سایر حقوق انحصاري نیستند.

Model provision 27. Unsolicited 

proposals that do not involve 

intellectual property, trade secrets or 

other exclusive rights 

) 23به جز در موارد مزبـور در مـاده (  -1
در صــورت ایـن قـانون، دسـتگاه اجرایـی 

تصــمیم بــه اجــراي پــروژه و بــا در نظــر 
فتن شرایط زیر، نسبت به انجام فرآیند رگ

) 9انتخاب طرف خصوصی مطـابق مـواد (
 نماید:قانون اقدام می  ) این23تا (

 
 

شـده پـروژه بـدون بینینتـایج پیشالف)  
استفاده از مالکیت معنوي، اسرار تجـاري 
ــه  ــق ب ــوق انحصــاري متعل ــا ســایر حق ی

 پیشنهاددهنده قابل دستیابی است؛ و 
 
 

ب) ایده اولیـه یـا فنـاوري پیشنهادشـده 
طور قطـع منحصـر بـه فـرد یـا جدیـد به

 نیست.
ه بایـد در فرآینـد پیشنهاددهنده اولی  -2

انتخاب طرف خصوصـی مطـابق بنـد اول 
شرکت نماید و ممکـن اسـت بـه منظـور 

، مشـوق یـا پیشـنهاد  جبران توسعه اولیه

1. Except in the circumstances set 

forth in model provision 23, the 

contracting authority shall, if it 

decides to implement the project, 

initiate a selection procedure in 

accordance with model provisions 9 

to 22 if the contracting authority 

considers that: 

(a) The envisaged output of the 

project can be achieved without the 

use of intellectual property, trade 

secrets or other exclusive rights 

owned or possessed by the 

proponent; and 

(b) The proposed concept or 

technology is not truly unique or 

new. 

2. The proponent shall be invited to 

participate in the selection 

proceedings initiated by the 

contracting authority pursuant to 
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مزیــت مشــابهی کــه در اســناد فراخــوان 

شود، بـراي وي در نظـر گرفتـه اعلام می
 شود.

paragraph 1 and may be given an 

incentive or a similar benefit in a 

manner described by the 

contracting authority in the request 

for proposals in consideration for 

the development and submission of 

the proposal. 

که   یراعلانیغ  يشنهادهایپ  -)  28ماده (
 ای  ياسرار تجار  ،يمعنو   تیمشمول مالک

 .هستند يحقوق انحصار ریسا

Model provision 28. Unsolicited 

proposals involving intellectual 

property, trade secrets or other 

exclusive rights 

اگر دسـتگاه اجرایـی تشـخیص دهـد   -1
شرایط مندرج در اجزاي (الف) و (ب) بند 

) وجـود نـدارد، موظـف بـه 27) ماده (1(
انجــام فرآینــد انتخــاب طــرف خصوصــی 

) نیسـت. هرچنـد 22) تا (9مطابق مواد (
هایی را توانــد مؤلفــهدســتگاه اجرایــی می

براي مقایسه پیشـنهاد غیراعلانـی طبـق 
مقررات مندرج در بندهاي دوم تا چهـارم 

 ظر گیرد.این ماده در ن
 
 
 
 
در زمانی که دستگاه اجرایی قصـد در   -2

1. If the contracting authority 

determines that the conditions of 

model provision 27, paragraph 1 (a) 

and (b), are not met, it shall not be 

required to carry out a selection 

procedure pursuant to model 

provisions 9 to 22. However, the 

contracting authority may still seek 

to obtain elements of comparison 

for the unsolicited proposal in 

accordance with the provisions set 

out in paragraphs 2 to 4 of this 

model provision. 

2. Where the contracting authority 



 117از    79صفحه   خصوصی  -آنسیترال براي مشارکت عمومی قانون نمونه 

 
ــراي مقایســه نظــر گــرفتن مؤلفــه هایی ب

بایســـت میپیشـــنهاد غیراعلانـــی دارد، 
هاي نســبت بــه انتشــار شــرحی از مؤلفــه
ــه ــه خروجــی پیشــنهاد ب ــوط ب همراه مرب

نامه به سایر علاقمندان جهت ارائـه دعوت
 مدت زمان ..... اقدام نماید.طی پیشنهاد 

 
 
 
 
نامـه اگر پیشنهادي در پاسخ به دعوت  -3

در مــدت ، در بنــد دوم ایــن مــادهمزبــور 
ــل  ــین واص ــان مع ــدزم ــتگاه نگردی ، دس

تواند نسبت به انجام مذاکره با اجرایی می
 پیشنهاددهنده اولیه اقدام نماید.

 
 
 
 
نامـه اگر پیشنهادي در پاسخ به دعوت  -4

گردید، مزبور در بند دوم این ماده، واصل  
دستگاه اجرایی باید پیشـنهاددهندگان را 

مسـتقیم بـراي   براي شرکت در مذاکرات
) 24مطـابق مقـررات مـاده (  ،عقد قرارداد

در شـرایطی کـه   این قانون دعوت نماید.

intends to obtain elements of 

comparison for the unsolicited 

proposal, the contracting authority 

shall publish a description of the 

essential output elements of the 

proposal with an invitation for other 

interested parties to submit 

proposals within [a reasonable 

period] [the enacting State indicates 

a certain amount of time]. 

3. If no proposals in response to an 

invitation issued pursuant to 

paragraph 2 of this model provision 

are received within [a reasonable 

period] [the amount of time 

specified in paragraph 2], the 

contracting authority may engage in 

negotiations with the original 

proponent. 

4. If the contracting authority 

receives proposals in response to an 

invitation issued pursuant to 

paragraph 2, the contracting 

authority shall invite the proponents 

to negotiations in accordance with 
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ــوجهی  ــل ت ــداد قاب ــی تع ــتگاه اجرای دس

طور اولیـه پیشنهاد دریافت نمـود کـه بـه
کــافی باشــد، وي بــراي تــأمین نیازهــاي 

جرایی موظـف اسـت نسـبت بـه دستگاه ا
اعــلام فراخــوان جهــت درخواســت بــراي 

) ایـن 22) تـا (9پیشنهاد مطـابق مـواد (
قانون با منظور نمودن مشـوق یـا مزیـت 
مشابهی براي پیشنهاددهنده اولیه مطابق 

 ) قانون، اقدام نماید.27) ماده (2بند (

the provisions set forth in model 

provision 24. In the event that the 

contracting authority receives a 

sufficiently large number of 

proposals, which appear prima facie 

to meet its needs, the contracting 

authority shall request the 

submission of proposals pursuant to 

model provisions 9 to 22, subject to 

any incentive or other benefit that 

may be given to the person who 

submitted the unsolicited proposal 

in accordance with model provision 

27, paragraph 2. 

 Miscellaneous provisions .5 مبحث پنجم: سایر مقررات

 Model provision 29. Confidentiality محرمانگی اطلاعات -) 29ماده (

دستگاه اجرایی موظف است پیشنهادها را 
ــه ــار  نحويب ــه از انتش ــد ک ــی نمای بررس

محتواي آنها بـه رقبـا یـا سـایر اشـخاص 
هرگونـه تبـادل  غیرمجاز اجتنـاب گـردد.

نظر، مکاتبـات و مـذاکرات بـین دسـتگاه 
)، 17اجرایی و پیشنهاددهنده طبق مواد (

) یا بندهاي سـوم 24)، (23)، (21)، (18(
صـــورت ) بایـــد به28ه (و چهـــارم مـــاد

The contracting authority shall treat 

proposals in such a manner as to 

avoid the disclosure of their content 

to competing bidders or to any 

other person not authorized to have 

access to this type of information. 

Any discussions, communications 

and negotiations between the 
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ــد ــه باش ــه در محرمان ــی ک ــیچ شخص . ه

کنــد، حــق انتشــار مــذاکرات شــرکت می
اطلاعات فنی یا مالی یـا سـایر اطلاعـات 

طبق مقررات یادشـده به مذاکرات  مربوط  
مگـر اینکـه بـا   ،را به دیگر اشخاص ندارد

رضایت طرف دیگر بوده یا به حکم قـانون 
 یا دستور قضایی باشد.

contracting authority and a bidder 

pursuant to model provisions 17, 

18, 21, 23, 24 or 28, paragraphs 3 

and 4, shall be confidential. Unless 

required by law or by a court order, 

no party to the negotiations shall 

disclose to any other person any 

technical, price or other information 

in relation to discussions, 

communications and negotiations 

pursuant to the aforementioned 

provisions without the consent of 

the other party. 

 Model provision 30. Notice of قرارداد عقداطلاعیه  -) 30ماده (

contract award 

اي دستگاه اجرایی موظف اسـت اطلاعیـه
قــرارداد مطـابق قــوانین و  عقـددر مـورد 

مقررات موضوعه منتشـر نمایـد. اطلاعیـه 
بایــد شـــامل نـــام طـــرف خصوصـــی و 

ــه ــرارداد خلاص ــلی ق ــات اص اي از اطلاع
 مشارکت باشد.

The contracting authority shall 

cause a notice of the contract award 

to be published in accordance with 

[the enacting State indicates the 

provisions of its laws on 

procurement proceedings that 

govern the publication of contract 

award notices]. The notice shall 

identify the private partner and 

include a summary of the essential 
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terms of the PPP contract. 

ــاده ( ــازي فر -) 31م ــد مستندس آین
 انتخاب و عقد قرارداد

Model provision 31. Record of 

selection and award proceedings 

دستگاه اجرایـی موظـف اسـت اطلاعـات 
مربوط به فرآیند انتخـاب و عقـد قـرارداد 
ــررات  ــوانین و مق ــابق ق ــارکت را مط مش

 .]31[سازي نمایددموضوعه مستن

The contracting authority shall keep 

an appropriate record of 

information pertaining to the 

selection and award proceedings in 

accordance with [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

on public procurement that govern 

the record of procurement 

proceedings]. 

 Model provision 32. Review شکایت سیدگی بهر -) 32ماده (

procedures 

هر پیشنهاددهنده که ادعاي خسـارت یـا 
ــان  ــرر و زی ــه دلض ــب ــاق  لی ــدم انطب ع

دستگاه اجرایـی بـا   اتاقدام  ای  اتمیتصم
توانـد مطـابق قوانین و مقـررات دارد، می

نسـبت بـه   ]32[قوانین و مقررات موضوعه
تصمیم یا اقـدام دسـتگاه اجرایـی اعـلام 

A bidder that claims to have 

suffered or claims that it may suffer 

loss or injury because of the alleged 

non-compliance of a decision or 

action of the contracting authority 

with the law may challenge the 

 
 نامه اجرایی آنو آیین 1383) قانون برگزاري مناقصات مصوب 23ماده ( ]31[
نامــه و آیین 1388مصــوب  ات قــانون برگــزاري مناقصــاتیبه شــکا  یدگیأت رسیقانون اساسنامه ه  ]32[

 اجرایی آن
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 decision or action concerned in نماید.  شکایت

accordance with [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

governing the review of decisions 

made in procurement proceedings]. 

قــرارداد  اجراي  و  مفاد  فصل چهارم: 
 مشارکت

IV. Contents and implementation 
of the PPP contract 

 Model provision 33. Contents of the ]33[مفاد قرارداد مشارکت -) 33ماده (

PPP contract 

قرارداد مشارکت باید شامل مفادي باشـد 
 د از جمله:ندانمی  مقتضیکه طرفین  

 
ــار و  ــرح ک ــدوده ش ــت و مح ــف) ماهی ال
خدماتی که باید توسـط طـرف خصوصـی 

 ارائه شود؛
ــور و در  ــدمات مزب ــه خ ــرایط ارائ ب) ش
صورت وجود، میـزان انحصـار متعلـق بـه 

 طرف خصوصی تحت قرارداد مشارکت؛
 
 

هایی که دستگاه اجرایی متعهد پ) کمک

The PPP contract shall provide for 

such matters as the parties deem 

appropriate, such as: 

(a) The nature and scope of works 

to be performed and services to be 

provided by the private partner; 

(b) The conditions for provision of 

those services and the extent of 

exclusivity, if any, of the private 

partner’s rights under the PPP 

contract; 

(c) The assistance that the 

 
و  ینظــام فن ــ ی) موضوع بخشــنامه ابلاغ ــPPPخصوصی ( -نامه مشارکت عمومی چهارچوب موافقت  ]33[

 26/12/1393مورخ  172804/93کشور به شماره  ییاجرا
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ــا و می ــت مجوزهـ ــراي دریافـ ــود بـ شـ

هاي لازم بـــراي اجـــراي پـــروژه پروانـــه
 زیربنایی به طرف خصوصی ارائه نماید؛

 
 
 

الزامات مرتبط بـا تأسـیس و هر گونه  ت)  
حداقل سرمایه نهاد حقـوقی کـه مطـابق 

 شود؛) این قانون ایجاد می35ماده (
 
 

ث) مالکیت مستحدثات مرتبط با پروژه و 
در صورت لزوم، تعهدات طرفین در رابطه 
با تملـک زمـین پـروژه یـا هرگونـه حـق 
ارتفاق (حـق عبـور و دسترسـی) مطـابق 

 ن.) این قانو39) تا (36مواد (
 
 

پرداخــت بــه طــرف در شــرایطی کــه  ج)
خصوصــی از محــل درآمــدهاي ناشــی از 

بر  برداري مستحدثات یا ارائه خدماتبهره
اســـت، میـــزان و روش  تعرفـــه اســـاس

ــت ــاختار شکس ــت، س ــت پرداخ ، پرداخ
ــه  حســب مــوردپرداخــت و  اشــکال یاران
 شود.مشخص میدولتی 

contracting authority has 

undertaken to provide to the private 

partner in obtaining licenses and 

permits to the extent necessary for 

the implementation of the 

infrastructure project; 

(d) Any requirements relating to the 

establishment and minimum capital 

of a legal entity incorporated in 

accordance with model provision 

35; 

(e) The ownership of assets related 

to the project and the obligations of 

the parties, as appropriate, 

concerning the acquisition of the 

project site and any necessary 

easements, in accordance with 

model provisions 36 to 39; 

(f) Where the remuneration of the 

private partner consists of 

operational revenue such as tariffs 

and fees for the use of the facility 

or the provision of services: the 

amount and method of payment, 

their breakdown, the modalities of 
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کــه پرداخــت بــه طــرف  یطیدر شــراچ) 
از سوي دستگاه اجرایـی انجـام   یخصوص

شده بـه شود، هزینه کلی خدمات ارائهمی
دسـتگاه اجرایــی و ســاختار شکســت آن، 

 یـا  پرداخـتتعیین میزان  روش و فرمول  
ــدیل آن  ــت ،تع ــد پرداخ ــخص  فرآین مش

هـر   کـه  یطیشـراتحـت    ژهیوبه،  شودمی
پرداختـی دسـتگاه مبـالغ ناخـالص  ساله  

ــل بــه طــرف خصوصــی، اجرایــی  در مقاب
 یخصوصطرف  که  شود  تعیین می  یمبالغ

جبـران   یـا  جـرائم  لیـممکن است بـه دل
متعهد به پرداخـت آن   خسارات قراردادي

 ؛باشد
 
 
 
 

ــی و  ــد طراح ــی و تأیی ــد بررس ح) فرآین
مهندسی، روش ساخت و مشخصات فنی 
توسط دستگاه اجرایی و همچنین فرآیند 
آزمــایش و بازرســی نهــایی و تأییــد و 

 پذیرش مستحدثات زیربنایی؛ 
 

their variation and any public 

subsidies when applicable; 

(g) Where the remuneration of the 

private partner consists of payments 

made by the contracting authority: 

the overall cost of the service 

rendered to the public authority and 

its breakdown; the methods and 

formulas for the establishment or 

adjustment of such payments; the 

payment procedure, in particular 

the conditions under which, each 

year, the gross sums due by the 

contracting authority to the private 

partner are set off against any sums 

that the private partner may be 

liable to pay due to fines, contract 

penalties or liquidated damages if 

any; 

(h) Procedures for the review and 

approval of engineering designs, 

construction plans and 

specifications by the contracting 

authority, and the procedures for 

testing and final inspection, 
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حسـب میزان تعهدات طرف خصوصی خ)  
اعمــال از  نـان یاطمحصـول  يبـرامـورد، 

ــأمین خــدمات  تغییــرات در ــه جهــت ت ب
 دسترسـیتـداوم و  ،  یواقعتقاضاي    میزان 

ــوم آن تحــت  ــراي عم شــرایط یکســان ب
 ؛) قانون 43کاربران مطابق ماده (

 
 
 

اختیــارات دســتگاه اجرایــی یــا ســایر د) 
نهادهــاي دولتــی بــراي پــایش اقــدامات 

ــدمات ارائهانجام ــده و خ ــط ش ــده توس ش
ــرایط و  ــین ش ــی و همچن ــرف خصوص ط
میزان اختیـار دسـتگاه اجرایـی یـا نهـاد 
تنظیم مقررات براي صدور دسـتور تغییـر 

انجـام بـراي  کار یا شرایط خدمات یـا  در  
طمینـان حصول اجهت  سایر اقداماتی که  

و از کارکرد مناسب مستحدثات زیربنایی  
ارائه خدمات بـه مـردم مطـابق قـوانین و 
ــراردادي،  ــات ق مقــررات موضــوعه و الزام

 ؛دانندضروري می
 
 

approval and acceptance of the 

infrastructure facility; 

(i) The extent of the private 

partner’s obligations to ensure, as 

appropriate, the modification of the 

service so as to meet the actual 

demand for the service, its 

continuity and its provision under 

essentially the same conditions for 

all users pursuant to model 

provision 43; 

(j) The contracting authority’s or 

other public authority’s right to 

monitor the works to be performed 

and services to be provided by the 

private partner and the conditions 

and extent to which the contracting 

authority or a regulatory agency 

may order variations in respect of 

the works and conditions of service 

or take such other reasonable 

actions as they may find 

appropriate to ensure that the 

infrastructure facility is properly 

operated and the services are 
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میزان تعهدات طـرف خصوصـی بـراي ذ)  
ها و سـایر اطلاعـات فراهم نمودن گزارش

مربوط به عملیات جهت ارائه به دسـتگاه 
حسـب   مقـررات  اجرایی یـا نهـاد تنظـیم

 ؛مورد
 

و   هاي اضـافیبررسـی هزینـهسازوکار  ر)  
دیگر پیامـدهاي آن کـه ناشـی از صـدور 
دستور توسط دسـتگاه اجرایـی یـا سـایر 
نهادهاي دولتی در رابطه با بندهاي (خ) و 

که   ها(د) است و همچنین نحوه جبران آن
 ؛استآن  طرف خصوصی مستحق 

 
 
 

اختیارات دستگاه اجرایی براي بررسـی ز)  
(قراردادهـاي و تأیید قراردادهـاي اصـلی  

کـه توسـط طـرف خصوصـی دست دوم)  
ــد می ــورد منعقـ ــاً در مـ ــود خصوصـ شـ

قراردادهایی که با شرکاي طرف خصوصی 
 شود؛مربوط منعقد می اشخاصیا سایر  

 

provided in accordance with the 

applicable legal and contractual 

requirements; 

(k) The extent of the private 

partner’s obligation to provide the 

contracting authority or a 

regulatory agency, as appropriate, 

with reports and other information 

on its operations; 

(l) Mechanisms to deal with 

additional costs and other 

consequences that might result 

from any order issued by the 

contracting authority or another 

public authority in connection with 

subparagraphs (i) and (j), including 

any compensation to which the 

private partner might be entitled; 

(m) Any rights of the contracting 

authority to review and approve 

major contracts to be entered into 

by the private partner, in particular 

with the private partner’s own 

shareholders or other affiliated 

persons; 
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اي الزامـات بیمـه  ژ) تضامین عملکردي و

بـا   که توسط طـرف خصوصـی در رابطـه
اجراي مستحدثات زیربنایی پروژه تـأمین 

 شود؛می
 
 

هاي جبران خسارت در صـورت روشس)  
 عدم انجام تعهدات توسط طرفین قرارداد؛

ــرفین  ــت ط ــرایط معافی ــزان و ش ش) می
قرارداد در رابطه با عدم انجام تعهدات یـا 

شــده در مــورد تعهــدات حادث تــأخیرات
خــارج از  یتحـت شـرایطکـه  ،قـراردادي
 افتد؛اتفاق می کنترل آنها

 
مدت قرارداد مشارکت و اختیارات و )  ص

تعهدات طرفین در مورد خاتمه یـا فسـخ 
 آن؛

 
هاي محاسبه جبـران خسـارت روش)  ض

 ) این قانون؛53مربوط به ماده (
 

قانون حاکم و سـازوکار حـل و فصـل )  ط
اختلافاتی که ممکن اسـت بـین دسـتگاه 

بروز نمایـد (بـه اجرایی و طرف خصوصی  
 ؛)مراجعه شود  55و   34مواد  

(n) Guarantees of performance to 

be provided and insurance policies 

to be maintained by the private 

partner in connection with the 

implementation of the infrastructure 

project; 

(o) Remedies available in the event 

of default of either party; 

(p) The extent to which either party 

may be exempt from liability for 

failure or delay in complying with 

any obligation under the PPP 

contract owing to circumstances 

beyond its reasonable control; 

(q) The duration of the PPP 

contract and the rights and 

obligations of the parties upon its 

expiry or termination; 

(r) The manner for calculating 

compensation pursuant to model 

provision 53; 

(s) The governing law and the 

mechanisms for the settlement of 

disputes that may arise between the 

contracting authority and the 
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) اختیارات و تعهدات طرفین در مـورد ظ
) 29محرمـانگی اطلاعــات مطـابق مــاده (

 این قانون.
 

private partner (see model 

provisions 34 and 55); 

(t) The rights and obligations of the 

parties with respect to confidential 

information pursuant to model 

provision 29. 

قانون حــاکم بــر قــرارداد   -)  34ماده (
 مشارکت

Model provision 34. Governing law 

قانون حاکم بر قرارداد مشارکت عبارتست 
از .... [نام قانون] مگـر اینکـه در قـرارداد 

بینـی شـده دیگري پیش  نحوبهمشارکت  
 ]34[.باشد

The PPP contract is governed by 

the law of [the enacting State] 

unless otherwise provided in the 

PPP contract. 

ساختار شرکتی که توســط   -)  35ماده (
 شود.طرف خصوصی تأسیس می

Model provision 35. Corporate 

structure of the private partner 

ــی می ــتگاه اجرایــ ــه دســ ــد بــ توانــ
پیشـنهاددهنده منتخـب الــزام نمایـد تــا 

 بـر اسـاسنسبت به تأسیس نهاد حقوقی  
قوانین و مقررات موضوعه اقدام نماید، بـه 

در حسـب مـورد  شرطی که الـزام مزبـور  

The contracting authority may 

require that the successful bidder 

establish a legal entity incorporated 

under the laws of [the enacting 

State], provided that a statement to 

 
قانون حاکم بر قــرارداد باشند، یکسان در مواردي که دستگاه اجرایی و طرف خصوصی از یک کشور   ]34[

شود که عمدتاً در مواردي مطرح میمشارکت، قوانین و مقررات موضوعه همان کشور است؛ قانون حاکم  
 کشور متبوع دستگاه اجرایی (کشور میزبان پروژه) با کشوري که طــرف خصوصــی در آن مســتقر اســت

 متفاوت باشد.
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ارزیـابی یـا درخواسـت بـراي اسناد پیش

 اتهرگونه الزامـذکر شده باشد.  پیشنهاد  
ــان ــازه زم ــه ب ــوط ب ــأت یمرب ــاد  سیس نه

، حـداقل سـرمایه و فرآینـد اخـذ یحقوق
ــورد  ــی در مـ ــتگاه اجرایـ ــه دسـ تأییدیـ

نامـه داخلـی و تغییـرات اساسنامه و آیین
بایست در قرارداد مشارکت کلیدي آن می

ــا شــرایط مــذکور در   اســنادهماهنــگ ب
 درخواست براي پیشنهاد معین گردد.

that effect was made in the pre-

selection documents or in the 

request for proposals, as 

appropriate. Any requirement 

relating to the time frame for 

establishing such legal entity, its 

minimum capital and the 

procedures for obtaining the 

approval of the contracting 

authority to its statute and by-laws 

and significant changes therein 

shall be set forth in the PPP 

contract consistent with the terms 

of the request for proposals. 
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ــاده ( ــتحدثات  -) 36م ــت مس و مالکی
 ]35[پروژههاي دارایی

Model provision 36. Ownership of 

assets 

حسـب مـورد، در مفاد قرارداد مشـارکت  
هـاي داراییشـود کـه کـدام  مشخص می

پروژه در مالکیـت عمـومی   )مستحدثات(
ــدام  ــود و ک ــت/خواهد ب ــاداراییاس در  ه

مالکیت طرف خصوصی است/خواهد بـود. 
طور همچنین در قرارداد مشارکت باید بـه

پـروژه بـه شـرح ها  داراییخاص، وضعیت  
 زیر تعیین شود:

که طرف خصوصی باید بـه   هاداراییالف)  
دستگاه اجرایی یا سایر نهادهـاي دولتـی 

مطـابق   ،توسط دستگاه اجراییشده  معین
ــرارداد مشــارکت  ــرایط منــدرج در ق ش

The PPP contract shall specify, as 

appropriate, which assets are or 

shall be public property and which 

assets are or shall be the private 

partner’s own property. The PPP 

contract shall in particular identify 

which assets belong to the 

following categories: 

(a) Assets, if any, that the private 

partner is required to return or 

transfer to the contracting authority 

or to another entity indicated by the 

 
اموال دولتی که معد است براي مصــالح یــا «،  12/09/1358ی  اصلاحقانون مدنی    )26(ماده  مطابق    ]35[

ها و خاکریزهاي نظامی و قورخانه و اسلحه و ذخیره و انتفاعات عمومی مثل استحکامات و قلاع و خندق
هــا و گرافــی دولتــی و موزههاي تلســفاین جنگــی و همچنــین اثاثــه و ابنیــه و عمــارات دولتــی و ســیم

هاي عمومی و آثار تاریخی و امثال آنها و بالجمله آنچه از اموال منقوله و غیرمنقوله که دولت به کتابخانه
عنوان مصالح عمومی و منافع ملی در تحت تصرف دارد، قابل تملک خصوصی نیست و همچنــین اســت 

 »حیه یا شهري اختصاص یافته باشد.اموالی که موافق مصالح عمومی به ایالت و ولایت یا نا
ی را که آخــر یهاتواند طرق و شوارع عامه و کوچههیچکس نمیقانون مدنی «  )24(ماده  مطابق  علاوه،  به

تواند اموالی را که مورد هیچکس نمی« همان قانون )25(ماده  » و مطابق  آنها مسدود نیست تملک نماید.
مــدارس  انبارهــاي عمــومی و ها و کاروانسراها و آبقبیل پلاستفاده عموم است و مالک خاص ندارد از  

ی کــه مــورد اســتفاده عمــوم یهاهاي عمومی تملک کند. و همچنین است قنوات و چاهقدیمه و میدانگاه
 »است.



 117از    92صفحه   قرارداد مشارکت  يفصل چهارم: مفاد و اجرا

 
 تحویل دهد یا بازگرداند؛

 
ــا داراییب)  ــی در ه ــتگاه اجرای ــه دس ک

ــلاحدید، می ــورت ص ــرف ص ــد از ط توان
 خصوصی خریداري نماید؛

 
پس از خاتمـه یـا فسـخ که  ها  داراییپ)  

قرارداد مشارکت، توسط طـرف خصوصـی 
 شود.بازیافت میحفظ یا 

contracting authority in accordance 

with the terms of the PPP contract; 

(b) Assets, if any, that the 

contracting authority, at its option, 

may purchase from the private 

partner; and 

(c) Assets, if any, that the private 

partner may retain or dispose of 

upon expiry or termination of the 

PPP contract. 

و ســایر  تملک زمین پروژه - )37ماده (
 حقوق مربوطه

Model provision 37. Acquisition of 

rights related to the project site 

ــا ســایر نهادهــاي  -1 دســتگاه اجرایــی ی
ــررات  ــوانین و مقـ ــابق قـ ــی مطـ دولتـ

حسـب و قـرارداد مشـارکت،   ]36[موضوعه
ــورد  ــوق میم ــی و حق ــت دسترس و بایس
کـه لازم در رابطه بـا زمـین پـروژه منافع  

را بـراي اجراي پروژه مورد نیاز است   براي
یـا بــراي  آورنـدم هبخـش خصوصـی فـرا

1. The contracting authority or 

other public authority under the 

terms of the law and the PPP 

contract shall make available to the 

private partner or, as appropriate, 

shall assist the private partner in 

obtaining such rights related to the 

 
مــاده ، 1351مصــوب کشــور ) قانون برنامه و بودجه 50توان به ماده (از مهمترین قوانین مرتبط می  ]36[
 یــینقــانون تع،  1360مصــوب    يشــهر  یقــانون اراض ــ)  9مــاده (،  1366مصوب    يشهر  ینزم) قانون  9(

و تملــک  یدنحوه خر یقانون  یحهلا، 1367مصوب  هايو شهردار یدولت  يهااملاك واقع در طرح  یتوضع
و الحاقــات بعــدي  1358مصوب  دولت  یو نظام  یعمران   ی،عموم  يهابرنامه  ياجرا  يو املاك برا  یاراض

 اشاره نمود. 1390مصوب  ي) قانون شهردار101اصلاح ماده () ماده واحده قانون 3تبصره (آن و 
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هاي لازم را بـه کسب حقوق مزبور، کمک

 .بخش خصوصی ارائه نمایند
 
هر گونه تملک اجباري زمین که براي   -2

بایست مطابق اجراي پروژه لازم باشد، می
 انجام گیرد.  ]37[قوانین و مقررات موضوعه

project site, including title thereto, 

as may be necessary for the 

implementation of the project. 

2. Any compulsory acquisition of 

land that may be required for the 

implementation of the project shall 

be carried out in accordance with 

[the enacting State indicates the 

provisions of its laws that govern 

compulsory acquisition of private 

property by public authorities for 

reasons of public interest]. 

حق ارتفاق (حــق عبــور و   -)  38ماده (
 )یدسترس

Model provision 38. Easements 

 گزینه اول
ا ســایر نهادهــاي یــدســتگاه اجرایــی  -1

ــی  ــررات دولتـ ــوانین و مقـ ــابق قـ مطـ
قرارداد مشـارکت،    ]38[موضوعه حسـب و 

 و  از حق ورود  يبرخورداربایست  میمورد  

Option I 

1 .The contracting authority or 

other public authority under the 

terms of the law and the PPP 

contract shall make available to the 

 
 ]63مشابه توضیحات شماره [ ]37[
و  یدنحوه خر یقانون  یحهلا) 1و ماده ( 1351) قانون برنامه و بودجه کشور مصوب 50) ماده (9بند (  ]38[

و الحاقــات  1358دولت مصــوب  یو نظام یعمران  ی،عموم يهابرنامه ياجرا يو املاك برا  یتملک اراض
 آن يبعد
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در   سـاتیسأت  ریـتعم  ایانجام کار    ایعبور  

که براي اجراي پروژه   اموال اشخاص ثالث
مورد نیاز است را مطابق قوانین و مقررات 
بـراي بخـش خصوصـی فـراهم  موضوعه، 
ــور،  ــوق مزب ــب حق ــراي کس ــا ب ــد ی آورن

هاي لازم را به بخش خصوصی ارائه کمک
 نمایند.

 
 
 
 
 
 
 

 گزینه دوم
بایـد از حسـب مـورد  طرف خصوصی    -1

 ریـتعم ایـانجـام کـار  ایعبور  و حق ورود
کــه  در امــوال اشــخاص ثالــث ســاتیسأت

مورد نیاز است مطـابق براي اجراي پروژه  
 قوانین و مقررات موضوعه برخوردار باشد؛

 
 
 
 
 

private partner or, as appropriate, 

shall assist the private partner to 

enjoy the right to enter upon, transit 

through or do work or fix 

installations upon property of third 

parties, as appropriate and required 

for the implementation of the 

project in accordance with [the 

enacting State indicates the 

provisions of its laws that govern 

easements and other similar rights 

enjoyed by public utility companies 

and infrastructure operators under 

its laws]. 

Option II 

1. The private partner shall have the 

right to enter upon, transit through 

or do work or fix installations upon 

property of third parties, as 

appropriate and required for the 

implementation of the project in 

accordance with [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

that govern easements and other 

similar rights enjoyed by public 
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هر گونه حق ارتفاق که بـراي اجـراي   -2

قوانین و پروژه مورد نیاز است باید مطابق 
 مقررات موضوعه ایجاد شود.

utility companies and infrastructure 

operators under its laws]; 

2. Any easements that may be 

required for the implementation of 

the project shall be created in 

accordance with [the enacting State 

indicates the provisions of its laws 

that govern the creation of 

easements for reasons of public 

interest]. 

 Model provision 39. Financial ترتیبات مالی -) 39ماده (

arrangements 

در زمانی که طرف خصوصـی مطـابق   -1
ــارکت ــرارداد مشــ ــرداري از بهره ،قــ بــ

مســتحدثات زیربنــایی عمــومی را انجــام 
دهد یا خدمات عمومی به مـردم ارائـه می
بایست حق دریافت تعرفـه و مینماید،  می

ــابق  ــدمات را مط ــتفاده از خ ــوارض اس ع
در قـرارداد   قرارداد مشارکت داشته باشد.

ها و نحوه محاسـبه بایست روشر میمزبو
مطابق   ،ها و عوارضو تعدیل تعرفهمیزان  

ــوط  ــررات مرب ــیم مق ــاد تنظ ــوابط نه ض
 مشخص شود.

 
 

1. Where the private partner 

operates a facility used by the 

public or provides a service to the 

public under the PPP contract, the 

private partner shall have the right 

to charge, receive or collect tariffs 

or fees for the use of the facility or 

its services in accordance with the 

PPP contract. The PPP contract 

shall provide for methods and 

formulas for the establishment and 

adjustment of those tariffs or fees 

[in accordance with the rules 
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بایست اختیار لازم دستگاه اجرایی می  -2

براي پرداخت مستقیم به طرف خصوصی 
ــه ــراي را ب ــا مکملــی ب عنوان جــایگزین ی
ها و عوارض استفاده از مسـتحدثات تعرفه

طبق بند اول این ماده داشـته   ،خدمات  و
 باشد.

 
در زمانی که طرف خصوصـی مطـابق   -3

ــارکت بهره ــرارداد مشــ ــرداري از قــ بــ
مســتحدثات زیربنــایی عمــومی را انجــام 

دهد یا خدماتی را به دستگاه اجرایـی می
نمایـد، یا سایر نهادهاي دولتـی ارائـه می

ــق می ــاره، ح ــت اج ــق دریاف ــت ح بایس
ــا  اســتفاده ــایدریافتســایر ی ــت را  ه تح

شــرایط اســتفاده واقعــی یــا در دســترس 
(در صـورت   بودن مستحدثات و خـدمات

مطـابق قـرارداد مشـارکت ،  عدم استفاده)
هــا و نحــوه محاســبه . روشداشــته باشــد

مطـابق هـا  ایـن پرداختمیزان و تعـدیل  
 شود.میقرارداد مشارکت مشخص 

established by the competent 

regulatory agency]. 

2. The contracting authority shall 

have the power to agree to make 

direct payments to the private 

partner as a substitute for, or in 

addition to, tariffs or fees for the 

use of the facility or its services 

under paragraph 1. 

3. Where the private partner 

operates a facility used by the 

public or provides a service to the 

contracting authority or other 

public body, the private partner 

shall have the right to the rental, 

usage fees or other payments set 

forth in the contract for the actual 

use or availability of the facility or 

its services in accordance with the 

PPP contract. The PPP contract 

shall provide for methods and 

formulas for the establishment and 

adjustment of those payments. 
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 Model provision 40. Security گذاريحق وثیقه -) 40ماده (

interests 

را   گـذاريحـق وثیقهطرف خصوصـی    -1
در قبال مستحدثات، حقوق و منافع خود 

ــروژه دارد  ــا پ ــرتبط ب ــوارد م ــه م از جمل
زیربنایی که مستلزم تـأمین منـابع مـالی 

، مگر در صورت وجود محدودیت در است
در ویژه  بـهگذاري  وثیقه  ؛قرارداد مشارکت

 :شودانجام می  زیرموارد  
 
 
 

ــف)  ــرال ــه ب ــول  ايوثیق ــوال منق ــام  ای
 ایـ  یخصوصـطـرف  متعلق به    رمنقولیغ

هــاي مســتحدثات و داراییدر وي منــافع 
 ؛پروژه
هــاي وثیقــه بــراي عوایــد و دریافتنیب) 

متعلق بـه طـرف خصوصـی کـه ناشـی از 
برداري مستحدثات زیربنایی یا ارائـه بهره

 خدمات آن است.
حق دارنـد   یخصوص  طرفسهامداران    -2

، خــودمتعلــق بــه ســهام نســبت بــه 
 يگـرید  ینیهرگونه تضـم  ای  گذاريقهیوث

 .انجام دهند
 

1. Subject to any restriction that 

may be contained in the PPP 

contract, the private partner has the 

right to create security interests 

over any of its assets, rights or 

interests, including those relating to 

the infrastructure project, as 

required to secure any financing 

needed for the project, including, in 

particular, the following: 

(a) Security over movable or 

immovable property owned by the 

private partner or its interests in 

project assets; 

(b) A pledge of the proceeds of, and 

receivables owed to the private 

partner for, the use of the facility or 

the services it provides. 

2. The shareholders of the private 

partner shall have the right to 

pledge or create any other security 

interest in their shares in the private 

partner. 
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مزبـور   هايهوثیق  جادیکه ا  یدر صورت  -3

قــوانین و توســط در بنـد اول ایــن مــاده، 
 چیه،  منع شده باشد  ]39[مقررات موضوعه

 ایـ  یتوان بر اموال عمـومیرا نم  ايوثیقه
 ازین  حقوق مورد  ایها  ییدارا  و  اموال  ریسا
طبـق بنـد   ،یارائـه خـدمات عمـوم  يبرا

  .کرد جادیایادشده 

3. No security under paragraph 1 

may be created over public property 

or other property, assets or rights 

needed for the provision of a public 

service, where the creation of such 

security is prohibited by the law of 

[the enacting State]. 

واگذاري قرارداد مشــارکت   -)  41ماده (
 به اشخاص ثالث

Model provision 41. Assignment of 

the PPP contract 

) قانون 40به جز در مواردي که در ماده (
اشاره شده است، حقوق و تعهدات طـرف 

بـدون  ،خصوصی تحت قـرارداد مشـارکت
رضـایت دسـتگاه اجرایـی قابـل انتقــال و 

ضـوابط   واگذاري به اشخاص ثالث نیست.
و شرایطی کـه دسـتگاه اجرایـی رضـایت 
خود را براي واگـذاري حقـوق و تعهـدات 
طرف خصوصی به اشـخاص ثالـث اعـلام 

Except as otherwise provided in 

model provision 40, the rights and 

obligations of the private partner 

under the PPP contract may not be 

assigned to third parties without the 

consent of the contracting authority. 

The PPP contract shall set forth the 

conditions under which the 

 
ئــی از امــوال عمــومی جززیربنــایی،  هاي پروژه  ]، مستحدثات و دارایی35مطابق توضیحات شماره [  ]39[

توانــد حقــوق ناشــی از قــرارداد گذاري آنها ممنوع است، امــا طــرف خصوصــی میمحسوب شده و وثیقه
قــانون تســهیل اعطــاء قــوانینی از جملــه  ،بــر ایــن اســاسگذاري استفاده نماید.  مشارکت را براي وثیقه

ي و افزایش منــابع مــالی و هاي تولیدطرح يهاي طرح و تسریع در اجراتسهیلات بانکی و کاهش هزینه
 یرها و ســاهــا و دســتگاهبــه بانک  یملک ــ  یقــهقانون عدم الزام سپردن وثو    1386مصوب    هاکارآیی بانک

 يهــادر طرح یشــتراشــتغال ب   یجادو ا  يگذاریهامر سرما  یلمنظور تسهبه  یدولت  يهامؤسسات و شرکت
 وجود دارد. 1380مصوب  یو صادرات یديتول
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ــین می ــارکت مع ــرارداد مش ــد، در ق نمای
تعهـدات  هیـکل ؛ از جمله پـذیرش شودمی

دلایـل و  دیـجد یخصوصـطـرف توسـط 
ــ ــا یمبن ــر توان ــ ییب ــال یفن طــرف  یو م

ارائــه  يبـرامــورد نیـاز  دیـجد یخصوصـ
 .خدمات

contracting authority shall give its 

consent to an assignment of the 

rights and obligations of the private 

partner under the PPP contract, 

including the acceptance by the 

new private partner of all 

obligations thereunder and evidence 

of the new private partner’s 

technical and financial capability as 

necessary for providing the service. 

انتقــال ســهام کنترلــی در  -) 42ماده (
 شرکت پروژه متعلق به طرف خصوصی

Model provision 42. Transfer of 

controlling interest in the private 

partner 

در شرکت پروژه متعلق بـه سهام کنترلی  
ــه  ــوط ب ــا ســهام مرب طــرف خصوصــی ی
ــراي  ــا ب ــهامداري آنه ــه س ــی ک اشخاص

ــداري و بهره ــروژه نگهــ ــرداري از پــ بــ
ضروریســـت، بـــدون رضـــایت دســـتگاه 
اجرایی، قابـل انتقـال بـه اشـخاص ثالـث 

، مگـر در مـواردي کـه در قـرارداد نیست
مشارکت طوري دیگري شرط شده باشد. 

گاه اجرایـی در شرایط اخذ رضـایت دسـت
 شود.قرارداد مشارکت مشخص می

Except as otherwise provided in the 

PPP contract, a controlling interest 

in the private partner or the interest 

of a shareholder whose 

participation in the project 

company is deemed as essential for 

the successful maintenance and 

operation of the project may not be 

transferred to third parties without 

the consent of the contracting 

authority. The PPP contract shall 

set forth the conditions under which 
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consent of the contracting authority 

may be given. 

برداري از مستحدثات بهره  -)  43ماده (
 پروژه

Model provision 43. Operation of 

infrastructure 

ــرارداد مشــارکت  -1 ــورد، در ق حســب م
میــزان تعهــدات طــرف خصوصــی جهــت 
ــر  ــوارد زی ــان از تحقــق م حصــول اطمین

 شود:بینی میپیش
نحوي اعمال تغییرات در خدمات بـهالف)  

 که مطابق با خدمات مورد نیاز باشد؛
 

 تداوم ارائه خدمات؛ب) 
پ) در دسترس بودن خدمات بـا شـرایط 

 یکسان براي عموم مردم؛
 

 ریسـابـراي    ضیبدون تبعـ  یدسترست)  
ــر ارائه ــه ه ــدمات ب ــدگان خ ــبکه دهن ش

کـه توسـط   یعموممستحدثات زیربنایی  
 شود.یاداره م  یخصوصطرف  

 
بایست حق تعیین طرف خصوصی می  -2

ــر اســتفاد ــال ضــوابط حــاکم ب ه از و اعم
ــد،  ــایی را داشــته باش مســتحدثات زیربن
مشروط بر اینکه توسط دستگاه اجرایی یا 

1. The PPP contract shall set forth, 

as appropriate, the extent of the 

private partner’s obligations to 

ensure: 

(a) The modification of the service 

so as to meet the demand for the 

service; 

(b) The continuity of the service; 

(c) The provision of the service 

under essentially the same 

conditions for all users; 

(d) The non-discriminatory access, 

as appropriate, of other service 

providers to any public 

infrastructure network operated by 

the private partner. 

2. The private partner shall have the 

right to issue and enforce rules 

governing the use of the facility, 

subject to the approval of the 
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 contracting authority or a نهاد تنظیم مقررات تأیید شده باشد.

regulatory body. 

جبران خســارات ناشــی از   -)  44ماده (
 تغییرات در قوانین و مقررات

Model provision 44. Compensation 

for specific changes in legislation 

در صورتی که قوانین و مقررات مرتبط بـا 
موضـوع مستحدثات یا خدمات زیربنـایی  

قرارداد مشـارکت تغییـر کنـد و متعاقـب 
هاي اجـراي قـرارداد مشـارکت آن، هزینه

بینـی در قـرارداد نسبت بـه میـزان پیش
اي افـزایش یابـد یـا طور قابل ملاحظـهبه

ــافتی طــرف خصوصــی  ــد دری ارزش عوای
بینـی در قـرارداد نسبت بـه میـزان پیش

ــه ــل ملاحظــهب ــد، طور قاب اي کــاهش یاب
اراتی کــه طــرف میــزان جبــران خســ

خصوصی مسـتحق دریافـت آن اسـت در 
 شود.مشخص میقرارداد مشارکت  

The PPP contract shall set forth the 

extent to which the private partner 

is entitled to compensation in the 

event that the cost of the private 

partner’s performance of the PPP 

contract has substantially increased 

or that the value that the private 

partner receives for such 

performance has substantially 

diminished, as compared with the 

costs and the value of performance 

originally foreseen, as a result of 

changes in legislation or regulations 

specifically applicable to the 

infrastructure facility or the 

services it provides. 

 Model provision 45. Amendment of الحاقیه قرارداد مشارکت -) 45ماده (

the PPP contract 

ــاده ( -1 ــاد م ــدون نقــض مف ــن 44ب ) ای
ــانون،  ــارکت ق ــرارداد مش ــخص در ق مش

بـه و  هچگونـشود که طرف خصوصـی می

1. Without prejudice to model 

provision 44, the PPP contract shall 

further set forth the whether and to 
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تواند تحت شـرایط افـزایش میزان میچه  

هاي اجـراي پـروژه یـا قابل توجـه هزینـه
کاهش عواید دریافتی نسـبت بـه مقـادیر 

شده در قرارداد مشارکت، بـراي بینیپیش
؛ قرارداد مزبور درخواسـت الحاقیـه نمایـد

 شرایطی از جمله:
 
 
 
 
 
 

الف) تغییرات در شرایط اقتصادي و مالی؛ 
 یا

ــه ب)  ــررات ک ــوانین و مق ــرات در ق تغیی
طور خاص به مسـتحدثات یـا خـدمات به

زیربنایی موضوع قرارداد مشارکت ارتبـاط 
 ندارد؛

مشروط به اینکه تغییرات یادشده مطـابق 
 شرایط زیر باشد:

 
 بعد از انعقاد قرارداد اتفاق افتاده باشد؛  -
 
 خارج از کنترل طرف خصوصی باشد؛  -
 

what extent the private partner is 

entitled to request the amendment 

of the PPP contract in the event that 

the cost of the private partner’s 

performance of the PPP contract 

has substantially increased or that 

the value that the private partner 

receives for such performance has 

substantially diminished, as 

compared with the costs and the 

value of performance originally 

foreseen, as a result of: 

(a) Changes in economic or 

financial conditions; or 

(b) Changes in legislation or 

regulations not specifically 

applicable to the infrastructure 

facility or the services it provides; 

provided that the economic, 

financial, legislative or regulatory 

changes: 

• Occur after the conclusion of the 

contract; 

• Are beyond the control of the 

private partner; and 
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اي باشـد کـه از ونهگماهیت تغییرات به  -

در آن  بینـی  طرف خصوصی انتظـار پیش
انجام مذاکرات یا اجتناب و غلبه بـر زمان  

آثار آن توسط طـرف خصوصـی، منطقـی 
 نباشد.

 
با در نظر گرفتن مفاد بند پـنجم ایـن   -2

ماده، دستگاه اجرایـی و طـرف خصوصـی 
قـرارداد می افزایش محـدوده  براي  توانند 

انجـام دن  مشارکت با هـدف منظـور نمـو
خدمات اضافی توسط طـرف ارائه کارها یا 

 شـرطی کـه  توافـق نماینـد بـهخصوصی  
اولیـه در قـرارداد  قبلاً  مزبور  موارد اضافی  

اما بعداً براي اجـراي   بینی نشده بودپیش
به دلایلـی صحیح قرارداد ضروري باشد و  

بکــارگیري طــرف خصوصــی دیگــري بــه 
 :، از جملهعمومی نباشدصلاح صرفه و  

 
 
فنـی ماننـد   یـابه دلایل اقتصادي    -1  -2

امکـان اسـتفاده پذیري یا  الزامات تعویض
مشترك از تجهیزات، خدمات و تأسیسات 
موجود که طی قرارداد اولیه ایجـاد شـده 

 است؛ و
 

• Are of such a nature that the 

private partner could not reasonably 

be expected to have taken them into 

account at the time the PPP contract 

was negotiated or to have avoided 

or overcome their consequences. 

2. Subject to the provisions of 

paragraph 5, the contracting 

authority and the private partner 

may agree to expand the scope of 

the PPP contract to include 

additional works or services to be 

provided by the private partner that 

were not included in the initial 

contract but have since become 

necessary and for the performance 

of which it would not be in the 

public interest to select another 

private partner: 

(i) Because of economic or 

technical reasons such as 

requirements of interchangeability 

or interoperability with existing 

equipment, services or installations 

procured under the initial contract; 
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ــی  -2 -2 ــرف خصوص ــه ط در صــورتی ک

دیگري بکار گرفته شود، منجر بـه ایجـاد 
مزاحمت کـاري یـا افـزایش قابـل توجـه 

 ا براي دستگاه اجرایی خواهد شد.ههزینه
 
در قرارداد مشارکت، مطـابق بنـدهاي   -3

اول و دوم، نحوه انجام الحاقیـه بـه مفـاد 
 شود.قرارداد معین می

 
بایست براي انجـام دستگاه اجرایی می  -4

ــد  ــارکت، تأیی ــرارداد مش ــه ق ــه ب الحاقی
سازمان/نهاد دولتی [..... نـام دسـتگاه] را 

 اید:شرایط زیر اخذ نم در
 

در مواردي که مبلغ الحاقیـه بیشـتر الف)  
 از ..... درصد مبلغ اولیه قرارداد باشد؛ یا 

 
ب) کارها یا خـدمات اضـافی کـه توسـط 

شود، طبـق بنـد طرف خصوصی انجام می
بینـی دوم این ماده، در قرارداد اولیه پیش

 نشده باشند.
 
ــذیرش  -5 ــه پ دســتگاه اجرایــی مجــاز ب

گونه الحاقیه یا اصلاحیه بـه قـرارداد هیچ

and 

(ii) Because the selection of another 

private partner would cause 

significant inconvenience or 

substantial duplication of costs for 

the contracting authority. 

3. The PPP contract shall establish 

procedures for amending the terms 

of the PPP contract pursuant to 

paragraphs 1 and 2. 

4. The contracting authority shall 

require the approval of [the 

enacting State indicates the public 

body or entity] for any amendments 

to the PPP contract: 

(a) That exceed [the enacting State 

indicates the percentage] of the 

value of the original contract; or 

(b) That provide for additional 

works or services to be provided by 

the private partner that were not 

included in the initial contract 

pursuant to paragraph 2. 

5. The contracting authority may 

not accept any amendment or 
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(طبق بنـد دوم) کـه منجـر بـه مشارکت  

تغییــرات اساســی در قــرارداد نســبت بــه 
در شود، نخواهد بـود.  ماهیت اولیه آن می

 طیچنـد مـورد از شـرا  ای  کیکه    یصورت
 یاساسـ  رییـوجـود داشـته باشـد، تغ  ریز

 شود:یم  یتلق
 
 

الف) ارزش کل مبلغ پرداختی بـه طـرف 
خصوصی ناشی از الحاقیـه قـرارداد از ..... 

شـده بینیپیشجمع ارزش فعلـی  درصد  
هاي واحـد ها و قیمتعوارض، تعرفهبراي  

ــرارداد و ارزش فعلــــی  ــدت قــ در مــ
پرداخــت مســتقیم شــده بــراي بینیپیش

، توسط دستگاه اجرایی (در صورت وجود)
ب) بند دوم مـاده مطابق اجزاي (الف) و (

در صـورتی   .تجاوز نماید) این قانون،  19(
در قرارداد انجام متوالی  که چندین تغییر  

ــود،  ــه ارزش، ش ــاسمقایس ــر اس ارزش  ب
در دوره   یمتـوال  راتییـخالص تغ  یتجمع

انجـام ]  دوره زمانی مورد نظـر[زمانی .....  
 شود.می

 
 
 

modification to the PPP contract of 

the type referred to in paragraph 2 

that would render the contract 

substantially different in character 

from the one initially concluded. A 

modification shall be considered to 

be substantial where one or more of 

the following conditions is met: 

(a) The total value of the 

remuneration of the private partner 

resulting from the amendment 

would exceed [the enacting State 

indicates the percentage] of the 

combined sum of the present value 

of the proposed tolls, fees, unit 

prices and other charges over the 

contract period and the present 

value of the proposed direct 

payments by the contracting 

authority, if any, as considered by 

the contracting authority to evaluate 

proposals in accordance with model 

provision 19, paragraph 2 (a) and 

(b). Where several successive 

modifications are made, the value 
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تغییرات در قرارداد منجـر بـه ایجـاد ب)  
شرایطی شود که اگـر تغییـرات در زمـان 

د، باعث انتخاب شانجام میارجاع قرارداد  
کـه در   ییاز آنهـا  ریغ  یپیشنهاددهندگان

ــد  ــابتــدا انتخــاب شــده بودن  رشیپــذ ای
که در ابتـدا   يشنهادیاز پ  ریغ  يشنهادیپ

ت شـــرک ایـــشـــده بـــود  رفتـــهیپذ
ــنهاددهندگان  ــتریبپیش ــد در  يش فرآین

 ؛گردیدمیارجاع قرارداد 
 
 

طور قابل توجهی محدوده پ) تغییرات به
 قرارداد را گسترش دهد؛

در صورتی که طرف خصوصی دیگري ت)  
غیر از طرفی که در ابتـدا انتخـاب شـده، 
جایگزین شود، به جز در موارد مـذکور در 

 ).47ماده (

shall be assessed on the basis of the 

net cumulative value of the 

successive modifications, in a 

period of [the enacting State 

indicates the desired time frame]; 

(b) The modification introduces 

conditions which, had they been 

part of the initial contract award 

procedure, would have allowed for 

the admission of bidders other than 

those initially selected or for the 

acceptance of a proposal other than 

that originally accepted or would 

have attracted additional 

participants in the contract award 

procedure; 

(c) The modification extends the 

scope of the contract considerably; 

(d) Where a new private partner 

replaces the one to which the 

contracting authority had initially 

awarded the contract in other cases 

than those provided for under 

model provision 47. 
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) کنترل مستحدثات پــروژه   -)  46ماده 

 توسط دستگاه اجرایی
Model provision 46. Takeover of an 

infrastructure project by the 

contracting authority 

تحت شرایط مندرج در قرارداد مشارکت، 
در صورت عدم توانایی طرف خصوصی در 
ــا عــدم جبــران مــوارد  انجــام تعهــدات ی

دسـتگاه شده در مهلت معقولی کـه  نقض
دسـتگاه نمایـد،  اجرایی به وي اعـلام می

ــ ــت بهاجرای ــاز اس ــت، ی مج ــورت موق ص
برداري مستحدثات را با هدف کنترل بهره

ــه  ــهارائ ــدون وفق و کــاراي خــدمات در  ب
 اختیار گیرد.

Under the circumstances set forth in 

the PPP contract, the contracting 

authority has the right to 

temporarily take over the operation 

of the facility for the purpose of 

ensuring the effective and 

uninterrupted delivery of the 

service in the event of serious 

failure by the private partner to 

perform its obligations and to 

rectify the breach within a 

reasonable period of time after 

having been given notice by the 

contracting authority to do so. 

 Model provision 47. Substitution of جایگزینی طرف خصوصی -) 47ماده (

the private partner 

توسـط مفاد قرارداد    ينقض جددر موارد  
کـه   يگرید  يدادهایرو  ای  یخصوصطرف  

کنـد را توجیـه میمشارکت  فسخ قرارداد  
، دسـتگاه اجرایـی مشـابه  طیشـرا  ریسا  ای

 نیمأتـ  يبا نهادهـاطی توافق  است    مجاز
ــال ــرا یم ــروژه ز يب ــایپ ــرف و  ییربن ط

The contracting authority may 

agree with the entities extending 

financing for an infrastructure 

project and the private partner to 

provide for the substitution of the 

private partner by a new entity or 
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نهـاد یـا   ینیگزیجـانسبت بـه    ،یخصوص

 یخصوصـطـرف  شخص دیگري به جاي  
 .موجود اقدام نماید

person appointed to perform under 

the existing PPP contract upon 

serious breach by the private 

partner or other events that could 

otherwise justify the termination of 

the PPP contract or other similar 

circumstances. 

مدت، تمدید و خاتمه و   -فصل پنجم  
 فسخ قرارداد مشارکت

V. Duration, extension and 
termination of the PPP contract 

مــدت و تمدیــد قــرارداد   -مبحث اول  
 مشارکت

1. Duration and extension of the 
PPP contract 

 Model provision 48. Duration of the مدت قرارداد مشارکت -) 48ماده (

PPP contract 

مدت قرارداد مشارکت با در نظـر گـرفتن 
 شود:میعوامل زیر تعیین 

 
گذاري مـورد الف) ماهیت و میزان سرمایه

نیـاز کــه توسـط طــرف خصوصـی انجــام 
 شود؛می

ــراي ب)  دوره اســــتهلاك معمــــول بــ
ــا تأسیســاتی کــه مطــابق  مســتحدثات ی

ــرارداد ــا  ،ق احــداث، توســعه، بازســازي ی
 شوند؛نوسازي می

 
نیازها و الزامـات دسـتگاه اجرایـی در پ)  

The PPP contract shall set forth its 

duration, which shall take into 

account the following factors: 

(a) The nature and amount of 

investment required to be made by 

the private partner; 

(b) The normal amortization period 

for the particular facilities and 

installations to be built, expanded, 

refurbished or renovated under the 

contract; 

(c) The contracting authority’s 
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ارتباط با مسـتحدثات یـا خـدمات مـورد 

 نظر؛
 

بـا رقابـت و مـرتبط  استیسهر گونه  ت)  
زیربنــایی یــا بخـش  يسـاختار بــازار بــرا

و مقـررات   نی، که در قوانربطذي  خدمات
 شده است. نییتعموضوعه  

needs and requirements in relation 

to the facilities or services 

concerned; 

(d) Any relevant policies 

concerning the competition and 

market structure for the 

infrastructure or service sector 

concerns, as laid down in 

applicable laws and regulations. 

 Model provision 49. Extension of the تمدید قرارداد مشارکت -) 49ماده (

PPP contract 

دستگاه اجرایی مجاز بـه تمدیـد قـرارداد 
 مشارکت به جز در موارد زیر نیست:

 
 

ر الف) تأخیر در تکمیل یـا ایجـاد وفقـه د
بـه دلایلـی خـارج از کنتـرل برداري  بهره

 طرفین قرارداد؛
 

تعلیق پروژه ناشی از اقدامات دستگاه ب)  
 اجرایی یا سایر نهادهاي دولتی؛

 
 

هاي ناشــی از تــأمین افــزایش هزینــهپ) 
الزامات دسـتگاه اجرایـی کـه در قـرارداد 

The contracting authority may not 

agree to extend the duration of the 

PPP contract except as a result of 

the following circumstances: 

(a) Delay in completion or 

interruption of operation due to 

circumstances beyond the 

reasonable control of either party; 

(b) Project suspension brought 

about by acts of the contracting 

authority or other public 

authorities; 

(c) Increase in costs arising from 

requirements of the contracting 
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ــارکت پیش ــه مش ــت، ب ــده اس ــی نش بین

شرطی که طرف خصوصی بـدون تمدیـد 
هاي مزبـور را قرارداد امکان تأمین هزینـه

 ؛ یانداشته باشد
 

ت) [سایر شرایط مطابق قوانین و مقررات 
 .موضوعه]

authority not originally foreseen in 

the PPP contract, if the private 

partner would not be able to 

recover such costs without such 

extension; or 

(d) [Other circumstances, as 

specified by the enacting State]. 

 Termination of the PPP .2 خاتمه یا فسخ قرارداد -مبحث دوم 
contract 

فســخ قــرارداد مشــارکت   -)  50ماده (
 توسط دستگاه اجرایی

Model provision 50. Termination of 

the PPP contract by the contracting 

authority 

دستگاه اجرایی در شرایط زیـر مجـاز بـه 
 فسخ قرارداد مشارکت است:

ــف)  ــورتال ــه یدر ص ــه ب ــک  یطور منطق
 یخصوصطرف  توان انتظار داشت که  ینم

انجام تعهدات خـود تمایل براي   ایتوانایی  
توقف مالی (قبل   یلباشد، به دلارا داشته  

مــوارد  ایــ ينقــض جــد ،)یورشکسـتگاز 
 ؛گرید

منــافع منطقــی در جهـت  لیـبـه دلاب) 
بـه خسـارت  مشروط به پرداخت    ،یعموم

پرداخت خسـارت   طیشرا.  یخصوصطرف  
 ؛شودمشارکت توافق میمطابق قرارداد 

 

The contracting authority may 

terminate the PPP contract: 

(a) In the event that it can no longer 

be reasonably expected that the 

private partner will be able or 

willing to perform its obligations, 

owing to insolvency, serious breach 

or otherwise; 

(b) For compelling reasons of 

public interest, subject to payment 

of compensation to the private 

partner, the terms of the 

compensation to be as agreed in the 
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پ) [سایر شرایط مطابق قوانین و مقررات 
تعیـین دسـتگاه اجرایـی  یا شرایطی کـه  

 ]کندمی

PPP contract; 

(c) [Other circumstances that the 

enacting State might wish to add]. 

) قــرارداد مشــارکت   -)  51ماده  خاتمه 
 توسط طرف خصوصی

Model provision 51. Termination of 

the PPP contract by the private 

partner 

قـرارداد خاتمـه  مجاز بـه    طرف خصوصی
 :ستین  ریمشارکت به جز در موارد ز

 
در صورتی که نقض جدي در انجـام الف)  

تعهدات توسط دستگاه اجرایـی یـا سـایر 
ــا قــرارداد  نهادهــاي دولتــی در ارتبــاط ب
مشـــارکت اتفـــاق افتـــد، مشـــروط بـــه 

گیري نهــایی توســط هیــأت حــل نتیجــه
مـاده مورد توافق طرفین مطـابق  اختلاف  

 ) یا مفاد قرارداد؛55(
 
 

اگر شرایط منـدرج در بنـد اول مـاده   ب)
) براي بازنگري در قـرارداد مشـارکت 45(

وجود داشته باشد، امـا طـرفین قـادر بـه 
انجــام توافــق بــراي بــازنگري در قــرارداد 

 نباشند؛ یا 
انتظـار به طـرز آشـکاري،    یدر صورتپ)  

The private partner may not 

terminate the PPP contract except 

under the following circumstances: 

(a) In the event of serious breach by 

the contracting authority or other 

public authority of its obligations in 

connection with the PPP contract 

and subject to a final finding by the 

dispute settlement body agreed by 

the parties in accordance with 

model provision 55 or in the 

contract; 

(b) If the conditions for a revision 

of the PPP contract under model 

provision 45, paragraph 1, are met, 

but the parties have failed to agree 

on a revision of the PPP contract; or 

(c) If it would be manifestly 



 117از    112صفحه   و خاتمه و فسخ قرارداد مشارکت  دیمدت، تمد -فصل پنجم 

 
ــر  یخصوصــطــرف  نکــهیا ــه دلایــل زی ب

تحت قرارداد ادامـه دهـد را  خود    تیفعال
 باشد: یمنطقریغ

ارائه حمایـت یـا سـایر عدم امکان    )1-پ
اقدامات توسط دستگاه اجرایی که مطابق 
مفاد قرارداد یـا قـوانین و مقـررات بـراي 

 اجراي پروژه ضروري است؛ یا
 
 

هاي افزایش قابل توجـه در هزینـه  )2-پ
ــرارداد  ــراي اجــراي ق طــرف خصوصــی ب
مشــارکت یــا کــاهش قابــل توجــه ارزش 
عواید دریافتی بـراي اجـراي قـرارداد کـه 

از فعل یا ترك فعل دستگاه اجرایی ناشی  
عنوان بـه  ،یا سایر نهادهاي دولتـی اسـت

ــال  ــدامات مث ــاده اق اجــزاي (ح) و (خ) م
ــق )33( ــان تواف ــدم امک ــین ع ، و همچن

طرفین براي بازنگري در قرارداد مشارکت 
 ).33طبق بند اول ماده (

unreasonable to expect the private 

partner to continue performing 

under the contract as a result of: 

(i) Failure by a public authority to 

provide support or perform other 

acts which under the term of the 

PPP contract or the law are required 

for the implementation of the 

project; or 

(ii) A substantial increase in the 

cost of the private partner’s 

performance of the PPP contract or 

a substantial decrease of the value 

that the private partner receives for 

such performance as a result of acts 

or omissions of the contracting 

authority or other public authorities, 

for instance, pursuant to model 

provision 33, subparagraphs (h) and 

(i), and the parties have failed to 

agree on a revision of the PPP 

contract pursuant to model 

provision 33, subparagraph (l). 
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ــاده ( ــرارداد توســط  -) 52م خاتمــه ق
 طرفین

Model provision 52. Termination of 

the PPP contract by either party 

خاتمـه بایـد امکـان در قرارداد مشـارکت  
وجـود قرارداد توسط هر یـک از طـرفین  

که انجام تعهـدات داشته باشد به شرطی  
 یخارج از کنترل منطقـ یطیشرا  لیبه دل
در  .شـودیم رممکنیـغ نیاز طرف کیهر  

قرارداد مشارکت فرآیند خاتمه مزبور نیـز 
شود خصوصاً اعلام قبلی کـه مشخص می

باید بـه طـرف دیگـر قـرارداد داده شـود. 
اختیــار همچنــین طــرفین قــرارداد بایــد 

را رضایت متقابل    بر اساسخاتمه قرارداد  
 باشند.داشته  

The PPP contract shall provide for 

either party to terminate the PPP 

contract in the event that the 

performance of its obligations is 

rendered impossible by 

circumstances beyond either party’s 

reasonable control. The PPP 

contract shall also set forth the 

procedure for such termination, in 

particular the prior notice to be 

given to the other contracting party. 

The parties shall also have the right 

to terminate the PPP contract by 

mutual consent. 

اقــدامات پــس از  -مبحــث ســوم 
 خاتمه/فسخ یا انقضاي قرارداد مشارکت

3. Arrangements upon termination 
or expiry of the PPP contract 

) ت در خاتمه اجبران خسار  -)  53ماده 
 قرارداد مشارکت

Model provision 53. Compensation 

upon termination of the PPP contract 

در قرارداد مشارکت بایـد نحـوه محاسـبه 
ت هـر یـک از طـرفین در اجبـران خسـار

شــرایط خاتمــه قــرارداد معــین شــود، از 
 يبـراجبـران نحـوه ، جمله حسـب مـورد

The PPP contract shall stipulate 

how compensation due to either 

party is calculated in the event of 

termination of the PPP contract, 
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انجام شـده تحـت   يکارهاعادلانه  ارزش  

شده متحمل  يهانهی، هزمشارکتقرارداد  
ــز ایــ ــتوســط هــر وارده  يهــاان ی از  کی

در نظــر  ،ســود از دســت رفتــهو  نیطــرف
 .شودمیگرفته  

providing, where appropriate, for 

compensation for the fair value of 

works performed under the PPP 

contract, costs incurred or losses 

sustained by either party, including, 

as appropriate, lost profits. 

 انتقــالمربوط بــه اقدامات   -)  54ماده (
 مستحدثات

Model provision 54. Wind-up and 

transfer measures 

در قرارداد مشارکت، حسب مـورد، مـوارد 
 شود:زیر تعیین می

انتقال مستحدثات و الف) سازوکار و نحوه  
 ها به دستگاه اجرایی؛دارایی

 
جبران خساراتی که ناشـی از انتقـال ب)  

ها به دستگاه اجرایی مستحدثات و دارایی
آنهـا   تملـکیـا    یا طرف خصوصـی دیگـر

به طرف خصوصی   ،توسط دستگاه اجرایی
 ؛شودوارد می

 
بـرداري انتقال فناوري لازم براي بهرهپ)  

 مستحدثات؛از 
 

ت) آموزش کارکنان دسـتگاه اجرایـی یـا 
کــه مســئول  جانشــینطــرف خصوصــی 

The PPP contract shall provide, as 

appropriate, for: 

(a) Mechanisms and procedures for 

the transfer of assets to the 

contracting authority; 

(b) The compensation to which the 

private partner may be entitled in 

respect of assets transferred to the 

contracting authority or to a new 

private partner or purchased by the 

contracting authority; 

(c) The transfer of technology 

required for the operation of the 

facility; 

(d) The training of the contracting 

authority’s personnel or of a 
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ــتحدثات بهره ــداري از مس ــرداري و نگه ب

 است؛
 

ــه خــدمات و پشــتث)  مســتمر  یبانیارائ
 نیمأاز جملـه تـ ،یخصوصـطـرف  توسط  

مـدت  يبرا  از،یدر صورت ن  یدکیقطعات  
بــه مســتحدثات پــس از انتقــال  یمعقــول

 یخصوصــطــرف  ایــ يقــرارداددســتگاه 
 ؛نیجانش

 
 

 برچیــدن تخریــب و ســازوکار و نحــوه ج) 
مستحدثات زیربنایی از جمله تهیه طـرح 
تخریب و برچیدن و تعهـدات مربـوط بـه 

 و تعهدات مالی.  طرفیناقدامات اجرایی 
 

successor private partner in the 

operation and maintenance of the 

facility; 

(e) The provision, by the private 

partner, of continuing support 

services and resources, including 

the supply of spare parts, if 

required, for a reasonable period 

after the transfer of the facility to 

the contracting authority or to a 

successor private partner; 

(f) Mechanisms and procedures for 

the decommissioning of the 

infrastructure, including the 

preparation of a decommissioning 

plan and the parties’ respective 

obligations for carrying it out and 

their financial obligations in that 

respect. 

 VI. Settlement of disputes حل و فصل اختلافات -فصل ششم  

) اختلافــات بــین دســتگاه   -)  55ماده 
 اجرایی و طرف خصوصی

Model provision 55. Disputes 

between the contracting authority 

and the private partner 

هر گونه اختلاف بـین دسـتگاه اجرایـی و 
طرف خصوصـی بایـد از طریـق سـازوکار 

Any disputes between the 

contracting authority and the 
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ــرفین  ــق ط ــورد تواف در حــل اخــتلاف م

 .شودوفصل  حلقرارداد مشارکت  
private partner shall be settled 

through the dispute settlement 

mechanisms agreed by the parties 

in the PPP contract. 

ــاده ( ــه  -) 56م ــوط ب ــات مرب اختلاف
ــا  ــتریان ی ــتحدثات مش ــاربران مس ک

 زیربنایی یا دیگر اشخاص 

Model provision 56. Disputes 

involving customers or users of the 

infrastructure facility, or other 

parties 

خدماتی را در صورتی که طرف خصوصی  
بــرداري دهـد یـا بهرهبـه عمـوم ارائــه می

مستحدثات زیربنایی در دسترس عموم را 
دستگاه اجرایی مجاز است دهد،  م میانجا

به طرف خصوصی الزام نماید تا سـازوکار 
ــؤثري  ــاده و م ــرايرا س ــه  ب ــیدگی ب رس

شکایات مشتریان یا کاربران مسـتحدثات 
زیربنایی یا سایر اشخاص متـأثر از پـروژه 

 ایجاد نماید.

Where the private partner provides 

services to the public or operates 

infrastructure facilities accessible to 

the public, the contracting authority 

may require the private partner to 

establish simplified and efficient 

mechanisms for handling claims 

submitted by customers or users of 

the infrastructure facility, as well as 

by other parties affected by the 

project. 

 Model provision 57. Other disputes سایر اختلافات -) 57ماده (

طــرف خصوصــی و ســهامداران وي  -1
مجاز هستند سازوکار مناسب بـراي حـل 

 اختلاف مابین خود را انتخاب نمایند.
 
ــراي  -2 طــرف خصوصــی مجــاز اســت ب

1. The private partner and its 

shareholders shall be free to choose 

the appropriate mechanisms for 

settling disputes among themselves. 

2. The private partner shall be free 
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مابین خـود سازوکار مناسب حل اختلاف  

ــاران، و وام ــدگان، پیمانکــــــ دهنــــــ
کننــدگان و ســایر شــرکاي تجــاري تأمین

 توافق نماید.

to agree on the appropriate 

mechanisms for settling disputes 

between itself and its lenders, 

contractors, suppliers and other 

business partners. 

 
 
 

Sec3End 
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